

  


  

    
      Просторное и роскошное помещение выглядело заброшенным.
Комната была украшена
изысканными элементами декора, подчеркивающими высокую перспективу и чувство
прекрасного ее владельца, но при этом она казалась мрачной и унылой.
Темно-красные обои, хромированные рамы для висящих на стене картин и странные
на вид предметы создавали еще более сумрачную и причудливую атмосферу. Тусклый
полумрак комнаты освещала не лампа накаливания или масляный светильник, а
красивый мужчина с ослепительными серебристо-белыми волосами.
Его лишенное выражения лицо
выглядело до жути холодным и безэмоциональным. Но стоило нашим глазам
встретиться, как его взгляд стал таким спокойным и нежным, что я невольно
удивилась, как он мог выглядеть настолько безучастным ранее.
— Ты еще не ела. Нет
аппетита?
Это был голос тембра
бас-баритон, к которому примешался слабый вздох.
Его глаза, синие, как море в
пасмурный день, были обращены ко мне, суженные и изогнутые. Я беспомощно лежала
на кровати, а он чинно восседал в придвинутом ко мне кресле из красного дерева.
В своих длинных пальцах
мужчина держал серебряную ложку, а в другой руке — лишенную орнамента миску с
белым супом. Зачерпнув ложкой немного бульона, он несколько раз дунул на нее,
остужая, после чего протянул ко мне и красиво улыбнулся.
— Попробуй. Я накормлю тебя.
Не вняв его мягкому приказу,
я отвернулась.
Мой взгляд обратился к ковру
на полу, а его медленно опустился, точно в плену наваждения.
— Не хочешь есть? Принести
тебе что-нибудь другое?
— Пожалуйста, отпустите
меня...
На последних словах мой
голос дрогнул, так как я уже довольно длительное время хранила молчание.
Мужчина склонил голову набок, с готовностью откликаясь на мою бесстрастную
просьбу. И тотчас же его резко очерченное лицо приняло странное выражение.
— Зачем?
— По какой причине вы
держите меня взаперти? Вы же знаете, что вести переговоры об освобождении
заложницы бесполезно.
— Потому что ты красивая.
Этот мужчина похитил меня и
рассматривал с таким удовлетворением, словно любовался с трудом добытым
произведением искусства.
Я не знала, что во мне было
такого, что могло бы делать меня настолько привлекательной, но это точно не
была моя внешность, к тому же в этой комнате не было зеркал, поэтому не имелось
даже возможности посмотреть, как я выгляжу.
— Опять же, это ничего не
меняет.
— Меняет, многое меняет.
Он казался странно
довольным, как если бы его спасли. Отставив тарелку с супом и серебряную ложку,
он слабо коснулся кончиками пальцев моей щеки.
— Я встретил свою
единственную принцессу.
Слова безумца были
непостижимы, и я опустила глаза, считая количество клетчатых узоров на ковре,
изо всех сил пытаясь найти подходящий ответ.
— Я не принцесса.
Я была дочерью белфордского
флотского генерала, но, в отличие от моей сестры, со мной обращались холодно и
жестоко. Мой отец-адмирал ущемлял меня и люто ненавидел, поскольку я была
причиной смерти своей матери. Мне не было известно, почему умерла моя мать — он
просто сказал, что это моя вина. Человеком, которого можно было назвать
«принцессой», являлась моя сестра Селин.
— Полковник Ротшильд, нет,
герцог Ротшильд. Не пойму, зачем вы это делаете.
— Ной.
— Ротшиль... верно.
— А теперь позови меня
заново, — мягко оборвав, поправил меня мужчина. С видом таким ласковым, словно
учил ребенка правильно произносить слова.
— Да, хорошо, Ной. Я
расстроена, пожалуйста, отпустите меня.
— Поторопись и поешь.
Он с легкостью игнорировал
уговоры наподобие «нет» и «отпустите меня». Герцог, возившийся с тарелкой супа,
стремительно остывавшего в зимнюю пору, позвал слугу, чтобы тот принес горячую
порцию. Вскоре после того, как ему подали свежую миску с супом, герцог вновь
поднес ложку к моему рту.
— Желаешь съесть что-нибудь
еще? Скажи мне, что хочешь. Тебе нельзя умирать от голода.
— Не стоит... Я съем это.
С покорным лицом, словно
послушная птичка, я приступила к поеданию супа, на каждую ложку которого он
заботливо дул и давал остыть. Съев все, я принялась за маленькие ломтики
мягкого белого хлеба и запивала их вином.
— Хорошо.
Герцог с улыбкой заправил
мне за ухо прядь волос, доходившую до подбородка. Боковым зрением я обратила
внимание на аккуратно застегнутые рукава его рубашки и опрятность галстука.
Аромат тела генерала обладал
способностью тонко очаровывать людей. Парадоксальная чувственность и томный
голос исходили от чистого и аскетичного облика. Человек, полный странного
очарования сдержанной декадентской красоты.
Имя этого человека, которого
лично я описывала как прекрасного, сумасшедшего и благородного безумца, было
Ной Ротшильд, офицер в звании полковника прогенской армии на территории
герцогства Ротшильд империи Проген.
Обращение с похищенной
дочерью врага было до крайности странным. Он, словно бесценное произведение
искусства, хранящееся в шкафу, иногда извлекал ее на свет и любовался ею, как
чем-то драгоценным. Странными, обедневшими и декадентскими глазами.
Проблема заключалась в том,
что предметом его любования был человек, однако был еще один факт, о котором он
не знал.
В действительности, меня
устраивала эта жизнь в заточении, где мне ничего не нужно было делать. Помимо
того, что я могла беспрепятственно общаться с ним, этот беспечный и красивый
человек время от времени навещал меня, радуя мои глаза ровно настолько, чтобы
не доставлять неудобств. Однако если я буду жить с ним, довольная и
удовлетворенная, он может потерять интерес и отослать меня обратно или даже
убить. Поэтому я всячески изображала стремление вырваться из заточения,
отказываясь от еды и выражая недовольство.
По натуре я была
созерцателем, мне нравилось уединяться в тускло освещенной комнате и отгораживаться
от мира.
Но это вовсе не означало,
что у меня не было друзей. Общение с людьми не тяготило мою душу, но я
предпочитала оставаться дома и проводить время в одиночестве.
Если мне время от времени
назначали встречу, я, как правило, снова и снова размышляла, идти на нее или же
нет, а потом радовалась, когда другой человек отменял договоренность.
Для меня, жившей в аду, где
я была вынуждена ежедневно что-то делать и где меня заставляли верить, что в
этом и заключается правда жизни, — такой мир был совершенно новым.
В какой-то мере сбылась моя
мечта наслаждаться жизнью в праздности и ничегонеделании.
Это был классический роман
под названием «Для вечерней примулы».
Сюжет был о похищенной
высокопоставленным чиновником вражеской страны героине, которая влюбилась в
главного героя-мужчину, пришедшего ей на помощь.
Роман был написан на основе
реальной истории, а женщина, которой удалось сбежать, была вновь схвачена
высокопоставленным чиновником и погибла.
Я же стала Дианой Клэр в
этом классическом романе о похищении. Моей трагической целью было остаться
неспасенной и неоплаканной без каких-либо неожиданных побегов.
Именно поэтому я умышленно
стала жертвой похищения вместо моей сестры, главной героини.

    
  

  

  



  


  

    
      Просторная и роскошно обставленная комната была спокойна.
Помещение было украшено роскошными декорациями, подчёркивающими перспективность и изощрённый вкус его владельца, но атмосфера, которая тут царила, была мрачной и гнетущей. Темно-красные обои, хромированные картинные рамы, что висели на стенах, и глубокие на вид объекты делали атмосферу ещё мрачнее и страннее. Тускло освещённую комнату освещала не лампа накаливания или масляная лампа, а красавец с блестящими серебристыми волосами.
Его безэмоциональное лицо выглядело жутко холодным и бесчувственным. Но когда его глаза встретились с моими, его лицо стало таким спокойным и нежным, что мне стало интересно, когда же в последний раз он был таким.
– Ты всё ещё не поела. У тебя нет аппетита? – произнёс он голосом ниже среднего с медленным вздохом.
Его голубые глаза, напоминающие море в пасмурный день, посмотрели на меня ссузившись и изогнувшись. Я беспомощно валялась на кровати, а он аккуратно сел на стул из красного дерева рядом со мной.
Мужчина держал длинными пальцами одной руки серебряную ложку, а в другой миску без узоров, наполненную белым супом. Он взял ложку с супом и несколько раз подул на неё, чтобы остудить суп, а затем поднёс её ко мне и красиво улыбнулся.
– ААА...попробуй. Я покормлю тебя.
Я отвернулась, не слушаясь его вежливой команды.
Мои глаза повернулись к ковру, а его глаза медленно опустились.
– Ты не хочешь есть? Хочешь, чтобы я принёс что-нибудь другое?
– Пожалуйста, отпустите меня.
Мой голос дрогнул, так как я не разговаривала до этого некоторое время. Лицо мужчины повернулось ко мне, и он с готовностью ответил на мою мольбу. Его чёткие черты лица приобрели странное выражение.
– Зачем?
– По какой причине вы держите меня запертой здесь? Знаете ли, все эти переговоры о заложниках бесполезны.
– Потому что ты красивая.
Этот мужчина похитил меня и сейчас смотрел на меня так, будто созерцал произведение искусства, которое он так старательно добывал.
Я понятия не имела, что делало меня красивой в его глазах, но эта внешность принадлежала не мне, а в этой комнате не было зеркал, поэтому я даже не знаю, как выгляжу.
– Опять же, это ничего не меняет.
– Это меняет многое.
Он выглядел по-странному довольным, со стороны это выглядело опасно. Он отложил миску с супом и серебряную ложку, а его пальцы слабо дотронулись до моей щеки.
– Я встретил свою единственную принцессу.
Слова безумца были мне непонятны, и я, не отводя глаз от ковра, начала считать клетчатые узоры, пытаясь подобрать подходящий ответ.
– Я не принцесса.
Я являлась дочерью военно-морского генерала из Бэлфорда, но в отличие от моей сестры, в семье ко мне относились холодно и жестоко. Мой отец, адмирал, ограничивал и ненавидел меня из-за того, что я была причиной смерти моей матери. Я не знала почему умерла моя мать, но он лишь сказал, что это моя вина. И скорее всего, человеком, которого лучше всего было бы назвать «принцессой», являлась моя сестра Селин.
– Полковник Ротшильд, нет, то есть герцог Ротшильд. Я понятия не имею, почему вы делаете это.
– Ноа.
– Ротшиль… хорошо.
– Позови меня снова.
Мужчина поправил меня, спокойно перебив. С добрым выражением лица, словно уча ребёнка, попросив повторить.
– Да, да , Ноа. Я расстроена, позвольте мне уйти.
–	Поторопись и ешь.
Он проигнорировал протесты по типу “Нет” и “Позвольте мне уйти”. Герцог, ранее возившийся с миской супа, который быстро остывал в зимнюю погоду, позвал слугу, чтобы тот принёс горячего супа. Через короткий промежуток времени после того, как слуга принёс миску свежего супа, он снова подсунул мне ложку.
–Хочешь поесть чего-нибудь ещё? Скажи мне что тебе нужно. Тебе нельзя помирать с голоду.
–	Нет... Я съем это.
Со смирившимся лицом я приступила к поеданию супа, на который он подул и остудил, как послушный птенчик. Я хлебнула его, принимая в рот кусочки белого хлеба и вино.
–	Отлично.
Герцог, улыбаясь мне, заправил за моё ухо прядь, достигавшую подбородка. Я косо посмотрела на него, глядя на расправленные рукава его застёгнутой рубашки и опрятный галстук.
Его запах умел очаровывать людей. Парадоксальная чувственность и сонный голос были частью его чистого и аскетичного образа. Мужчина был полон странного шарма сдержанной декадентской красоты.*
Звали мужчину, которого лично я опознаю как красивого одержимца и благородного безумца, Ноа Ротшильд, офицер звания полковника Продженской армии в герцогстве Ротшильд Империи Проджен.
Обращение к похищенной дочери врага с его стороны было странным и безумным. Словно ценные произведения искусства в кабинете, которые он вынимал и смотрел, как на драгоценности. Смотрел по‐странному жалкими и декадентскими* глазами.
Проблема в том, что этими “драгоценностями” был человек, но было кое-что, чего он не знал.
По факту, я была удовлетворена этой жизнью в заключении, где ничего не надо делать. Помимо того, что можно было общаться с ним без неудобств, этот равнодушный красавец время от времени навещал меня, чтобы сделать выражение моих глаз счастливым и избавить от лишних хлопот. Но если я буду жить с ним удовлетворённая и сытая, он может потерять ко мне интерес, после чего отослать обратно или убить. Поэтому я изо всех сил пытаюсь  выбраться, устраивая протесты и отказываясь от еды.
По природе я была задумчивой, наслаждаясь в закрытой слабо освещённой комнате и отключаясь от остального мира.
Но это не значит, что у меня нет друзей. Мне было не трудно в общении с людьми, но я больше предпочитала оставаться дома и запираться одной в комнате.
Если время от времени мне назначали встречу, я начинала сомневаться снова и снова, пойти мне или отказаться от встречи, и искренне радовалась, если другой человек отменял эту встречу.
Я, что жила в аду, где должна была заниматься чем-то каждый день,  вынуждена была поверить, что эта жизнь – правда, в то время как это был абсолютно иной мир.
Моя мечта о наслаждении беззаботной жизнью и ничегонеделании в какой-то мере сбылась.
То был классический роман под названием «К восходу луны».
История была о героине, которая была похищена высокопоставленным чиновником вражеской страны и влюбилась в протагониста, что пришёл ей на спасение.
А я лишь стала Дианой Клэр в этом классическом романе о пленении. Моя трагичная цель был в том, чтобы остаться так и неспасённой и неоплаканной, не избежав непредвиденных обстоятельств.
Поэтому специально похитили не мою сестру, главную героиню, а меня.
__________________________________________________
Декадент – человек, который мысля ощущает себя между двумя периодами времени.

    
  






  

  



  


  

    
      То было время, когда моя повседневная жизнь, крутящаяся подобно шестерёнке, стала напрасной и пожалуй, даже пессимистичной. Я заснула, читая классический роман “До восхода луны”, и очутилась лежачей здесь, озадаченно устремив взгляд на потолок.
Пёстрые стены и грязная среда  помещения были неприметными и странными. Моё тело лежало на заржавевшей железной кровати на старом чердаке.
Писк. Писк.
Откуда-то донеслось крысиное пищание и назойливый звук беготни. Это было тёмное помещение с полуразрушенным потолком и заштукатуренными стенами.
Холодный камин казался нетронутым на протяжении долгого времени, и единственное, на что я могла надеяться в холодный день – старое одеяло.
Только через квадратные окошки, сквозь которые проходил солнечный свет, можно было увидеть наружный пейзаж из птиц, церковной колокольни и здания.
Мне стало интересно, был ли это сон, идеально описывающий жизнь Дианы, показанную в книге, но холодный северный ветер, пронзивший мою кожу, был таким промозглым, что я не могла сказать, реальность или сон.
Мне не потребовалось много времени, чтобы понять: я стала Дианой Клэр, младшей сестрой главной героини, которую подвергали всем видам неуважения и унижений.
– Диана! Лентяйка, выходи скорее!
Было ясно, что имя, услышанное вместе со стуком двери, принадлежало мне.
"Неужели… Я переродилась?"
Разве подобная ситуация происходит не только в романах? Не могу поверить, что такое и правда возможно. Однако меня не сбивал никакой грузовик, являющийся барьером между мирами, и я не проигрывала схватку с тяжёлой болезнью. Я просто заснула и проснулась здесь.
Такое было несправедливо даже во сне.
Я была вынуждена жить честной жизнью и прожила достаточно лет, чтобы стать наследницей. Хотя я и быстро адаптировалась к изменениям и была беззаботной личностью, сейчас всё было по-иному.
Наибольшей проблемой было то, что среда вокруг бывшей владелицы тела была довольно бедной и нищей. Почему я не могла переродиться в таких прекрасных обстоятельствах, к примеру, Императрицей, Королевой, Великой Герцогиней или Герцогиней?
Почему мне приходится сталкиваться с худшими обстоятельствами в лучшей жизни? Будь у меня много богатств и власти, я бы смогла избежать флага смерти, а потом поговорить обо всём, закрутив роман с моим первым мужчиной в этом мире, и наслаждаться совместной жизнью обоих.
Почему я вообще прочитала этот классический роман…?
По сюжету романа…
Её отец, адмирал Уинстон Клэр, настолько ненавидел Диану, что не заботился и холодно относился к ней.
Он запретил ей присутствовать на всех общественных мероприятиях и гулянках, ссылаясь на её болезнь при любом, кто заинтересовывался ею, и единственным, что в итоге знал внешний мир о ней было лишь то, что она вторая дочь, которая тяжело больна.
Вероятно, это всё было, чтобы скрыть факт жестокого обращения с ней. Слуги, видимо, тоже усердно молчат об этом. Кроме того, они использовали "подготовку к будущей семейной жизни" как предлог для рабского обращения с ней.
Он сказал горничным, что те должны обучить Диану выполнению работы по дому, хотя на деле он хотел лишь заставить её работать.
Для благородной женщины работа по дому была скромным предлогом. Вдобавок ко всему, ей, как дочери солдата, пришлось разделить суровые реалии солдат на поле боя, и она была вынуждена проводить свои дни на старом чердаке с одним единственным солдатским одеялом.
Нет! В той же армии тебе выдают одежду, еду и спальный мешок!
Диана была меньше своих сверстников из-за вечного недоедания, а неподходящая по размерам одежда обнажала худенькие ноги. Слуги всегда скидывали на неё свою вину, морили голодом и вымещали на ней свой гнев. Но к счастью, она была сильной и не испытывала боли.
Не было никого, кто мог бы защитить Диану, но она оставалась позитивной и сильной духом.
Но я не была такой позитивной. Жалкая жизнь с низким уровнем качества была… Была в мире, где я нуждалась в помощи, но даже не достигла минимальных стандартов индекса счастья критерий жизни.
Прежде всего, здесь было очень холодно и грязно, а одежда была нестерпимой, как у нищенки. С весны до начала осени Диана жила вместе с постельными клопами и клещами.
Я несомненно была не из тех, кто терпел подобное, позитивно напевая песни с мышами, как в сказках. Моя мечта о "ничегонеделании" была о мирной жизни.
"Да разве это не очевидное надругательство?"
В семнадцать лет она уже должна была быть достаточно взрослой, но оставалась ребёнком, нуждающимся в защите. Когда я встала с места, потряхивая грязное одеяло, снова услышала грубый голос по ту сторону двери.
– Диана, ты хоть знаешь, которое сейчас время? Не могу поверить, что ты всё ещё не вышла!
Горничная вошла через старую деревянную дверь, с упёртыми в бока руками и широко открытыми глазами.
– Диана, ты что, ненормальная, что опаздываешь на завтрак?
Я была вся на нервах, из-за чего не могла сосредоточиться на мыслях. Я просто терпеть не могла подобной грубости, так ещё и в нашу первую встречу. Я подняла руку, в ожидании нахмурив брови.
– Подожди.
– Что? Что ты только что сказала? Неужели ты сказала мне подождать?
Лицо горничной стало злым и красным. Как можно так обращаться с дочерью владельца дома?
Я села, скрестив руки и ноги, приподняла подбородок и задала ей вопрос.
– Как тебя зовут?
– Да что не так с твоей головой? Ты даже моё имя забыла?
– Как тебя зовут?
– Вера.
Её ответ прозвучал чуть нервно, видимо, испугалась моей непривычной надменности.
– Понятно. Вера, что ты делаешь в этом доме?
– Я? Я здесь работаю. Какого чёрта ты несёшь? Что с твоим характером?
– Ты слуга, а я дворянка, верно? Тебе следует вести себя прилично.
– Взгляни на себя. Как ты можешь такое говорить, когда с тобой обращаются как с рабыней, хуже, чем с горничной?
– Ну, на этом хватит, проведи меня в мою комнату и жди. Я не могу здесь больше оставаться.
Горничная была удивлена и сбита с толку моим поведением.
– Ну же, идём.
Горничная, испугавшись ястребиного взгляда моих глаз, наконец провела меня в мою комнату. Комната была небольшой, но оставалась чистой и убранной. Затем я наконец-то увидела своё отражение в зеркале.
Тощее тело, сухие и ломкие длинные волосы, бледное и измождённое от истощения лицо.
Я приказала горничной приготовить мне ванну.
– Хочет ли госпожа чего-либо ещё….? – спросила осторожно горничная. Я усмехнулась над ней, ведь её поведение разнилось с предыдущим.
"Конечно, я ведь прошу тебя делать то, что ты и должна. В чём проблема?"
"Ах…"
– Принеси мне ножницы.
Вскоре горничная с удивлённым выражением лица принесла мне ножницы. Я взяла свои спутанные чёрные волосы в одну руку, а другой коротко отрезала их. Кудрявые прядки волос беспорядочно начали падать с моих пальцев.
– Поправь их.
Горничная, снова удивившись мои словам, обрезала неровные концы моих волос.
Мои до этого достигавшие талии волосы теперь стали короткими до подбородка.
Я почувствовала себя более человечной после того, как помыла своё грязное тело, расчесала свои чистые волосы и переоделась в чистую одежду.
Лицо девушки с чёрными, как смоль, волосами и блёклыми серо-зелёными глазами, до этого напоминавшее голодную ворону, теперь стало чуть светлее в тепле этой комнаты. Даже в моей прошлой жизни, я оставляла волосы короткими и нечасто их отращивала.
– Принеси мне еды.
После моего надменного и властного тона, горничная отдала вежливый поклон и удалилась.
"С этого момента, я должна убедить отца Дианы, и неважно как долго я сплю, творящееся явно не из приятных."
Но всё оказалось полным заблуждением и моим тщеславием.
Адмирал Уинстон Клэр был родом из семьи маркизов и был коронован графом за заслуги в военно-морских сражениях.
Он был красивым мужчиной средних лет с платиновыми волосами и голубыми глазами, имел титул и холодный солдатский образ. У него не было ни сожаления, ни капельки любви для своей второй дочери, Дианы.
Он был более склонен отрицать факт их родства всем своим нутром. Когда адмирал вернулся в поместье, он уже был наслышан о случившемся между мной и горничной и вошёл в мою комнату.
Он грубо открыл дверь и нахмурился, когда увидел меня в опрятной одежде.
– Диана, что с тобой? Ты с ума посходила?
– Я подумала, что как дочь почитаемого солдата, должна выглядеть прилично, отец.
– Солдаты на поле боя не имеют времени на еду или купание. Я думал, что уже говорил тебе разделить их невзгоды и ощутить их на себе.
– Благодарю за невзгоды, которые росли на моих костях все эти годы.
Вообще, наш разговор сам по себе напоминал просмотр этих невзгод, я даже почувствовала боль в костях, копившуюся последние несколько лет. Я умру раньше, чем продержусь здесь.
– Но всё, чем я занималась эти годы, было напрасным. Напоследок, мне нужно чистое место для сна и приличное питание.
Моё самочувствие было не особо хорошим, но я снова открыла свой рот.
На моём лице застыла преобладающая улыбка.
–	А теперь я хочу провести время со своим отцом. Я твоя дочь.
Я только сейчас поняла, что сказала нечто вопиюще оскорбительное. Как только я закончила говорить, увидела в голубых глазах адмирала ненависть и отвращение.
Ну а потом меня заперли в хлеву. На целых два дня меня связали, оставив без еды и воды. Единственным, что сохраняло меня в тепле, был стог сена в углу хлева.
Голод и холод были такими режущими. Неужели это реальность? Если это сон, то он почему-то всё ещё длился даже после моего пробуждения.
Моя горничная, Вера, вошла и буквально взорвалась от смеха.
–	Отлично. Ты сошла с ума.
Она достала чёрствый кусок хлеба из кармана и протянула его мне.
–	Хочешь?
От голода у меня кружилась голова, но если даже я и помру с голоду, не буду есть хлеб, который она тянет мне.
Я посмотрела на неё с единственной мыслью в голове, что растопчу её, как только мне подвернётся возможность. Она выглядело очень радостной, будто наслаждалась, насмехаясь надо мной.
–	Скажи "Простите меня, леди Вера."
Слова её были  с ноткой высокомерия, словно были сказаны молодой леди благородного происхождения. Я прислонилась к холодной каменной стене и посмотрела на неё, мои сухие губы дрожали.
–	Сумасшедшая женщина. Ты считаешь себя благородной леди? Тебе не стыдно за себя?
Потрясённая сказанными мной словами, она с багровым лицом закусила губу.
–	Сумасшедшая! Ты замерзнешь до смерти!
–	Если я выберусь отсюда, ты будешь первой, кого я убью.
Я смотрела на неё убийственными глазами, движимая непреодолимым желанием убивать. Все равно это не мой мир, а может и сон, так что я могу хотя бы попытаться её убить.
Когда Вера увидела, как я улыбаюсь, она попятилась назад, вздрогнула, поспешно развернулась и покинула хлев.
Она даже не закрыла за собой дверь. У нее совсем нет манер.
Резкий холодный ветер подул в отверстие открытой двери, издавая жуткий звук, напоминающий вопль призрака.
"Холодно. Думаю, я замерзну до смерти."
Внезапно я вспомнила презрительный взгляд адмирала, который я видела ранее. Он искренне желал, чтобы умерла я, владелица тела, его собственная дочь.
В начале оригинальной истории, когда мою сестру и по совместительству главную героиню, Селин, похитили, Диана была обвинена в "продаже собственной сестры врагу" и застрелена до смерти.
[Отец, я не делала этого!]
Жалкие рыдания Дианы не помогли. Пытаясь не представлять человека, которого она ненавидела перед смертью, я не понимала, почему автор написал такой сильный отрывок о страданиях Дианы так коротко.
Она была своего рода расходным персонажем, с помощью которого показали весь гнев отца, заботившегося о Селин, второстепенным персонажем, который влачил пустое существование. Словно пустые бланки в этой долгой истории мира, жизнь женщины по имени "Диана" закончилась гибелью в одной строчке.
Поскольку роман основан на реальных событиях, у каждого персонажа есть свои проблемы и невзгоды, если приглядеться. Даже при жизни Дианы о Селин заботились совсем по-другому.
Адмирал относился к Селин, похожей на его усопшую жену, как к принцессе и заботился о ней. Он приложил все свои силы, чтобы спасти похищенную дочь, и вместе с главным героем выполнит операцию по её спасению.
Если бы похитили Диану, то он, естественно, не захотел бы её спасать.
"Если останусь здесь, то умру, даже если предотвращу похищение Селин. Вместо этого я бы предпочла, чтобы меня похитил герцог Ротшильд."
Я приняла это решение, когда мои рассуждения стали ближе к реальности. Сон или реальность, а здешнюю «гостеприимность» я терпеть не могла. Смерть будет ещё хуже. А пока я решила отказаться от плана по растоплению сердца адмирала, чтобы тот и дальше наслаждался мирно жизнью аристократа.
Я собиралась бежать в другое место, но побег без малейших энциклопедических знаний об это мире был равносилен смерти.
Поскольку у меня не было возможности читать книги или газеты, а ещё я была в такой ситуации, когда копить знания некогда, я решила, что действия с теми знаниями, которыми сейчас обладаю, слишком рискованны.
До похищения моей сестры Селин осталось несколько дней.
Она направлялась на вечеринку, но была похищена людьми герцога Ротшильда, полковника вражеской страны, поскольку являлась дочерью адмирала. Несмотря на похищение и заточение, Селин оставалась в тёплом месте, где в обязательном порядке подавали еду.
Я сделала вывод, что похитить вместо Селин должны меня. Чтобы сбежать из этого ада и комфортно жить, я должна избежать смерти и спасти собственную жизнь.
Я стремлюсь получить максимальную выгоду с минимальными потерями.
Что я буду делать, после того как буду похищена?
Если знаешь своего врага, сможешь выиграть сотню сражений.
Я уже имела общее представление о склонностях герцога Ротшильда благодаря прочитанному роману, так что была уверена, что если добьюсь успеха, то смогу одолеть и его.

    
  






  

  



  


  

    
      Сегодня день, когда мою сестру и главную героиню, Селин, похитят.
У меня был план на сегодняшний день.
Если сейчас я устрою сцену, навлечу на себя ненависть, если снова попаду в ловушку, то упущу тысячу возможностей.
Сейчас я была посередине уборки, которой мне не суждено было заняться.
Так как я не из числа трудолюбивых, то бездельничала в гостевой комнате, и когда выскользнула в коридор, услышала гнусавый голос позади себя.
–	Эй, вытри все оконные рамы в особняке.
Вера, внезапно обретя уверенность, кинула в меня тряпку и ударила по лицу. Я снова предупредила её с бесчувственным выражением лица.
–	Говорила я, что убью тебя или нет?
–	Прежде чем ты это сделаешь, тебя снова запрут в хлеву и на этот раз ты замёрзнешь до смерти.
"Вот дрянь! Обещаю, я ей отомщу."
Я стиснула зубы и подняла тряпку с пола. Она плохо пахла, так что я подобрала её указательным пальцем и притворялась, что чищу её, пока не дошла до комнаты Селин.
Как только я толкнула дверь и вошла, первым, что я увидела, была крупная медвежья шкура на полу.
Голова медведя размером с котелок смотрела на меня. Я почувствовала себя нехорошо, когда наши глаза встретились. Медведь, на которого, как говорят, охотился адмирал со своим охотничьим ружьём, был размером с домик.
Комната была занята большой кроватью и богато украшена гобеленами, деликатно сотканными из текстиля, и сделанными из прекрасного необработанного дерева, слоновьей кости и золота. Это была комната благородной принцессы. Серьёзно, мне даже стало интересно, не величают ли люди её "адмиральской принцессой".
– Диана, ты здесь?
Селин, сидящая в кресле перед камином и укрытая уютным шерстяным одеялом, улыбнулась.
Как типичная слабая героиня, что легко простужается, она была одета в стёганую пижаму и кашемировую шаль.
– Да, я здесь, чтобы протереть оконные рамы.
У неё были такие же ослепительные платиновые волосы и живые желто-зелёные глаза, как у матери. Её губы были как лепестки цветов вишни, а её щёки были розовыми и милыми.
Хоть и из-за её красивой внешности к ним хлынули предложения руки и сердца, адмирал отклонил их все, а она не собиралась выходить замуж, пока не будет удовлетворена оппонентами.
"Насколько же чудесно место, куда он её выдаст?"
Я подумала, что Селин из романа не такая уж и плохая персона, поэтому решила осторожно перейти к делу.
Так как через главных героев авторы обычно преподают читателю урок, у неё должна быть правильная и надлежащая душа.
– Сестра.
– Да?
– Ты сегодня возьмёшь меня  на общественное собрание? Я просто никогда не была на них раньше.
С несчастным и жалостливым выражением лица, я посмотрела на причудливую обувь на её ногах. Между нами двумя на миг воцарилась тишина. "Она должна быть хорошей девушкой, потому что росла с героем, который относился к ней, как принцессе, верно?" – подумала было я, но мой стереотип о ней, как о "хорошей девочке", был опровергнут, как только та заговорила.
Её губы по-странному скривились и она пронзительным голосом начала смеяться.
– Ты правда хочешь пойти на эту вечеринку?
– Так ты возьмёшь меня с собой?
– Я так не считаю, это важное место, где собираются люди из высших классов. Мне жаль. Папа будет в ярости, если узнает. Ты ведь не можешь выходить наружу, верно? Люди будут о тебе беспокоиться. Ты знаешь, верно?
"Что значит 'ты знаешь'?"
Её рот произнёс "мне жаль", но на её лице безошибочно была усмешка. Я уловила, кто она такая. Она из типа тех людей, которые перед остальными людьми притворяются добряками, но на самом деле не совершают добрых дел.
Иными словами, она лицемерка.
Её не заботило то, как относились к её сестре.
– Ох, ну вообще, это возможно.
Селин невинно улыбнулась, и хлопнув ладошами, будто вспомнила что-то.
– Как насчёт того, чтобы пойти в качестве моей служанки и сохранить это в секрете от отца? Думаю, уж тогда мы сможем пойти вместе. Если ты не против, я представлю тебя как свою служанку, и ты тогда ты пойдёшь со мной. Во всяком случае, никто за пределами дома не знает тебя в лицо, верно?
"И это лучшее, что ты можешь сделать? У тебя злой нрав, раз ты пытаешься сделать меня служанкой, в то время как я твоя сестра."
Но всё же это единственный способ пойти с ней, поэтому я кивнула, обдуманно скрывая отвращение.
–	Да, сестра. Спасибо тебе большое.
Я состроила фальшивую улыбку и повернулась, притворяясь, что вытираю оконную раму. На обратном пути иная горничная обжарила меня на гриле в переносном смысле.
–	Эй! Ты тут протёрла? Пыль всё ещё осталась.
–	Тогда протри сама.
Я нагрубила ей и потерялась в раздумиях.
Я всё ещё надеялась, что меня похитят вместо Селин.
Прошло время, сумерки начали сгущаться, и весь особняк стал занят делами. Слуги цеплялись за принцессу, которая собиралась на вечеринку, наряжали её с особой заботой и несли всевозможные виды платьев, обуви и побрякушек.
Словно придавая мне особое значение, мне дали приличную одежду и позволили надеть базовый наряд. На мне было надето простое, но аккуратное платье хорошей выкройки, а волосы были аккуратно зачёсаны назад.
Так как у меня не было косметики, я тайно прокралась в комнату Веры, украла немного бальзама для губ, который, похоже, был самодельным, и нанесла только на губы. Конечно, я не собиралась наносить на лицо слишком много косметики, содержащей в себе свинец и ртуть.
В отражении зеркала я увидела чёрно-белую женщину. Моё бледное лицо, чёрные, как смоль, короткие волосы, и даже чудесные глаза были холодными и вовсе не красивыми. Тощее тело, на котором проступали следы перенесённой простуды. Весь мой облик был мрачным и жалким.
Я была похожа на бесцветную раковину, оставленную после того, как Селин забрала из неё всё, в том числе привязанность, красоту и цвет.
Пока я следовала за Селин наружу, я увидела чёрного кота и пятерых солдат в бэлфордской униформе снаружи особняка в сторону портика.*
Так как Селин являлась дочерью военно-морского генерала, казалось, что они пришли не только её сопровождать, но и посетить вечеринку вместе с ней. Селин, в спешке уложившая платиновые волосы, сделала движение губами, будто до этого тренировалась улыбаться. Она выпрямила спину, элегантными шагами подошла и поприветствовала высокого темноволосого солдата.
– Успокаивающе знать, что полковник Гренендаль будет  нас сопровождать. Спасибо вам большое.
Я подошла к нему, размышляя, следует ли мне тоже поблагодарить его из вежливости или нет.
– Спасибо вам…
Вдруг я кое-что осознала? Что? Полковник Гренендаль?
Мои губы быстро сомкнулись, как только я хотела выразить благодарность.
Это был Джеффри Гренендаль из герцогской семьи, главный герой оригинальной истории и лейтенант-полковник, возглавлявший миссию по спасению Селин. Не думаю, что стоит говорить о том, что он будет меня защищать.
– …
Я быстро закончила с приветствием и уже собиралась возвращаться, как он позвал меня. А потом он быстро спросил моё имя.
– Как вас зовут?
Его тон был вежливым, несмотря на жёсткое впечатление. Я чуть приподняла подол платья и склонила голову. Он последовал моему примеру и тоже склонил голову.
– Ах, она моя служанка…
Селин быстро перебила меня и попыталась представить как свою фрейлину, но это была ужасная идея.
– Меня зовут Диана Клэр, – выразительно сказала я, лукаво улыбаясь.
Услышав моё имя, полковник Гренендаль слегка вскинул брови, но быстро вернулся к прежнему выражению лица. Он внимательно посмотрел на мои волосы, что были такими же чёрными, как и его собственные.
– Слышал, что в семье Клэр есть и другая дочь, значит, это были вы.
Он посмотрел на меня вежливыми глазами, словно смотря на ребёнка. Селин нахмурилась и бегло взглянула на меня. Я не собиралась раскрывать то, как со мной обращались в семье, тому, кто будет следовать за Селин в оригинальной истории, поэтому решила рассказать то, что люди и так знали обо мне.
– Да. Я была прикована к дому из-за своей болезни. Не думаю, что вы об этом знали. Но сейчас я чувствую себя намного лучше.
– Рад это слышать. А я лейтенант-полковник Джеффри Гренендаль.
– Да, лейтенант-полковник. Рада познакомиться с вами.
– Чёрные волосы довольно редкие в Бэлфорде. И это интересно.
Несмотря на его грубое лицо, улыбка озарила его рот с первого же взгляда.
Пока смотрела, у меня заболела шея, ибо он был слишком высоким. Его голубые глаза напоминали океан в солнечный день.
Он имел высокий нос, острую линию подбородка, трёхмерные черты лица и солидное телосложение, которое смотрелось великолепно в униформе.
Одним словом, чудесно.
– У вас есть партнёр?
Он спросил, есть ли у меня партнёр для вечеринки. Произнёс он это низким, но спокойным и учтивым голосом. Зелёные глаза Селин округлились, пока она стояла здесь подобно каменной статуе. Естественно, мои неясно окрашенные глаза в панике заморгали. Потому что данный вопрос был адресован мне.
– Нет, у меня его нет.
– Если у вас его не имеется, я буду вашим партнёром.
– Я? Но моя сестра гораздо красивее меня. Почему…
– Меня заинтересовали вы, – настоял он, а потом протянул мне руку, запрашивая разрешение.
Я почувствовала, как глаза Селин напряглись за моей спиной.
Она тайно была влюблена в него ещё с дней в частной школе для аристократов.
С чего это мужчина, который должен быть партнёром Селин, проявляет интерес ко мне?
Партнёрство с ним уменьшило бы мои шансы на похищение, а это не очень хорошо. След жалости прошёлся в его глазах, пока он ожидал моего ответа.
Он взглянул на меня с Селин поочерёдно и слабо вздохнул. Мне ещё рано думать о противоположном поле.
Мужчина, в оригинале описываемый как герой, был человеком простым, честным и не мог обходить стороной бедных.
А нынешнее выражение моего лица напоминало ему выражение лица голода бедной страны, так отличающееся от выражения сестры, он явно жалел меня, в то время как я выглядела подобно ослице в штатском платье.
Однако, желая позлить Селин, я с готовностью приняла предложение полковника. Хоть мы и партнёры, я могла с лёкгостью скинуть на него Селин и идти сама.
–	Да, это будет честью для меня.
Селин в великолепном платье и шляпе с широкими полями вошла в машину первой, за ней последовала я.
С тех пор, как я попала в тело Дианы, мы впервые попали на дорогу, занятую деловито разъезжавшими конными экипажами, некоторые из которых наблюдала только в музеях.
Также я видела проезжавшие мимо машины.
Промышленные предприятия извергали чёрные сажу и дым, мимо проносились железные дороги. Какой сейчас именно век? Похоже, что примерно конец девятнадцатого или начало двадцатого, а мир был неизвестным.
В небе я смогла увидеть бипланы, летающие по траектории как в старых фильмах о войне. И это верно. Ведь мы сейчас живём в период войны.
–	Ты впервые покидаешь пределы дома? – спросила меня Селин с банальной усмешкой. Ей словно казалось забавным наблюдать моё лицо, прилипшее к окну машины.
–	Да, в последний раз я покидала его очень давно.
–	Ты ведь правда не собираешься быть его партнёршей, не так ли? Этот человек, он просто не может пройти мимо, если видит бедняжек.
–	А разве я бедняжка?
–	Ты сама ему сказала, что слаба здоровьем, – ответила Селин с застенчивым лицом, и я медленно кивнула.
–	Я всё ещё собираюсь быть его партнёршей, как и сказала ранее.
Глаза Селин с яростью сузились, услышав мой спокойный тон. Ах, это так освежает. На самом деле в нём я не заинтересована, так что я уйду сразу после того, как эти двое поедят на вечеринке и будут жить долго и счастливо.
Меня сегодня похитят, поэтому я покину их. И всё, всё закончится моим похищением. Селин, всё это время тихо сидевшая рядом, повернулась ко мне и медленно открыла свой рот.
"Почему же ты сменила манеру своего поведения..."
Скрип!
Как только мы въехали на тёмную обочину дороги с длинной чередой деревьев, машина резко остановилась мо звуком грохота колёс.
–	Что происходит?
Игнорируя слова Селин, водитель молчал, глядя лишь вперёд.
Примерно в это же время в странной тишине на первый план вышла тревога.
Снаружи раздался звук одиночного выстрела.
Словно будучи этот звук своего рода триггером, после одиночного выстрела последовал сильный звук иного выстрела, будто произошла перестрелка.
Селин закричала и опустила голову. Я ещё не полностью вернулась в реальность, поэтому бесстрашно смотрела в окно машины. Всё, о чём я думала, это то, что я должна как можно быстрее выбраться из этого жалкого окружения, что и стало моей основной целью на данный момент в жизни.
Если они пришли за мной, то этот смертельный выстрел послужил своего рода приветственным салютом для меня. Пока я подавляла свой оживлённый разум, дверь пассажирского сиденья рядом с водителем распахнулась, и через неё зашёл стройный мужчина в тёмно-синем пальто. Он посмотрел сперва на перепуганную Селин, а затем на молчавшую меня.
–	Хм, вас тут двое.
Голос мужчины был мягким и спокойным, несмотря на произошедшее снаружи. Машина двинулась с места и словно безумная, помчалась куда-то вперёд.
–	Да, сэр. Они обе дочери адмирала Клэра.
Ответ водителя, оказавшегося шпионом похитителя, придал мне уверенности в ожиданиях. Ведь похищение удалось.
–	Которая старшая? – кратко спросил мужчина с пассажирского сиденья.
Находчивая Селин подняла руку и ответила:
–	Вы про Селин?
Она указывала на меня как ни в чём не бывало. Выглядела она как настоящая злодейка.
–	Ты лгунья, – мужчина издал смешок, а его глаза грациозно изогнулись.
Его волосы казались жёсткими и серыми в темени. Машина проехала по укромному пути, затем выехала на дорогу, освещённую фонарями.
Свет от мелькающих мимо уличных фонарей растворялся в волосах мужчины, похожих на бумагу для рисования. На этот раз его волосы оказались полностью белыми.
Я вспомнила кое-кого с таким же уникальным цветом волос.
_______________________________________________________
Портик – пристройка к зданию, где гости выходят из своих машин у входа к зданию.

    
  






  

  



  


  

    
      – Сперва, – обратился к Селин мужчина с низким голосом.
Нервная Селин не могла открыть рта, ну или же специально молчала, и только слёзы текли у неё из глаз.
– Ты, со светлыми волосами. Выходи.
В голосе говорившего чувствовалось принуждение. До этого ехавшая машина с визгом остановилась. Мужчина на пассажирском сидении вышел из машины и вежливо открыл дверь, и Селин выскочила из машины, а затем свернула в сторону улицы. Я наблюдала за этой сценой с ошеломлённым видом.
"И что мне теперь делать? Предполагала ли я, что мой план так легко воплотится в реальность?"
Первоначально я планировала "пожертвовать собой", сказав:"Возьмите меня вместо сестры. Я вторая дочь, я слаба, поэтому отец особенно больше заботится обо мне, и нечасто могу выйти на улицу!", также готовила трогающую реплику наподобие :"Я ценнее как заложница, пожалуйста, заберите меня!".
Пока я размышляла, мужчина небрежно пересел на место рядом со мной и заговорил:
– Похоже, тебя не особо заботит собственная сестра. Странно, что ты даже не плачешь.
–	...По всем обстоятельствам я в более затруднительном положении, чем она, так с чего бы мне о ней волноваться?
Машина всё ехала, а он некоторое время молча смотрел на меня. После продолжительной езды машина вышла на улицу с уже газовыми фонарями.
Завесу темноты словно убрал свет уличных фонарей, фигура мужчины стала более ясной, а волосы, покрытые кромешной тьмой ночи, сияли в цвете лунного цвета.
Он был мужчиной красивым подобно произведению искусства, с чудесной, но пустой на вид внешностью. Мужчина улыбнулся мне с завораживающим взглядом. Его хорошая внешность и очаровывающий голос, казалось, влияли на мой разум.
Теперь я точно вспомнила его. Человека, заточившего Селин в оригинальной истории, можно было описать как обладателя красивого лица с необычными серебристыми волосами и затуманенными голубыми глазами.
Это точно был Ноа Ротшильд, полковник и герцог вражеской Продженской Империи.
– Кто вы?
Когда я притворилась незнающей, длинные уголки красивых глаз мужчины нежно прищурились. Его глаза, в которых будто чего-то не хватало, казалось, что проникали до самых глубин моей души.
– Тот, кто пришел спасти тебя.
– Спасти меня…
В ответ на непостижимый ответ мужчины я склонила голову.
Он здесь, чтобы спасти меня? Человек, который руководил похищением Селин в оригинальной истории, высадил её на улице без сомнений, будто его целью с самого начала была я. Какого чёрта происходит?
– Тебя сегодня похищают. Идём со мной.
Что это, если не похищение? Прежде всего я действительно следовала составленному плану, но чем больше я общалась с этим человеком, тем больше вопросов у меня появлялось в моей голове. Он сказал то, что понимал только он один, поэтому я снова спросила:
–  Что вы имели в виду, когда сказали, что похищаете и спасаете меня одновременно?
На его лице появилось некое смущение, и мужчина усмехнулся, прикоснувшись к собственным губам.
Его волосы холодного оттенка небрежно колыхнулись.
"И что тут такого смешного?"
Мне казалось, что похищение будет совершено подчинёнными герцога, но герцог сам лично явился ко мне и забрал вместо Селин. Я не была уверена, почему происходящее совершенно отличается от оригинала, и почему герцог так изменился.
– За нами следовали они. Поэтому я высадил ту со светлыми волосами в качестве приманки, – воскликнул герцог, смотря на заднюю часть машины.
Одна из ехавших машин заблокировала перед нашей машины, и вероятно, преследовала нас по короткому пути. Мы застряли между ехавшими сзади и спереди машинами.
Водитель глянул на герцога, взглядом будто спрашивая, что им делать, но на лице герцога почему-то сияло странное бодрое выражение.
– Вот почему машины Бентнера не особо хороши.
– Неужели вы подобрали мне машину по соседству?
– Эта самая быстрая на данный момент.
О чём, чёрт подери, эти двое сейчас болтают? Двое солдат и лейтенант-полковник Гренендаль вышли из машины напротив и окружили машину герцога, направив винтовки на нас.
– Лейтенант. Как только я выйду из машины, хочу, чтобы вы свернули на боковую улицы, – прошептал герцог Ротшильд водителю и вывел меня из машины. Он схватил меня за плечи и приставил пистолет к моей голове.
В это же время водитель, названный ранее лейтенантом, рванул с места и направился в сторону боковой улицы, но Гренендаль не приказал в него стрелять.
– Не могу поверить, что вы приставили оружие к её голове. Что вы делаете, полковник Ротшильд? – послышался холодный голос Гренендаля.
Осознание того, что ко мне приставили пистолет, было ужасающим. А ещё мне были неприятны жуткие объятия герцога.
– Уверяю, я не буду его использовать, прости, – тихо прошептал Ноа в моё ухо, дабы успокоить, а затем выпрямился и улыбнулся Джеффри Гренендалю.
– Полковник, думаю, ей будет лучше находиться в безопасности. Поэтому мы сейчас уходим.
После краткого разговора по делу Ноа Ротшильд снова схватил меня и начал куда-то бежать. С противоположной для нас стороны неожиданно выскочили вооружённые люди и направили оружие на Джеффри Гренендаля и его солдат.
Походу, они люди герцога Ротшильда.
"Джеффри Гренендаль ведь не собирается умирать, правда? Всё же он главный герой."
– Поедем на этом.
Он привёл меня на место, где была припаркована дорогая и роскошная на вид машина.
Я последовала за ним в чёрную машину. Должна сказать, я немного удивилась тому, что машина была с двигателем внутреннего сгорания. Как я знаю, такие машины настолько дорогие, что не каждый мог себе подобную позволить. Машины, которые я наблюдала время от времени, были с паровым двигателем.
– Держись покрепче.
С визгом соскользнув с места, машина тронулась и начала ехать с огромной скоростью. Конечно же, она была не такой быстрой, как современные машины, но чувствуемая мною скорость напоминала езду на машинах массового производства, наверное из-за предстоящего момента.
В отличие от оригинальной истории, я не понимала того, почему он выбрал меня, но была рада, поскольку достигла своей цели.
Теперь, когда меня похитили вместо драгоценной Селин, я беспрепятственно пересеку границу.
– Эй, меня только что и правда похитили?
– Я не вру. Я уже говорил тебе ранее.
– Именно это вы имели в виду, когда сказали, что спасли меня?
– Верно.
Я всё равно не понимала причину его заявления о спасении.
– Поспи немного. Мы будем на месте, когда взойдёт солнце.
Деревья и постройки еле видно проносились за окном машины, которая мчалась на огромной скорости в темноте.
На первый взгляд будет нормально притвориться испуганной и озадаченной от похищения. Поэтому я повысила голос.
– Что вы собираетесь делать со мной?
– Не беспокойся, я не причиню тебе вреда. Однако если ты попытаешься сбежать и попадёшь в неприятность, то можешь серьёзно повредиться.
Глаза сузились, взглянув на меня, что немедленно замолчала.
Я закрыла рот и упёрлась локтями в подбородок у окна.
В итоге я задремала. Понятия не имею, сколько времени прошло, но при пробуждении я почувствовала тёплое тело за моими плечами и над моей головой, поэтому открыла глаза. В нос ударил слабый аромат мускуса.
– Ты проснулась?
Я подняла голову, услышав голос герцога, эхом пронёсшийся в моей голове.
Он казался спящим, прильнув к собственному плечу.
Он воспроизводил холодное впечатление, но тело его было тёплым.
Солнце взошло над горным хребтом.
Наша машина припарковалась перед величественным особняком.
Хорошенькое местечко для моего заточения.
– Для похищения ты так хорошо спала, что даже я не мог тебя разбудить.
Я потёрла собственные щёки, испытывая смущение от слов герцога. Но так как мне не следовало так расслабляться во время похищения, я нахмурилась и с испуганным лицом спросила:
– Где я? Что именно вы от меня хотите?
– Прекрасную заложницу.
– У вас иной взгляд на вещи, вы считаете меня красивой?
Как ни посмотри, слово "красивая" больше описывает Селин. С глазами этого человека явно что-то не так.
– Как, наверное, обо мне сейчас волнуется отец...
Я закрыла лицо обеими руками и притворилась плачущей, но ни единой слезинки не проронила. Он вышел из машины, не проявив реакции на мою актёрскую игру, затем открыл дверь и протянул мне руку.
– Пойдём, прелестная леди.
– Не будь пистолета, я бы не была такой покорной, – бездумно проговорила я с притворством, принимая его руку. Он повёл меня в комнату с роскошной, но слегка угрюмой атмосферой.
Тут было много редких вещей и причудливых картин.
Крупная книжная полка на стене была уставлена книгами.
– Если испытаешь неудобство, сообщи мне.
Голубоглазый герцог впустил меня в комнату и закрыл дверь. Раздался щелчок, походу дверь заперта на ключ.
Как бы это противоречиво это ни было, я наконец почувствовала свободу и освобождение от заточения именно в этой запертой комнате. Я наконец покинула то нищенское окружение.
Бывают времена, когда ты ничем не занимаешься и никто тебе не мешает. В оригинальной истории у меня был лишь одна служанка, заботящаяся обо мне, она посещала меня три раза в день, поскольку никто иной меня не навещал.
Также герцог Ротшильд посещал заточённую Селин не более раза в день. Запертая в комнате Селин опробовала все способы побега, но все они провалились. Но даже когда она наконец ударила слугу и выбралась из комнаты, не смогла сбежать из-за солдат снаружи и плотно закрытых железными стержнями окон.
Однако я не планирую устраивать побег, поэтому буду есть и спать столько, сколько протяну.
Понятно, что моя роль в переговорах абсолютно бесполезна.
Адмирал, мой отец, был бы очень даже рад, будь я мертва. Уверена, что он бы сказал что-то вроде:"Я не забуду добродетель моей дочери, отдавшей себя в жертву ради Родины." Уже представляю, как ему вручают посмертную награду пожертвовавшей собой дочери.
Это так изнуряет. Я решила пока перестать думать об этом. Я плюхнулась лёжа на кровать и почувствовала расслабление.
Тут есть всё необходимое для комнатной девушки. Тут были пуховое одеяло, тёплые хлопковые пижамы и тёплые шерстяные носки, так что к зиме я более чем готова. Тяжёлый камин из мрамора хорошо горел и согревал воздух в комнате.
Еда, приносимая слугами, была сытной и здоровой. Мне сказали, что если потяну за верёвочку на внутренней стороне колокольчика, они принесут всё, что мне нужно.
Также тут было так много книг, что читая их я не соскучусь.
"Я так рада, что похитили именно меня!"
Я подняла руки и от радости начала махать ими вверх и вниз.
***
С моего заточения прошло около трёх дней.
Всё это время я ела, спала, валялась в постели, бездельничала сколько душе угодно.
Ноа казался совсем не таким, как в оригинале.
Даже горничная не рассказывала ничего, а мне было лень её об этом спрашивать.
Я изучала историю, культуру, экономику и шахматы прямо здесь, читая книги. Была бы рада провести так оставшуюся жизнь, не занимаясь ничем, но это невозможно, поскольку мне нужно некоторое время, чтобы разобраться с этим миром в будущем. На книжных полках были книги, посвящённые таким сложным темам, как философия, история и технологии.
Хотя они, бесспорно, полезны, мне надо сохранять холодную голову. Романы с рейтингом R19(19+) и любовные романы, которые я обычно читала, здесь не водились.
Честно, иногда я нуждалась в чтении чего-то, что помогло бы расслабиться и получить удовольствие. Герцог говорил, что предоставит мне всё необходимое, поэтому я решила позвать кого-то из горничных. Совершенно неважно, что придёт не сам герцог, а горничная.
Послышался стук в дверь и вошла служанка по имени Молли с пустым выражением лица. Она была обладательницей каштановых голос и серых глаз, на вид ей было чуть за тридцать.
Держалась она спокойно, но на вид была сильной женщиной, даже её плотно сжатый рот выглядел решительно. Она произвела непоколебимое впечатление, из-за чего я чуть нехотя просила у неё книги, но изо всех пыталась говорить спокойно. В будущем, когда у нас сложатся дружественные отношения, я буду тайно просить у неё книги для взрослых.
– Можешь принести мне несколько иных книг? Любовные романы, пожалуйста.
– Хорошо.
Молли отвесила лёгкий поклон, попрощалась и вышла. Она получила книги довольно быстро и принесла мне пять штук. Среди книг, собранных мною в качестве приза, особенно выделялась книга в западном стиле, расположенная спереди.
<Великий Герцог>
Молли холодно покосилась на книгу.
– Почему? Герцог…
– Это книга, принадлежащая горничным.
Уверена, что они покупали её с мыслями о герцоге Ротшильде. Ох, это хорошо. Сообщниц по чтению у меня много, о том, что книгу попросила я, герцогу они не расскажут. Молли покинула комнату с холодом на лице и морозом в глазах, а я легла на кровать и приступила к чтению книги "Великий Герцог".
– Он обещал жениться на леди, когда они были ещё юны. Вот это поворот.
Изначально я думала, что это лишь третьесортная книга для взрослых, но история оказалась интригующей, а язык произведения просто замечательным. После чтения я наконец заснула, время было около полуночи. Впала я в слишком глубокий сон, а проснулась от того, что кто-то тряс кровать и шуршал. Я смогла почувствовать знакомый аромат и чьё-то тепло на кровати.
Рядом со мной сидел мужчина в тёмно-сером жилете поверх рубашки, держащий в руках открытую книгу.
Его серебристые волосы показались знакомыми.
Наконец я решила заговорить с ним.
–	Когда вы пришли...?
–	Я пришёл только что...
Открытой книгой в его руках оказался роман "Великий Герцог".
Герцог... вы случайно не обучались фокусам? – сонно пробормотала я про себя, поскольку моё сознание ещё не полностью осознавало ситуацию, но потом я пришла в себя и открыла глаза. Я потянула руку в его сторону и попыталась забрать книгу, но он с лёгкостью увернулся в сторону от моей руки.
–	Вижу, тебе нравятся подобные вещи.
–	Нет, это не так!
Я была так шокировано, что отчаянно попыталась отобрать книгу. К моему удивлению, герцог без усилий повалился на кровать и с расслабленным лицом поднял книгу. Голубые глаза глядели на меня из-под книги. Серебристая чёлка съехала назад, открывая блестящий лоб и красиво очерченные брови.
–	Ты слишком агрессивна, – выдал герцог низким голосом, больше похожим на своеобразный вздох. Именно в этот момент я поняла, что нахожусь на нём сверху.
Он аккуратно отложил книгу в сторону, схватил моё запястье и притянул к себе.
–	Герцог?
Он усмехнулся, услышав панические нотки в моём голосе, наши лица были так близко друг к другу, что я чувствовала его горячее дыхание.
–	Да, я тоже герцог.
Его голос стал каким-то ленивым и сонливым, будто он тоже только проснулся.

    
  






  

  



  


  

    
      Прошла неделя.
За этого время герцог Ноа Ротшильд ни разу меня не навестил, а я была рада остаться одной.
Вместо него время от времени меня посещал секретарь, звавшийся Винсентом Фордом. Он был элегантным красивым джентльменом с коричневым цветом волос и пшеничными глазами, к тому же он помогал герцогу в ведении бизнеса и земельных делах. Винсент всегда опрятно стоял, интересуясь моим здоровьем в канцелярской манере, и спрашивал, нужно ли мне что-нибудь.
Мне было интересно, почему все обитатели особняка такие холодные. Единственным, кто улыбался мне, был безумный герцог.
Винсент, мрачный на лицо секретарь, открыл свой плотно сжатый рот:
– Мисс Клэр. Адмирал ответил, что не собирается вести переговоры.
Я знала это. В моей голове созрел ответ.
– Это лишь официальная угроза, которая на самом деле предупредительный удар, чтобы использовать мою смерть в качестве возбудителя. Это так похоже на моего отца.
Казалось, что мой отчуждённый вид на миг взволновал Винсента.
Нормальная девушка уже бы испугалась и начала плакать и кричать, делая из мухи слона. Вдобавок нормальный человек уже был бы ментально истощён от столь долгого заточения, но со мной всё было в порядке. Внутри я была достаточно нервной, но притворялась спокойно и вздёрнула подбородок. Винсент, глазевший на меня, восхищённо уставился на меня.
– Вы правда не плачете?
– Хах?
– Отлично. Тогда я пойду. Герцог скоро нанесёт вам визит.
Мне показалось, что на его лице промелькнуло разочарование. Он ожидал, что я разрыдаюсь, как нормальные люди? Наблюдая за уходом Винсента, я решила и дальше идти этой стратегией. Вполне возможно, что заставить меня плакать – цель этого безумца.
Уже была поздняя ночь, я собиралась заснуть в ещё одну ночь, как вдруг зашёл герцог Ротшильд с лисьим мехом на одной руке. Его восхитительная внешность озарилась в тёмной комнате.
– Я пришёл поговорить о том, что ты любишь.
– Я спать.
Я села на краю кровати и сделала такой усталый вид, насколько могла. Даже несмотря на то, что он чётко услышал меня, он сделал вид, что не услышал меня и пододвинул стул, чтобы сесть напротив. А затем с выражением лица человека, услышавшего хорошие новости, начал говорить мне то же, что его секретарь:
– Что мне делать? Твой отец говорит, что не нуждается в тебе.
– Ничем не могу помочь. Если моя смерть поможет моей стране, я должна следовать её воле, но у моего отца причина, чтобы убить тебя.
В оригинальной истории герцог Ноа Ротшильд не убил Селин сразу, но Селин можно было использовать. Не знаю, какие требования герцог выдвинул моему отцу, но уже ожидала, что отец откажется вести переговоры. Но мне всё равно приходилось показывать свою ценность в качестве заложницы.
Я не хотела оказаться втянутой в обстоятельства, при которых придётся бежать в столь холодную погоду. Это место было далёким, и сколько бы я не осматривалась, кругом был один лес. Вдобавок я приняла одно решение после того, как пережила сильный холод. Моей целью было переждать здесь хотя бы до весны, а когда придёт время, и моя жизнь будет в опасности, я планировала украсть ключи от машины, что бы угнать самую дорогую машину особняка, и потом продать её. Потом я могла какое-то время прожить с этими деньгами.
Он смотрел на меня с оцепенением, его локти опирались на подлокотники стула, а подбородок вздёрнут в ухмылке.
– Интересно.
Кажется, мой метод работает. Он проявил ко мне интерес, граничащий с любопытством. В оригинальной истории он запер Селин и ментально мучил её, но со мной эти мучения проходят по-иному.
В отличие от меня, Селин не хотела заточения. Герцог в каком-то смысле использовал метод мучений надеждой, давая ей ложную надежду, он заставлял её блуждать по ночному лесу или же заставлял зубрить толстые книги о законе за один день и спорил, что она не сможет выиграть.
Было интересно смотреть на то, как он ментально её опустошал, давая надежду каждый раз, когда она сдавалась. Герцог Ноа Ротшильд был безумцем в более мягкой форме. Я не хотела, чтобы и меня так мучали, но я решила попасть к нему, так как уже знала по какой дороге он пойдёт.
Он наблюдал за оппонентами и наслаждался изменением их лиц и реакций, включая и их эмоции. Мне пришлось должным образом урегулировать максимумы и минимумы, чтобы не надоесть ему. Словом, эмоциональный торг.
– Если вы мне навредите или будете издеваться, то я…
Я хотела спокойно его предупредить, но не думаю, что угроза подействовала. Судя по его лицу, он ждал большей угрозы. 'А то что? Твой отец поругает меня?' Он радостно заулыбался, когда я замолчала. С его приоткрытых губ сорвался ещё один смешок.
– Я не собирался этого делать. Не особо по-джентльменски издеваться над тем, кто не сможет оказать сопротивления.
– Вы, должно быть, забыли то, как приставили пистолет к моей голове.
– Так это не было издевательством. Ты правда хочешь познать настоящие издевательства? Я как раз хорошо в них разбираюсь.
Герцог поправил свой галстук и улыбнулся. Тут я поняла, что наш разговор пошёл не в том направлении. Отчаянно пытаясь сменить тему, я вспомнила, что  он что-то пытался во мне проверить, когда наставил в тот день пистолет. Сейчас как раз подходящий момент, чтобы его об этом расспросить.
– Вы говорили, что пытались что-то во мне проверить, когда приставляли пистолет. Так вы проверили?
– Да, проверил.
Я в каком-то роде могла догадаться о его намерениях, но было неясно то, с чего появились такие выводы. Тогда я сменила тон на равнодушный, будто меня не особо волновал его ответ.
– Так в чём же вы убедились?
– В твоём интеллекте и способности учиться.
'Простите, но что?'
Я была застигнута врасплох его неожиданным ответом, но быстро пришла в себя.
– Но я ведь обычная.
– Как раз таки нет.
'Ты ведь не имеешь в виду, что мой интеллект ужасен по сравнению с твоим.'
Увидев, как мои глаза стали уже от негатива, он продолжил:
– Сколько бы людей в подобной ситуации стали проверять, заряжен пистолет или нет? Они бы сразу спустили курок.
Неужели это было странно? Я покачала головой, изображая беззаботность.
– Это было совпадением. Я тогда возилась то с тем, то с этим. Если бы мне представилась иная возможность, я бы точно побежала…
– Моя принцесса умна. Разве не правда?
Герцог ласково улыбнулся, будто соглашаясь. Я только видела, что моя усталость от общения, во время которого он только и делал что задавал вопросы, на которые нет ответов, переходит за грани воображения.
Наблюдая за моей обессиленностью и постепенно поникающими плечами, он начал поднимать различные темы, которые судя по всему служили его цели.
Естественно, в них не было контекста, были только бесполезные разговоры. Пока мы обменивались лишь неловкими словами, герцог облизнул губы.
Взглянув вниз, герцог замолчал и, кажется, искал тему для следующего разговора.
‘Кстати, ты не мог бы уже уйти? Не думаю, что ты ещё что-то можешь сказать.’
Голос мужчины был таким же сладким, как колыбельная, и из-за этого меня клонило ко сну.
Я заметила движение его ресниц, кажется, он уже придумал тему для разговора.
– Какой была твоя жизнь в Бэлфорде?
'Почему он так заинтересован во мне?'
– Мне было хорошо. Мой отец действительно хорошо заботился обо мне и делал для меня всё. Хоть он и отказался от переговоров, уверена, сейчас ему очень жаль и он убит горем…
– Понятно.
'Почему он перебивает меня?'
К тому же он сам первым спросил меня об этом, но мой ответ не кажется ему интересным. Равнодушно послушав меня, он встал и накинул мне на плечи шубку из меха белой лисы. В отличие от искусственного меха, этот чувствовался живее и мягче для моей кожи.
– Её поймал я.
– Ага.
– В следующий раз я поймаю медведя или тигра, и подарю тебе хороший ковёр.
Я вспомнила ковёр из медвежьей шкуры в комнате Селин. В глазах медведя, пустых, как у мёртвой рыбы, чувствовался холод.
– Нет, я всё равно умру во благо моей страны, зачем вам так хорошо относиться ко мне?
Герцог медленно посмотрел на меня, будто услышал сарказм в моём патриотическом тоне. Его рот, который до этого кривился, стал ровным. Его бесчувственное лицо стало ледяным, холодным и одиноким.
– Ты хочешь умереть во благо другим?
– Ну да…
'На самом деле нет, я не собираюсь умирать. Разве не могу я провести в комфорте ещё длительное время?'
Я намеренно ответила «да», пытаясь узнать его замыслы, но его глаза лишь слегка взглянули на меня.
– Буду ли я такой же ценной после смерти, как и этот мех? Люди после смерти становятся лишь бесполезнее, - спросила я, пытаясь узнать, что он планирует делать со мной в будущем.
– Если я в скором времени стану бесполезной, вы ведь убьёте меня, верно?
– Нет, я не планирую в будущем убивать тебя. Как и ты, когда решила не стрелять мне в голову.
Герцог наконец красиво улыбнулся, но мне показалось, что его лицо улыбка озарила не спроста. 'Если он оставит меня в живых, буду ли я полезной в переговорах на следующий раз?' Стратегия и тактика были мне незнакомы, поэтому я не понимала его намерений.
– Уверена, что мой отец сейчас собирает армию. Я в этом уверена, так как он уже готовил несколько крупных военных кораблей, а моя смерть послужит предлогом для продления войны, которая в итоге станет такой же, что и Столетняя война…
– Хм, понятно. Знаешь, я ещё сегодня оленя поймал. Любишь оленину?
Он, кажется, совсем меня не слушал. Походу он проигнорировал мои слова, как тявканье собаки или что-то подобное.
– Если вы оставите меня в живых и отправите домой, то ничего не произойдёт.
– Ты хочешь домой?
– …Да.
'Нет, на деле я надеюсь, что ты не отправишь меня домой.'
Но расслабляться ещё было рано, так как он всё ещё не убил меня. Должна существовать причина, из-за которой он держит меня здесь вместо того, чтобы убить, хоть уже и переговоры сорвались. Наверно я так подозрительно отношусь к этому человеку из-за того, что не понимаю его мотивов. Я качала головой, ища слова, с помощью которых можно было бы узнать он намерениях герцога, когда его длинные пальцы бережно коснулись моей щеки.
– Знаешь что…? Я искал настоящую принцессу, а не ту, которая ею притворяется.
– Я не принцесса. Я даже членом королевской семьи не являюсь.
'Пожалуйста, не называй меня так больше, это слишком нелепо.'
– И да, я хочу быть единственным, кто будет так тебя звать. Я не хочу отсылать тебя обратно, так как ты мне нравишься.
К моему счастью, я ему нравлюсь, но то, что он сейчас сказала, меня смутило. И пока я не знала что сказать, он добавил:
– Похоже на то, что моя принцесса и сама не особо желает убегать.
Его загадочные голубые глаза казались всё ближе. Его лицо было так близко, что я чувствовала его дыхание на своей щеке. Из-за того, что запах его тела щекотал мне нос, я не могла свободно дышать. Я не могла установить с ним зрительный контакт и опустила взгляд. Я только знала, что тот улыбался, когда я смотрела на его плавно приоткрытые губы. В конце концов я услышала еле слышимый голос.
– Кстати… я знаю, что ты не хочешь уходить.
Герцог улыбнулся улыбкой невинного мальчика, поглаживая лисий мех. Он как всегда спокоен.
А моё лицо напротив побледнело.
'Да этот человек ненормальный. Походу ему известны все мои мысли.'

    
  






  

  



  


  

    
      Адмирал Клэр, несмотря на то, что его дочь похитил Ноа Ротшильд, герцог Империи Проджен и армейский полковник, не предпринял никаких действий.
Когда лейтенант Джеффри Гренендаль, который засвидетельствовал похищение, посетил его и спросил его мнения, адмирал ответил, что не будет вести переговоры, даже если жертвой станет его дочь. Как только лейтенант-полковник услышал эти слова, он подумал о Диане и застыл на месте.
Потому что было странным видеть перед собой спокойное решение типичное для солдата, защищающего свою страну. Облик юной, слабой на вид девушки с серо-зелёными глазами всплыл в голове и обеспокоил его. Как только он увидел бедную темноволосую девушку, он вспомнил, как воля кое-кого перечеркнула последующую картину.
'Найди это бедное дитя.'
Как только он в первый раз увидел Диану, подозрение подтолкнуло его к дальнейшим действиям. Спустя несколько дней Джеффри Гренендаль ещё раз нанёс визит в резиденцию адмирала.
– Им сообщили, что вы не отказались от переговоров, но те оставили её в живых. Он не сообщал ни о её последней воле, ни о самом факте её смерти.
Джеффри был взволнован и боялся, что они возможно сотворят с ней нечто ужасное. Наконец адмирал чуть заволновался, когда услышал «оставили её в живых».
– Вы ведь не собираетесь её спасать, не правда ли?
Адмирал, поглаживавший подбородок при словах Джеффри, вскинул брови и открыл рот.
–Лейтенант-полковник Гренендаль. Вам разве тоже не хочется её спасти?
Адмирал в униформе выпрямился и посмотрел в окно. Брови Джеффри обеспокоенно сузились и уставились на его спину. Джеффри подумал о бледных щеках, грубых руках и истощённом теле Дианы и понял, насколько она не похожа на адмиральскую дочь.
Её короткие волосы, свисающие неаккуратными прядями, всплыли в голове. Стало ясно, что никто о ней не заботился. В отличие от Селин, которая выглядела гламурно и роскошно, Диана была одета скромно и не имела ни одного аксессуара.
Адмирал, смотревший в окно, повернул голову и вздохнул.
– Думаю, они пытаются заморочить голову публике, выставив нас страной, которая не будет спасать своих людей после поимки Дианы.
– А я думаю, что нужно провести спасательную операцию.
– Вы собираетесь нанести им визит лично?
– Так как я не смог предотвратить похищение, произошедшее у меня на глазах, то беру на себя ответственность.
Джеффри Гренендаль в офицерской униформе откинул назад свои чёрные, как смоль, волосы и надел фуражку, которую до этого держал в руке.
– Лейтенант, я ведь уже начал спасательную операцию. Я послал туда в общей сложность восемь человек с капитаном Миллером во главе.
Голубые глаза Джеффри, который до этого прислушивался к адмиралу, слегка округлились, а затем снова сузились. Такая реакция была вызвана малочисленностью солдат, задействованных в операции.
– Если они провалятся, пойду я. Это моя ответственность и честь как солдата.
После ухода Джеффри на губах адмирала всплыла мрачная улыбка, и тот повернулся спиной.
***
Я на время забыла собственные слова, так как он угадал мою цель: «Я не хочу уходить, я хочу остаться здесь как можно дольше». Герцог Ротшильд всё так же смотрел на меня с расслабленным лицом.
[Похоже на то, что моя принцесса и сама не особо желает убегать.]
'Я не хочу уходить.'
Его слова попали прямо в цель. Мне стало интересно, не пытается ли он меня успокоить.
Я сделала вид, что у меня всё хорошо и попыталась проглотить слюну. Затем я прислонилась к изголовью кровати и беспечно улыбнулась.
– Я же бежала. В тот раз.
Герцог подошёл и внимательно посмотрел на меня.
– А ты ничего не заметила, когда бежала?
– Что?
Герцог закрыл лицо одной рукой и засмеялся. Его голубые глаза, видные между пальцами, сузились ещё больше.
– Ты никогда не пыталась раньше открыть дверь, так что не знаешь.
Я выпучила глаза и уставилась на него, чувствуя себя так, будто прохожу тщательное обследование лишь при взгляде на него. Герцог, который на короткое время оглядывал дверь, приподнял подбородок и заговорил.
– Я не запирал дверь, не считая первого дня твоего здесь пребывания.
– Чего…?
Ох да, не думаю, что слышала звук отпирания двери после первого дня. Кроме того, я даже не пыталась её открыть, так как вовсе не собиралась убегать. Я закрыла рот и попыталась придумать приличное оправдание.
– Диана.
Он впервые позвал меня по имени. Это был не столько зов, сколько ценящий, вдумчивый монолог. Его голос вперемешку с дыханием казался сонным и мечтательным, как после опьянения.
– Да, герцог.
– Ты можешь просто называть меня по имени.
– Что?
– Ноа, это моё имя.
Он взял мою руку и начал выводить имя на моей ладони. Я зажмурилась, чувствуя щекотку каждый раз, когда его длинные пальцы дотрагивались до ладони. И да, мне всё же пришлось называть его по имени.
– Ты всё ещё не знаешь, что адмирал тебя бросил? Ты делаешь вид, что не знаешь, не так ли?
Да неужели он всё знает? У меня получилось раскрыть губы и я заговорила:
– В любом случае я не собираюсь сидеть сложа руки и позволять обстоятельствам течь как есть. Будь то дипломатическая месть или гнев.
– Ничего не произойдёт. Потому что ты моя принцесса.
'Зачем он продолжает называть меня «принцессой»?'
В оригинальной истории подобного не было. Естественно, я не ведала детальной истории этого тела, но вроде как Диана не имела никакого отношения к королевской семье или даже намёков на это. Если бы она таковой являлась, то не получала бы столь ужасного обращения в доме адмирала. По сути, более правдоподобным звучит то, что её подобрали на улице.
К тому же я не понимала, почему он называет принцессой не Селин, которая больше походила на принцессу, а меня. К счастью, он пока не собирается меня убивать. Да и к тому же я ему интересна.
Сейчас лучше всего притворяться бунтаркой и желающей побега, вести себя безразлично и не обращать внимания на его интерес.
Всё это напоминает червя, который вздрагивает на месте, когда на него наступают. На следующий день я отказалась от еды, слегла в кровать и накричала на Ноа, прося вернуть меня обратно домой.
Не думаю, что сдаться так сразу будет весело. Ноа пришел в комнату и покормил меня лично. Это было слегка банально, но мне от этого было весело. Однако я задавалась вопросом, зачем ему заходить так далеко с заложницей, которую бросили лишь с одним интересом. Я повернулась, когда тот зачерпнул мне мясного бульона.
– Прошу прощения, герцог.
– Я Ноа, – вежливо исправил меня он.
– Ноа. Я не знаю, почему ты так возишься со мной. Ты меня не убиваешь, но при этом и обратно не отсылаешь.
Глаза Ноа образовали красивый изгиб, затем он положил серебряную ложку обратно на поднос. На его лице вновь появилась очаровательная улыбка.
Аккуратно выглаженная рубашка и опрятный галстук смотрелись аскетично, но несколько аморально, словно искуситель, ведущий в запретное святилище. Наконец я отбросила свои мысли, чтобы сосредоточиться на других вещах.
– А как ты думаешь? – спросил меня Ноа, склонив голову. Серебристо-белые волосы, ниспадавшие на лоб, отъехали в одну сторону.
Я глубоко призадумалась. Для того, чтобы так обращаться с брошенной заложницей…
– Тебе случайно не нравится меня воспитывать?
'Неужели он воспитывает меня подобно домашнему животному?'
Ноа лишь издал усмешку на мой оскорбительный вопрос.
– То что ты мне нравишься – правда. Но я не пытался тебя воспитывать, – тонко ответил он.
– Ты ведь не собираешься меня убивать?
Я снова попыталась выжать из него подтверждение. Рука Ноа медленно приблизилась и дотронулась до моей щеки.
– Походу ты слишком дотошна в жизни, раз пытаешься услышать мой ответ снова и снова.
– Но ведь ты не один раз угрожал мне смертью на случай побега.
Говорил он отрывисто, бережно придерживая моё лицо обеими руками, когда я чуть отпрянула.
– Если не сбежишь – не погибнешь. Это не угроза, а беспокойство.
Его голос был низок и холоден, но лицо оставалось спокойным и приветливым. Почему он такой противоречивый? Я чувствовала себя так, будто постепенно сама сходила с ума.
Я нелепо взглянула на него и кивнула.
Ноа полностью игнорировал все мои реплики по типу: «Дай мне уйти домой» или «армейцы наверняка уже окружили нас». А затем он говорил что-то вроде: «Да, да, я прислушаюсь к тебе после того, как ты закончишь есть».
Со стороны казалось, что он находил мои попытки интересными, а я была этому рада. Но моя жизнь не так уж и весела.
Прошла ещё одна неделя, мне надоело морить себя голодом и сидеть просто так, а также надоели его частые визиты. Я посчитала, что нуждаюсь в солнечном свете, поэтому попросила о прогулке. Между прочим, заложники тоже нуждаются в солнце.
Вдобавок, мне надо было узнать об устройстве особняка побольше на случай, если в будущем всё же буду вынуждена бежать.
Было необходимо осмотреть особняк.
– Пожалуйста, разреши мне прогуляться. Я в любом случае не смогу убежать, ибо мы в глуши и окружены сплошным лесом.
Ноа внезапно радостно согласился.
– Я уже собирался тебе это разрешить. Но казалось, что ты даже не хочешь выходить наружу.
Неужели всё было настолько очевидно? Мне стало неудобно, он будто в мозги мне залез. Кажется, ему нравилось по-своему дрессировать меня подобно собаке, которая пускает слюни при каждом звоне колокольчика.
На следующей день после разрешения я пошла через заснеженный сад вместе с Молли, надев лисий мех и бархатные перчатки. Я постоянно была приковано к своей угрюмой комнатушке, из-за чего зимний ветер показался мне холодным.
Полуденные солнечные лучи отражались от снега на мою белую одежду и это слепило меня. Я прищурилась и взглянула вверх, и вдруг заметила нечто поблёскивающее в глуби зимнего леса, полного деревьев.
Внезапно мою голову предупреждающе пронзила сцена, где револьвер Ноа отражался в снеге. Как только в моей голову всплыло это, я схватилась за руку Молли.
– Пригнись!
БАХ! Затем я услышала звук выстрела, скользнувшего над моей головой, пуля пролетела совсем близко и попала в дерево.
'Только не говорите, что это снова сделал Ноа, чтобы припугнуть меня.'
Я осталась в той же позе, а Молли достала пистолет и огляделась вокруг. Она была весьма пугающей персоной и умела обращаться с оружием.
Судя по действиям Молли, произошедшее явно не было спланировано Ноа. Постепенно группа из людей, одетых в военную униформу Проджена, выбежала из леса с винтовками в руках и нацелились на Молли.
– Диана, это ты? Мы здесь, чтобы помочь тебе, - сказал один из людей, обращаясь ко мне. Похоже на то, что кто-то из армии Бэлфорда проник на территорию дома, переодевшись в униформу Проджена. Издалека я увидела, как солдаты, охранявшие особняке, выбежали на звук выстрела.
– Вы пришли меня спасать? Пожалуйста, только не стреляйте в эту женщину. Я последую за вами.
Я испытала конфуз от непредвиденной ситуации, но поспешно оставила позади себя Молли. Мужчина потащил меня с собой в лес. Позади я услышала громкий водопад из выстрелов и криков. Я наблюдала такие сцены лишь в играх, фильмах и драмах, из-за чего мои ноги стали дрожать. В день, когда меня похитили, я была чрезмерно этому рада, поэтому ничего не боялась, но только не сейчас.
– Это приказ адмирала. Тихо следуй за мной.
Я настроилась скептически. Не может быть, что в адмирале наконец-то пробудилась родительская любовь и он начал беспокоиться о владелице этого тела. Наверное, он поступает так, боясь того, как бы его не заклеймили в Бэлфорде некомпетентным солдатом, отказывающимся спасать свою похищенную дочь. Вдобавок, тон голоса у мужчины был отнюдь не солдатским.
Я покачала в стороны головой.
Эти люди не солдаты. Они наёмники, которых послал мой отец, чтобы убить меня, прикрываясь спасательной операцией.
[Диана, дочь адмирала Клэра, погибла во время спасения. Она была болезненной девушкой и не могла долгое время покинуть стены дома. Бэлфорд затаил глубокую обиду на Проджен…]
На данный момент обе страны, Бэлфорд и Проджен, были на стадии переговоров, и возможно, что мою смерть используют в качестве предлога для возобновления войны.  Так я себе мельком представила заголовок газеты, которую будут продавать газетчики с возгласами: «Срочно! Срочно!»
Если так продолжится, меня убьют где-то в горах и похоронят в мёрзлой земле.
– Туда!
Наёмники попытались отбиться от солдат особняка, которые преследовали нас. Я ужаснулась от звуков пуль, отлетающих от камней и деревьев. Мои ноги приросли к земле, но мне пришлось идти дальше, чтобы выжить.
Пока наёмники были отвлечены, я пригнулась и убежала. Звуки тресканья опавших листьев казались слишком громкими.
К моему счастью, в лисьей шубке я напоминала зверька. Затем я выскользнула, скрывшись от них, и уже побежала как сумасшедшая в лисьем мехе.
Судя по всему, они не догадывались о моём побеге, так как не думали, что я всё-таки убегу. Множество раз я спотыкалась и падала на камни и корешки деревьев, а потом скатилась вниз и побежала в глушь леса.
Потом я ринулась через сухие зимние деревья и когда увидела хвойный лес, звуки выстрелов стали дальше и слабее.
'И куда мне направляться теперь? Пойду глубже – встречу волков.'
Холодный воздух леса постоянно заходил и выходил, морозя лёгкие. На одежде и голове было грязи и листьев, а на коленах была кровь от царапин.
Я наткнулась на дупло в большом дереве и залезла туда. Даже не знаю, где нахожусь. Местечко было тихим и слабозаселённым, единственный шум исходил от перелётных птиц.
'Ну что за ад тут такой? Так ещё и в зоне военных действий…'
Я была уверена, что за мной придут, когда повечереет.
Естественно, придут ли солдаты адмирала или люди Ноа, этого я не знала… Но владелица тела была сторонним персонажем, поэтому было не похоже на то, что кто-то по совпадению придет ко мне на помощь.
'Думаю, что вернуться домой придётся самой.'
Я подождала до наступления темноты и вытащила из дупла своё свернувшееся в неудобной позе тело. Ночь была ясной, но температура упала очень низко. Так что я могла замёрзнуть до смерти.
Всё моё нутро заполнило чувство печали. Инстинкты предупреждали меня о надвигающейся опасности и требовали бежать, но было трудно сделать хотя бы один шаг.
– ….
Я развернулась и посмотрела на путь с тревожным предчувствием. Несколько пар горящих глаз, которые можно было легко разглядеть в кустах, светились, как огни маяка. Ко мне приближались волки таких огромных размеров, каких я раньше никогда не видела.

    
  






  

  



  


  

    
      Крупные на вид волки выглянули из темноты и подошли ко мне, обнажая свои острые клыки.
Я никогда не учила и не читала о том, как следует справляться с волками. Для начала я даже представить себе не могла, что встречу волка в реальной жизни. Я попыталась успокоиться и что-нибудь придумать.
На свете не существует плохих псов. Я вспомнила об одном шоу, которое любила смотреть в прошлой жизни.
Затем я осторожно отошла назад с властным взглядом дрессировщика, столкнувшегося лицом к лицу с взбешённым псом.
А можно обернуться спиной, и если зверь прыгнет на тебя, сразу же забить его? Из-за нереалистичности ситуации я потеряла чувство реальности, и мою голову лишь начали посещать весьма странные мысли. Подошедшие ко мне волки ощущали себя как дома. Я была так напугана и обеспокоена грозной реальностью, что моё тело онемело, а по коже пошли мурашки. Это ведь сон, верно? Волк ведь не может таким большим? Или может?
– Сидеть!
Они явно не будут меня слушать. Волки зарычали и постепенно начали сокращать расстояние между нами. О таком флаге смерти я и подумать не могла. Я должна просить помощи, но вокруг ни души.
– Пожалуйста, помогите мне!
Мой крик разнёсся эхом по тихому лесу. Я медленно наклонилась и подобрала валявшуюся рядом палку.
БАМ!
Я со всех сил ударила по голове приблизившегося ко мне волка, после чего остальные подкрались сзади, рыча с нарастающей свирепостью. И тут я снова размахнулась палкой, как вдруг самый большой из волков сильно цапнул её и не выпустил.
– Отпусти, сволочь!
Я тянула палку то туда, то сюда, будто перетягивая канат, но в итоге отпустила её. Когда я упала, волки неторопливо подошли ко мне, по виду уже желая откусить мне голову. От увиденного я оцепенела и закрыла глаза.
БАМ!
Я услышала звуки оглушительных выстрелов, за которым последовал пронзительный крик. Волк, которого судя по всему поразили огнестрельным оружием, рухнул на землю.
– Вот ты где. Не хочу, чтобы тебя разорвали в клочки волки. Только забрав труп, адмирал сполна заплатит нам.
Теми, кто пришёл мне «на помощь, были суровые люди в униформе Бэлфорда. А их целью было следить за тем, чтобы тело жертвы до своей смерти не получило повреждений.
'И мне вновь не повезло. Из всех людей на помощь пришли то ли посланники, то ли наёмники, чтобы убить меня по приказу адмирала. Почему это тело столь невезуче?'
Напуганные волки убежали, поджав хвосты, а я была схвачена наёмниками.
– Почему ты сбежала одна?
Суровый мужчина с длинным лицом, покрытым рубцами, с раздражением скривил рот.
– Я испугалась.
– Ты кажешься смышлёной.
Мужчина усмехнулся и схватил меня за шиворот, подтолкнув в сторону наёмников.
– Лучше всего избавиться от них в первую очередь. Я заманил их людей на другую сторону, так что окажем раненным первую помощь и уйдём.
'Неужели я правда умру таким образом?'
Я получила удар лицом, когда меня бросили на землю, моё лицо побледнело.
'Я не хочу так встречать свою смерть даже во снах.'
– Иди-ка сюда.
Я увернулась и укусила его руку, когда тот подошёл поближе и попытался схватить меня за шею.
– Ты в любом случае умрёшь, так что будь тихой.
Шлёп!
Укушенный мной мужчина ухмыльнулся, дав мне пощёчину. Мне не удалось победить здоровенного наёмника силой. Солёный привкус крови почувствовался в моём рту.
– Она уже не может сопротивляться, не так ли?
До моего слуха доходили насмешливые слова мужчин неподалеку. Я закричала в последний раз, надеясь, что кто-нибудь всё же откликнется.
– Не трогайте меня! Я не буду сидеть сложа руки!
Холодная грубая рука, вся в поту, схватила меня за шею. Кричать я уже не могла, ибо мою шею обвивала постепенно усиливающая хватку рука. Мужчина оскалил зубы и засмеялся.
– Да что ты можешь сделать?
Я попыталась цапнуть его руку ногтями, но он схватил и моё запястье тоже. Хватка была такой сильной, что мужчина оставил на запястье синяк.
Пока я окончательно не потеряла сознание, рука вокруг моей шеи ослабилась и я начала тяжело дышать. Очевидно, что он сейчас играл со слабым, как свирепый зверь, играющий со слабой добычей, прежде чем съесть её.
'Ох, пожалуйста. Почему я сейчас в таком положении? Что я сделала не так? '
Я не могу больше обманывать себя мыслями о том, что всё это кошмар и бежать от реальности.
Я хотела быть похищенной, чтобы выжить и хоть как-то облегчить свою участь, но не смогла изменить несчастную судьбу второстепенного персонажа.
Я даже чувствовала отчаяние, осознавая, что моя смерть лишь будет отличаться от оригинала.
Унижения, невзгоды и даже тяжесть смерти, удерживающие меня подобно железному бруску, присоединились к отчаянию, после чего я начала задыхаться. Обычно я была сильной в опасных ситуациях, но сейчас уже и над этим потеряла контроль. Мне оставалось лишь смирившись смотреть на своего душителя.
С бывшей владелицей тела наверное так обращались на протяжении всей жизни. Неужели она так долго переживала несчастья, чтобы потом покончить со страданиями? Мужчины смотрели на моё беспомощное лицо посмеиваясь, как дьяволы, провожающие в ад.
– Ну и ну,  ты не плачешь? А я уж думал, что ты будешь плакать и молить о прощении.
Я не плакала даже сейчас. Однажды я вовсе забыла причины для плача и мои слёзы будто высохли сами по себе.
Жизнь закончится и я попаду в ад? А жизни у меня и не было.
Я глядела на желтеющее небо налитыми кровью глазами и чувствовала, как тону. Мне сразу нужно было умереть от пули, а не подвергаться перед смертью пыткам. Наёмник, который держал меня за запястье так, будто и вовсе собирался его сломать, улыбнулся.
– Твоя реакция не особо занятная, так что давай покончим с этим.
Я смутно разглядела короткий нож, свисающий  с пояса моего душителя. На миг передо мной предстал выбор. Либо я убью этого человека, либо же покончу  с собой…
Если выберу первое, то всё станет намного хуже.
Я собрала все оставшиеся силы и ударила его по лицу кулаками, затем вырвала с пояса нож и с дикостью размахнулась им.
– Ах! Сумасшедшая сучка!
В миг мужчина с длинным порезом под одним глазом закрыл лицо и закричал. Я лишилась сил в одной руке и выронила нож. Он коснулся земли с металлическим звоном. Я попыталась перерезать ему горло, но тот инстинктивно увернулся, ибо являлся наёмником с большим количеством жизненного опыта.
– У тебя сильный дух, наверное он у тебя от того, что ты дочь адмирала. Так что убейте её по-быстрому.
Как только мужчина, оказавшийся капитаном, зашевелил языком и заговорил, мужчина с лицом, залитым кровью взглянул на меня налитыми кровью глазами и пробурчал непонятную ругань.
– Я убью тебя сейчас же, как ты того и желаешь.
Я подобного не желала. Я не хотела такой смерти даже в мечтах и естественно, что и в жизни.
В момент, когда нож наёмника был поднят и готов был вонзиться в мою грудь, раздался выстрел. С затяжным звуком выстрела кровь хлынула из головы мужчины, который держал нож, у него на лице застыло удивление. Я попыталась оттолкнуть мужское тело, так как тот упал на меня, но тот был уже мёртвым и к тому же тяжёлым. Вдобавок, я потеряла силы.
Капитан наёмников в миг выпрямился и перезарядил ружьё.
– Кажись, люди полковника услышали выстрелы и последовали сюда.
– Что нам делать?
– Убежать сейчас же. У нас недостаточно людей после недавней стычки.
Они направили дула своих оружий туда, в тьму, откуда раздался выстрел, собираясь бежать, но этой возможности их уже лишили. Когда наёмники побросали оружие и подняли руки вверх в знак капитуляции, прятавшиеся до этого в лесу солдаты вышли с оружием, нацеленным на капитулянтов.
Ко мне, лежавшей на земле в грязной одежде, подошёл Ноа.
Быть может, вокруг было темно, но я не разглядела в его тёмно-синих глазах ни единой эмоции. Стоя неподвижно и разглядывая меня с безэмоциональным лицом, он дружелюбно спросил:
– Ты что, так хотела, чтобы я тебя спас?
Он пришёл снова спасти меня? Мне не были известны его мотивы в этой ситуации, и я не знала, что он спрашивает. Я решила не разбираться и беспомощно поманила к себе своего единственного спасителя, красивого безумца.
– Да…Я задыхаюсь.
После этого он подошёл поближе и сбросил с меня труп покойника. Затем он взял меня за руку и поднял.
Поправив мою запачканную одежду, Ноа добродушно улыбнулся, успокаивая меня.
– Я собираюсь их убить, если не хочешь этого видеть – закрой глаза. Будет неважно, смотришь ты или нет.
От его лица исходила мрачная убийственная энергия. Направив дуло оружия в спину уже мёртвого наёмника и издав несколько выстрелов, Ноа прошёл мимо меня и направился к наёмникам.
– Полковник Ротшильд, у нас не было иного выбора.
Капитан наёмников, лицо которого было украшено шрамами, умолял его с поднятыми руками. Ноа бдительно смотрел на него, держа в руках пистолет и с гремучим звуком заряжая его.
– У тебя не было выбора, хах.
– Я поделюсь с вами всей информацией, которой обладаю, поэтому…
БАМ!
Пуля попала в его бедро.
– Ух!
Капитан наёмников застонал и рухнул на землю, хватаясь за бедро, в которое попала пуля.
– Мне не нужна никакая информация.
Ноа опустил голову, всё ещё держа пистолет в руках.
– Пожалуйста, пощадите меня! У меня были на то свои причины!
Когда дуло пистолета Ноа коснулось его лба, он испугался пуще прежнего и начал молить  со слезами на глазах. Приподняв уголок рта, Ноа спросил:
– Так у тебя была причина?
–Да…пожалуйста, спасите меня.
– Я собирался оставить в живых одного из вас. Так кого же мне спасти?
В этот момент капитан внимательно посмотрел на наёмников под своим командованием, а затем закивал, будто придумав что-то.
– Спасите меня. Эти ребята могут сделать всё, что им вздумается.
Ноа ухмыльнулся, будто лицезрев самое днище человечества.
– Ступай.
Капелька надежды промелькнула в глазах капитана, увидевшего внимающую улыбку Ноа.
– Спасибо вам, сэр! Я никогда не забуду ваше милосердие!
Он встал и прихрамывая пошёл. Ноа сделал жест пальцем и взял винтовку у солдата, стоящего рядом. Зашевелив плечом, Ноа нацелился на капитана наёмников.
Оглушительно пронёсся одиночный выстрел, и в до этого тихом лесу вдруг стало шумно. Ноа, попавший точно в голову капитана, развернулся и бросил оружие на землю.
– А я и не говорил, что спасу тебя.
Остальные наёмники побледнели от слов Ноа, но не стали пытаться убежать, а лишь посмотрели в сторону своего мёртвого капитана. На зимних деревьях и снегу и-за упавшего тела виднелись брызги свежей крови.
– Убейте всех, кроме одного.
Как только Ноа отдал приказ, серия выстрелов смешалась с мучительными предсмертными криками. Единственный выживший упал и задрожал всем своим телом. Он взглянул на Ноа глазами, полными страха. Видя неспешно приближающегося к нему Ноа, тот испугался и начал отступать назад.
– Ступай и расскажи ему.
– Рассказать ему…?
– Расскажи ему обо всём, что видел. Каждую деталь.
Последний выживший дуясь убежал восвояси. Он продолжал оглядываться назад, боясь закончить так же, как и капитан. Снимая пальто, Ноа вернулся и надел его на мои плечи с милой улыбкой.
– Я всё, что у тебя есть.
Его голос был приятным, но слегка неожиданным. Мне нужно ему ответить?
– Я единственный, кто может тебя защитить, принцесса. Так что давай ты больше не будешь убегать.
– Я не убегала. Я…
Теперь идти некуда, ибо он был моим последним выбором. Не знаю сколько раз я была недалека от того, чтобы умереть от простого удара головы, потому что попала в неизвестный мне мир и  незнакомую семью.
Точнее, я находилась в весьма жалком положении, где меня защищает полковник вражеской страны, похитивший меня. Вдобавок, он обладал красивой внешностью и брутальным характером. И он знал, что моя родная страна подослала кого-то убить меня.
Моя ценность в переговорах будто полностью пропала. К сожалению, всё слишком правдоподобно. Я приняла жалкую реальность, реальность того, что я совершенно одна, мне куда развернуться и идти в этом мире.
Упоминание защиты, которая могла оказаться правдой, сейчас звучало как слабое утешение. Грубая печаль, царившая здесь и о которой я не ведала, закружилась.
Она была моим единственным злым чувством среди худших. Я почувствовала жжение в моих глазах, и слёзы сами навернулись на лицо. Только сейчас я сняла маску безразличия, которую обычно носила.
– Да, если бы не ты, я была бы мертва.
Ноа вытащил платок, вытер с моих щёк слёзы и издал успокаивающий звук.
– Я заставил тебя плакать?
– Почему ты меня защищаешь?
Я не знала, как относиться к красивому и безумному герцогу. Он прижался к моим плечам и взглянул на меня.
–У тебя никого нет. Не считая меня.
Я не знала, сказал ли он это по собственной воле или из-за жалости.
На миг на лице Ноа, которое всегда выглядело бездушным и пустым, неспособным жалеть или любить других, промелькнуло слабое подобие эмоции.
Кажется, он что-то вспоминает или оценивает нечто, что относилось к нему. Мужчина, был таким сложным и утонченным, из-за чего я сама не понимала многих его дум, но я была будто знакома с этим выражением, которое сейчас казалось таким пустым.
Я глубоко вздохнула. Сидеть ничего делая уже казалось бесполезным. Я не так безумна, чтобы отправиться к мёртвым. И я всё ещё плохо его знаю, поэтому могу стать трупом при одном его желании.
– Что же мне теперь делать?
Я спросила сама не зная того, что буду делать в будущем. Может, предложу ему сделку. Если он сможет защитить меня в этом адском мире и даст жить нормальной жизнью, то я возможно смогу сделать для него всё, что угодно.
Его глаза, виднеющиеся за серебристо-белыми волосами, залитыми светом луны, изящно изогнулись в ответ на мой вопрос. Красивые очертания его глаз-полумесяцев, ровный нос и гладкий подбородок были слишком близко.
Он заговорил со мной низким хриплым голосом:
– А я разве не говорил? Если сбежишь от меня, то умрёшь. Так что оставайся со мной.
– И это всё?
Не может быть. Жизнь это равный обмен. Уверена, что есть вещи, которые он хотел, рассчитывая на выгоду и отказываясь от истинных намерений.
Он не стал бы содержать девушку, которой некуда идти, без причины.
Некоторый промежуток времени я считала, что он с самого начала обнаружил моё отчаяние. После того, как он тогда приставил к моему лицу пистолет и заговорил о смерти, он сказал обо всём, что уже было у меня на уме.
Значит, он с самого начала знал, что мне некуда возвращаться, выходит, все мои утомительные попытки что-либо сделать были бесполезными, и он с самого начала игрался мной.
Я не могу читать его мысли. И это мой недостаток.
— Тогда что бы ты хотела сделать для меня? – спросил он странным полусонным голосом во тьме.
– Я помогу тебе разбогатеть. Если сделаешь всё так, как я скажу…
– Это я могу сделать и сам, мне не нужна твоя помощь.
Моё заявление было обманным, я сама его таким считала. Моя визитная карточка, с помощью которой я попыталась стать его бизнес-партнёршей, предлагая ведение бизнеса на основе моих современных знаний, которые никак не навредят этой цивилизации, была жестоко отвергнута.
Мне было нечего дать Ноа, который проявлял ко мне интерес и не страдал нехваткой денег. Я не знала, чего он хотел и поэтому прямо спросила:
– Тебе нужно моё тело?
Ноа не обеспокоил мой интуитивный вопрос. Точнее, он лишь беспечно улыбнулся, прямо как мальчик с чистыми намерениями, желающий игрушку.
– Да, я хочу всю тебя. И только для себя.
Не думала, что он правда этого хочет и спросила его небрежно, но он ответил чересчур откровенно. Я не знала, почему тот до одури меня хочет.
Но история уже давно отличалась от оригинала.

    
  






  

  



  


  

    
      Ранним утром за письменным
столом в своем кабинете сидел Ной, погруженный в глубокие раздумья.
Существовало довольно много
официальных причин и факторов, побудивших его привести Диану сюда, вопреки
имеющимся планам.
Он думал о мягких, но
непоколебимых серо-зеленых глазах Дианы, которые, казалось, выдавали в ней все.
Ее лицо, скрытое за копной
иссиня-черных волос, было настолько бледным, что напоминало чистый лист бумаги.
Этот оттенок нельзя было назвать ни холодным, ни теплым, казалось, будто в нем
чего-то не достает, — он создавал впечатление безразличной апатии.
Несмотря на то, что ее
похитили, она с ледяным спокойствием и холодными глазами, без слез и страха,
следовала всем предъявленным требованиям.
Ее как будто ничего не
волновало, и ей было все равно, останется она или исчезнет.
Однако ее слезы были
прекрасны. Возможно, причина крылась в том, что плакала она о нем. Он навсегда
запомнил эти слезинки, струившиеся по ее кукольному невинному личику.
Впервые она, которая не
плакала и ни о чем не просила, даже если ее держали под дулом револьвера или
оставляли без присмотра на несколько дней, показала слезы и нуждалась в его
защите.
Это вызывало чувство
горделивого восторга, будто он приобрел уникальное произведение искусства,
которое содержало в себе нечто большее, чем просто красивый внешний вид. Это
также дарило ему чувство выполненного долга.
Как бы там ни было, но он жаждал
лицезреть подлинное выражение на этом бледном, осунувшемся лице, и чтобы она
была эмоционально расстроена только из-за него, а не из-за кого-то другого.
Она ему нравилась. Потому
что он был эгоцентричен и неласков. Ной чувствовал себя странно, как если бы
нашел ключ к тому, что давно искал. Теперь он знал, чего хотел.
К счастью, желания безумного
герцога приняли джентльменский оборот. Если бы все было иначе, между ними двумя
наверняка возникли бы противоречивые чувства наподобие изнеможения, острых ощущений
и ужаса. У нее не было ничего, а все, что ему было нужно от нее, — это она
сама.
Ему также нравилась сама
мысль о том, что она может быть той одной-единственной. Конечно, было немало
людей, стремящихся стать для Ноя кем-то особенным и неповторимым. Однако никто
из них не давал ему должного удовлетворения, никто не был идеальным. Даже его
родители, герцог и герцогиня Ротшильды, не смогли этого сделать.
«Я получил ее первым, и теперь она моя. Это – обещание».
При мысли об обещании,
которое он когда-то дал кому-то другому, рот Ноя дрогнул.
— Винсент.
— Да, сэр.
Стоящий перед Ноем секретарь
Винсент выглядел нервным и гадал, какой серьезный разговор ему предстоит.
— У тебя есть девушка?
Полные серьезности глаза
Винсента застыли.
— Я слишком занят работой,
чтобы заводить отношения.
— Понятно... Но ведь ты
прежде влюблялся в кого-то, не так ли?
— Мы с ней встретились всего
несколько раз. И то только потому, что меня об этом попросили вы. Какая же это
любовь?
Винсент начал перебирать
бумаги, постукивая ими по столу с раздраженным выражением лица. Затем он на
мгновение бросил взгляд в окно, словно припоминая что-то.
— Вы всех их довели до слез.
Даже принцессу Медеи.
С его уст уже были готовы
сорваться слова: «Вы издевались и над Клэр, направив на нее дуло револьвера,
чтобы вынудить ее плакать», однако он заставил себя проглотить их.
— Ее? Да я просто выразил
свое «нет», потому что она все время слала мне хлопотные письма с просьбами об
ухаживании.
— Что вы имеете в виду?
Преемнику медейского трона разрешено жениться только на выходце из Медеи, так
что вам следует увидеться с ней. Если вступить в брак с представителем другой
нации, то можно потерять право на престол.
— Принцесса — это Диана.
Винсент притворился, что
сосредоточенно слушает, так как его голова болела от попыток понять
своеобразную мысль Ноя.
— Да.
— Что я могу сделать, чтобы
она не сбежала? В хорошем смысле.
— Вы говорите о мисс Клэр?
— Ага.
Винсент вдруг вспомнил, что
в недавнем перечне товаров было много книг о романтике. Мужчина ни за что не
стал бы читать подобную литературу, поэтому, должно быть, их заказала Диана.
Истории о привязанности и романтических чувствах? Возможно, это и есть то
средство или метод, способный удержать ее здесь.
— Делайте то, что нравится
женщинам.
— Что я должен делать?
— Неужели не знаете?
— Я никогда раньше не дарил
женщинам подарков.
Ной понимающе
улыбнулся и кивнул. Винсент, так и не успевший влюбиться и уже довольно долгое
время пребывавший в одиночестве, выпалил наугад несколько запомнившихся ему
фраз:
— Им нравятся украшения,
аксессуары и платья. Также они предпочитают умелых мужчин. Она не убежит. Не
волнуйтесь.
— Про это и я знаю. Не
говори наобум.
Ной прищурился и похлопал
себя по щеке.
Пойманный с поличным Винсент
смущенно отвел взгляд и добавил:
— Уверен, что ей понравится
что-нибудь, чего она никогда не получала раньше. Они же притесняли младшую
дочь.
— Поэтому я и попытался
подарить ей одну из вещей, которые были у старшей дочери адмирала, но она
отказалась. Я предложил сделать ковер из шкуры медведя.
— Это могло не понравиться
женщине, которая любит животных.
— Раз она любит животных,
почему же ей могло это не понравиться?
— Потому что она не хотела
бы, чтобы обожаемые ею звери умирали.
«Тем не менее, она преспокойно носит лисий мех».
Ной подпер подбородок и
вздохнул. Винсент посмотрел в окно на горный хребет. Это место окружали горы и
леса, и оно находилось довольно далеко от города.
— Она в любом случае не
сможет сбежать.
— Да она и не хочет убегать.
— Как бы то ни было, просто
дайте что-нибудь, что ей нравится. Женщины любят мужчин, которые заходят каждый
день и спрашивают, все ли у них в порядке, и им по душе те, кто заботится о них. И вообще, если это искренне, то женщинам понравятся и цветы,
собранные на улице.
От столь любезного ответа Винсента
Ной усмехнулся.
— Тогда пойди и купи
что-нибудь. Я запишу это на твой счет.
Путь до города на машине
занял бы по меньшей мере часа два, а в оба конца — все четыре. При мысли об еще одной утвержденной
ночной рабочей смене Винсент угрюмо кивнул.
Склонив голову набок, Ной
спросил:
— Винсент, а где я могу
раздобыть цветы? Сейчас зима, и на улице их не найти.
— Тогда вам придется
подождать до весны.
— Разве это возможно? Может,
ты купишь их у флориста и скажешь, что мы сорвали их на улице?
В ответ на слова Ноя Винсент
вздохнул и закрыл рукой лоб.
***
Теплые лучи солнца коснулись
моих век. Кажется, я провалилась в глубокий сон. Ной говорил мне, что
собирается кое-что рассказать, но я так и не успела спросить его, что именно.
На меня навалилось чересчур много потрясений, и я была слишком измучена, чтобы
думать о чем-либо. Тело все еще ныло и было тяжелым, как напитанная водой вата.
— Уже утро? — удивилась я,
выглянув в окно.
Красный небосвод оказался
отнюдь не восходом, а закатом. Я проспала довольно долго. Голова словно
раскалывалась, и я залпом осушила стакан воды. Дернув за шнур, я позвала Молли,
и та принесла мне поесть.
После ужина я неспешно
поднялась и отправилась в горячую ванну. Погрузившись в теплую воду, я ощутила,
как уходят последние капли усталости. Тогда Молли, растопившая для меня соли
для ванны, впервые задала личный вопрос:
— Вы повредили лопатку?
— Что? Что там?
— Шрам в форме бабочки. Он
был там с тех пор, как я впервые увидела вас, вы не знали?
Я никак не могла знать об
этом теле все. Его обладательница была эпизодическим персонажем, который умер в
самом начале истории. Быть может, она скрывала тайну своего рождения или вовсе
была беглой рабыней? Тогда это клеймо.
— Не знаю.
Больше Молли не задавала
никаких вопросов и молча помогла мне принять ванну. После того как я вымылась и
оделась, вошел Винсент, вид которого был чрезвычайно усталым. Позади него
выстроилась целая вереница горничных с занятыми чем-то руками.
— Что это?
— Все, что пожелаете.
— Что ты имеешь в виду?
Молли и остальные служанки
начали снимать оберточную бумагу и открыли коробки, после чего стали извлекать на
свет всевозможные вещи.
Их лица были наполнены
радостью. Шляпки с замысловатыми корсажами, халаты, платья из различных
высококлассных тканей, пальто на меху, всевозможные украшения и аксессуары
громоздились друг на друге, словно рождественские подарки.
— Их подарил вам герцог.
— Ах.
Я рассматривала все это с
незаинтересованным выражением лица. Из всей горы вещей я вытащила только
плотную пижаму, шерстяные вязаные носки и пушистые закрытые туфли. Карие глаза
Винсента слегка дрогнули от моей столь безвкусной реакции. Многозначительно
прочистив горло, он спросил:
— Вам ничего не понравилось?
— Здесь негде носить все
это.
Беспричинно возбужденные
служанки умолкли, и в комнате воцарилась стылая тишина. Тогда я спокойным
тоном добавила:
— К тому же в этой комнате
нет ни одного зеркала.
Говорят, что один из
способов изводить людей — это наряжать их в роскошные одежды и не давать им
смотреться в зеркало. Должно быть, это и есть то самое изящное издевательство
со стороны интеллигентного человека.
— Я принесу его вам сию же
минуту. Это место предназначалось для хранения военных трофеев и других
произведений искусства.
Неужели и я вхожу в число
военных трофеев? Кажется, столько флагов смерти и трудностей превратили меня в
пессимистичного человека. Почувствовав легкую тошноту, я надула губы.
— Да-да, тогда выряжусь как и положено трофею.
— Почему вы так негативно
настроены? Ведь вы, будучи заложницей, живете в роскоши, — по-канцелярски
жестко отозвался Винсент, подтверждая тем самым, что это именно он приобрел все
эти вещи, после чего секретарь распорядился, чтобы слуги занялись организацией подарков. — Я
доложу герцогу о неудобствах, которые вы упомянули.
— Хорошо.
После того как Винсент и
служанки ушли, я вновь прилегла на свою кровать. Не знаю, почему герцог
по-прежнему пытался быть со мной милым, если в любом случае собирался выкинуть
меня, едва потеряв интерес. Может ли это тело вечно оставаться красивым?
Что же касается персонажа,
каким я его представляла в оригинале, то он хорошо справлялся с ролью подателя
надежд. Однако он также был и тем, кому нравилось повергать в отчаяние. Такое
вот озорство было уделом лишь тех, кто имел на это право.
Как только солнце
окончательно село и наступила безмятежная темнота, я услышал легкий стук. Это
Молли?
— Войдите, — нехотя
потянувшись на кровати, довольно резко откликнулась я.
— Неужели опять собираешься
спать?
Ной, одетый в темно-синий
выходной костюм, скрытый под длинным черным пальто, шагнул внутрь и склонил
голову.
Атмосфера в комнате стала
настолько волнующей, словно я наблюдала сцену из фильма. Сняв перчатки, он
опустил оголенную руку мне на лоб и измерил температуру.
— Это не простуда.
Этот человек... в отличие от
своего оригинала, он часто приходил сюда. Напустив на себя мрачный вид, я
приподнялась на локтях.
— Что случилось?
— Говорят, тебе грустно от
того, что тебе некуда выгулять свою красивую одежду.
Секретарь, по всей
видимости, любил преувеличивать.
— Мне не было грустно...
— Винсент сказал, что у тебя
было очень печальное выражение лица.
— Я такой родилась.
— Да. Это плачевно.
Ной посмотрел на меня с
сочувственным и жалостливым выражением лица. Вздохнув, я откинула прикрывавшую
брови челку.
— Да, конечно, признаю.
— Я здесь, чтобы пойти с
тобой на прогулку. Хочу создать тебе возможность выгулять все это.
— ...Вау, я так взволнована.
В ответ я пару раз
безучастно похлопала в ладоши. Походы на улицу были одной из тех вещей, которые
мне ненавистны более всего, поскольку я была замкнутой и комнатной личностью.
— Но ведь мои волосы такие
растрепанные.
— Молли вновь сделает тебя
красавицей, а я подожду снаружи, выходи, как закончишь.
Я изо всех сил старалась
убедить его отказаться от прогулки, но ничего не вышло. На место ушедшего Ноя
прибыла Молли, которая помогла мне переодеться и выпрямить раскаленным утюжком
волосы.
Когда она достала пудру, я
отрицательно махнула рукой и ограничилась лишь помадой, которая была сделана из
пчелиного воска и цветочных лепестков.
— Выглядит так, будто я
собираюсь на свидание, правда?
— Да, так и есть, —
лаконично согласилась Молли, но ее руки были более ласковыми по сравнению с
бесчувственным, холодным выражением на лице.
Уж не знаю, что именно она
там делала, но Молли выложилась на полную, на ее лбу даже проступили бисеринки
пота. Когда служанка принесла мне изумрудное ожерелье и серьги, она негромко
шикнула.
— У вас уши не проколоты.
— О, это верно.
— Сейчас я вам их проколю.
— Нет, погоди! — испуганно
вскрикнула я при виде крепких рук Молли.
Однако, к счастью, она
быстро и безболезненно проколола мочки моих ушей и даже продезинфицировала их.
— Я принесу вам маленькие
сережки. Наверняка от больших сережек вам будет больно.
Надев серьги и
ожерелье, Молли подвела меня к зеркалу в полный рост, которое она принесла
ранее. На ее лице читалась едва заметная гордость. Взглянув в зеркало, я
немного удивилась, столкнувшись взглядом со странной женщиной, облик которой уже давно не видела.
Ее иссушенная кожа и
вороненая фигура приобрели некоторые формы. Щеки, которые раньше были бледными
и впалыми, теперь стали пухлыми и розовыми. Темные волосы, прежде тонкие и
сухие, сделались шелковистыми, а тени под глазами, оставшиеся из-за непосильной
работы, исчезли.
— Выглядит хорошо.
— Да, вы красавица, —
безучастно отреагировала на мою реплику Молли, но выглядела она при этом слегка
взволнованной.
Я была одета в
темно-фиолетовое бархатное платье и пальто из отличной ткани, застегивающееся
брошью на воротнике. В качестве подкладки выступал мех койота.
Вдобавок к этому на мне были
шелковые перчатки длиной до локтя и туфли на высоком каблуке, делавшие меня
похожей на владелицу городского конгломерата. Наконец, образ завершали короткие
волосы.
Ной, который в ожидании меня
сидел за столиком на первом этаже и читал газету, на мгновение залюбовался моей
фигурой и кивнул.
— Тебе идет. Выглядишь
прекрасно, что бы ты ни надела.
— Разве ты не видел меня
только в белой пижаме днем и ночью?
— Ну, они же все были
абсолютно разные. С разными кружевами, пуговицами, да и материал отличался.
Такие мелкие детали были для
меня непостижимы. Я просто носила то, что мне давали.
Перед самым выходом из
особняка я увидела роскошный черный автомобиль.
На водительском сиденье с ничего не выражающим лицом находился Винсент. Вид у
него был несколько апатичный, как перед надвигающимся крушением мира.
— Пожалуйста, садись.
Принцесса, — Ной открыл заднюю дверь и мило улыбнулся, — сегодня наше первое
свидание, совсем как у обычных пар.
— Свидание? Пара?
Неужели я, даже не
подозревая об этом, уже успела начать встречаться с этим человеком? Всего тремя
фальшивыми словами: «Я люблю тебя»?
Меня будто бы ударили по
голове, и я растерянно уставилась на лицо Ноя.

    
  

  

  



  


  

    
      После того как Джеффри ушел,
Селин сразу же отправилась в кабинет адмирала. Войдя к нему, она прямо с порога
начала обливаться слезами. Адмирал, сидевший за своим столом и проверявший
документы, снял очки, встал и посмотрел на нее.
— Моя принцесса, что
случилось?
На лице адмирала было доброе
и заботливое отеческое выражение, совсем не похожее на то, с каким он обращался
к Диане. Даже тон его голоса, всегда жесткий и решительный, был мягок.
— Подполковник Гренендаль
собирается сам спасти Диану. Пожалуйста, останови его, отец.
Глаза Селин были слегка
влажными, похожими на молодые почки под весенним дождем. Она уже не раз
заводила разговор о Джеффри, и адмирал знал, что Селин любила его. Всегда слишком
сильно заботясь о ней, он заключил ее в объятия, чувствуя жалость к каждому
выражению подавленности на лице дочери.
— Я говорил с ним. Если он
пострадает или умрет из-за этого дитя, то это станет серьезной проблемой.
— А Премьер-министр ничего
не сказал?
При мысли о том, что Дэмиан
Гренендаль, отец Джеффри, глава благородной семьи Гренендаль и Премьер-министр
Белфорда, проявил слабость, адмирал слегка нахмурил брови.
— Он никогда не был человеком,
который вмешивается в дела своих детей. Кроме того, он из тех, кто больше всего
печется о славе и чести.
Офицеров из высшего
дворянства обычно не ставили ни на передовую, ни на места сражений или опасные
операции. Конечно, они могли отправиться прямо в район боевых действий и
заслужить рыцарское звание в вооруженных силах, но такой способ избирали
преимущественно те, кто не являлся старшим в семье и был далек в очереди на
наследство.
Для прямого потомка
герцогского рода, второго сына и подполковника, желание лично проникнуть на вражескую
территорию было необычным. Адмирал на мгновение погрузился в раздумья.
Не исключено, что целью
подполковника Джеффри Гренендаля являлось становление наследником рода
Гренендалей.
Герцогам присваивали
различные титулы, в том числе маркиза и графа. Старшие и вторые сыновья в семье
получали вспомогательные титулы, принадлежавшие герцогу. Такие титулы не
передавались по наследству, а носили временный характер.
Если старший сын семьи Гренендаль
станет герцогом, то второй сын, подполковник Джеффри Гренендаль, при наличии
особых амбиций вряд ли смог бы довольствоваться положением обычного аристократа
или же потомственного дворянина без титула. Впрочем, если он погибнет во время
спасательной операции, то отвечать за это будет адмирал.
— Я постараюсь как-нибудь
предотвратить это. Не хотелось бы, чтобы моя дочурка грустила, — успокаивающе
улыбнулся адмирал.
Однако, несмотря на усилия
адмирала, в Белфорде все чаще звучала критика того, что он не предпринимал
никаких активных действий по спасению Дианы, находившейся в заложниках у
вражеского Прогена. Это была самая горячая тема для обсуждений в империи
Белфорд.
[Кто станет героем, что
спасет дочь адмирала?]
[Белфорд даже не пытается
вести переговоры... просто отвернулся от бедной девушки. ]
Подобные провокационные
заголовки стали появляться в газетах один за другим. Некоторые журналы
упоминали вероятность того, что Диана была похищена сумасшедшим полковником из
вражеской страны в ходе жестоких действий.
— Похитивший ее полковник
крайне безжалостен, несмотря на свой статус герцога. Я уверена, что ей сейчас
приходится ужасно.
— Его называют сумасшедшим.
Он убивает людей, даже не моргнув глазом.
— Бедная девочка, говорят,
что ее тело находится не в лучшей форме, и она даже не успела еще выйти в свет.
Неужели адмирал флота предпочел честь, а не больную дочь, которая вынуждена
теперь жертвовать собой ради страны? Он действительно не заслуживает того,
чтобы называться отцом, не правда ли?
Люди жалели Диану, не как
дочь адмирала, а как несчастную девушку. В Белфорде Ной имел образ вражеского
полковника, не более чем обезумевшего от войны Пастуха Ночи, которому нравилось
убивать.
Родители, у которых были
дочери, негодовали, что Диану похитил такой ужасный человек, а ее ровесницы
плакали и молились за Диану, лица которой даже не знали. И именно подполковник
Гренендаль был тем, кто сформировал в обществе такое мнение относительно всей
этой истории.
Его целью было создать себе
громкое имя, чтобы затем отправиться на помощь Диане.
Отец подполковника, Премьер-министр
Дэмиан Гренендаль, был не прочь стать героем, который помог своему сыну спасти
пострадавшую девушку. Он любил получать почести. Поэтому, когда в парламенте
зашла речь об этой теме, Премьер-министр произнес несколько весомых слов:
— Никто не должен мешать
моему сыну в его выборе. На правах отца я дал ему свое согласие.
Будучи одновременно герцогом
Белфордским и Премьер-министром, мнение этого человека было равносильно
принятому решению, которое уже никто не мог оспорить. Многие подполковники
считали, что Джеффри хочет возглавить спасательную операцию, чтобы потом стать
героем Белфорда, однако сам Джеффри был иного мнения.
Ему нужно было кое-что
защитить.
***
— Что значит свидание?
— Разве это не мило?
Я была поймана в ловушку
внутри удушающей машины, несущейся в сторону города, и держала Ноя за руку.
Винсент вел автомобиль с крайне неловким выражением лица, а Ной все еще
продолжал пристально наблюдать за мной. Он был похож на кота, с любопытством
следящего за сидящей на ветке за окном пташкой.
— На свидания я обычно
наряжаюсь. Вот и подумал, что нам стоит сходить на свидание.
— Ага. Я так взволнована.
Никогда раньше не ходила на свидания, — безучастно отозвалась я, опершись
локтем на подоконник и подперев рукой подбородок.
В этом теле это
действительно было впервые.
Ной вплотную приблизился к
моему лицу и прошептал на ухо:
— Принцесса. Это и есть твое
взволнованное выражение лица?
Губы Ноя слабым дыханием
коснулись кончика моего уха. От этого неожиданного ощущения у меня закружилась
голова, и я внутренне вскрикнула: «Этот человек сумасшедший, правда!»
— Я...с ума схожу от
волнения.
— Твои глаза становятся
круглыми, когда ты взволнована или удивлена.
Мужчина кивнул, поджав губы,
будто только что сделал удивительное открытие. Он был похож на человека,
который ведет дневник наблюдений.
— Что бы ты хотела сделать?
— Я никогда не ходила здесь
на свидания, так что...
— Винсент, а что ты в
основном делаешь на свиданиях? Что-то я не могу припомнить.
«Быть того не может, чтобы он не знал о свиданиях. Этот человек —
настоящий лис».
Я прочистила горло и посмотрела в окно.
— Я никогда не был на
свиданиях, поэтому не знаю, — неловким тоном произнес Винсент, выворачивая
руль.
Ной слегка подался вперед и
наклонился ближе к сидящему на водительском сиденье Винсенту.
— Разве не было женщины по
имени Джастис?
— Она давно уже вышла замуж
за другого мужчину, у нее даже дети есть. Прошло столько времени с тех пор, как
я встречался с ней, так что ничего не могу толком вспомнить.
— Тогда поторопись и
вспомни.
— Пожалуйста, не шепчите мне
на ухо.
Когда мы подъехали к городской
площади, Ной выбрался первым и протянул мне руку, помогая выйти из машины.
Затем он обратился к Винсенту:
— Отправляйся домой. Мы
пойдем на свидание.
— Именно это я и собирался
сделать.
Из военной машины,
следовавшей позади нас, вышли несколько солдат и двинулись за нами пешком.
Выглядевший усталым Винсент поклонился, а затем деловито зашагал прочь.
С темнеющего неба хлопьями
падал легкий снег. Улицы были убраны. Впереди виднелся пересекавший площадь и
центр города большой канал, по обеим сторонам которого располагались торговые
точки, ремесленные лавки, портновские мастерские, магазинчики западной одежды и
банки.
На соединявшем все это мосту
собралось большое количество людей, устремивших взгляды в небо. Среди них были
как те, что носили дорогие меховые и шерстяные пальто, так и те, что кутались в
многослойные старые шинели.
Несмотря на явное разделение
на богатых и бедных, все они, казалось, собрались вместе ради одной цели. Я
потянула Ноя за рукав.
— Сегодня какой-то особенный
день?
— Сегодня тридцатая
годовщина восхождения императора Прогена на престол, поэтому мы устраиваем
фейерверк. Мы отмечаем это событие каждый год вот уже тридцать лет.
Когда люди, прибывшие
пораньше и занявшие несколько мест, чтобы насладиться фейерверком, увидели Ноя,
то они сняли свои шляпы, выпрямились и, поприветствовав его, уступили свои
места.
«Зачем этот человек пришел
сюда?» — таково было выражение лиц окружающих. Дворянки бросали на меня
ревнивые взгляды, попеременно поглядывая на нас с Ноем.
Ной обеспокоенно осмотрел
меня.
— Ты слишком низкая, чтобы
увидеть хоть что-то. Хочешь, я понесу тебя на своих плечах?
— Нет, прошу тебя, не надо.
Ты ведь важный человек в армии, герцог.
Что толку мне ехать на
плечах человека с таким высоким статусом? Тут и там с оглушительным грохотом
взвились петарды, маленькие языки пламени и пепел стали опадать прямо в реку.
Громадные фейерверки
распустившимися цветами вспыхивали и переливались, озаряя черное небо. Тысячи
людей кричали от восхищения.
Красиво нарисованные огни в
небе исчезли, пепел рассеялся, а от петард остался характерный запах серы. По
каналу плыла лодка, наполненная желтыми нарциссами, символом императорской
семьи Прогена, а находившаяся на борту женщина разбрасывала над водой цветы.
Гейши рассыпали цветную бумагу, а фокусник волшебной палочкой отправлял голубей
в полет.
Город был переполнен людьми,
будто любовь к фейерверкам была неким инстинктом, превосходящим все на свете. Я
не любитель людных мест, но фейерверк был действительно прекрасен. У меня
возникло ощущение, словно я нахожусь в заграничной поездке, настолько все было
по-другому.
К счастью, нас сопровождали
военные, поэтому мы смогли не спеша полюбоваться на эту благодать, избежав столкновения
с большими скоплениями людей.
Мне так понравилось смотреть
на фейерверк в небе, что у меня разболелась задняя часть шеи. Тогда я слегка
повернулась и бросила взгляд на Ноя.
Может быть из-за того, что
он был выше, но его голова практически не поднялась.
Ной, невозмутимо наблюдавший
до этого за фейерверком, опустил взгляд. Казалось, все его внимание было
сосредоточено только на мне. Нежным голосом он спросил:
— Ты когда-нибудь видела
фейерверк?
— Да, видела. А как насчет
Ноя?
— Я много чего повидал на
поле боя, так что подобное зрелище меня не особо интересует.
Хотя он и был высокородным
дворянином, но ему часто доводилось бывать на войне. Неудивительно, что его
личность в какой-то мере изменилась, ведь ему приходилось оцепенело убивать
людей.
Потеряв дар речи, я легонько
похлопала его по спине.
— Должно быть, на поле боя
было тяжело. И страшно.
— Беспокоишься обо мне?
Ной красиво сверкнул глазами
и улыбнулся. Очередной залп разноцветных фейерверков озарил небо, создавая
великолепное зрелище.
— Это впечатляюще. Завораживающее зрелище... — не удержавшись, восхитилась я, глядя на мужчину,
который создал потрясающий вид на не менее живописном фоне.
Его серебристые волосы казались радугой, переливающейся разноцветным светом.
Поспешно отведя взгляд, я почувствовала, что из моей души словно высасывают
воздух. Фейерверк закончился, и люди, столпившееся точно муравьиный рой, начали
расходиться.
— Куда мы идем?
— Пойдем в мое поместье.
— У тебя есть еще один дом?
На мой вопрос Ной склонил
голову набок, как будто я спрашивала нечто очевидное.
— Да. Есть замок, особняк и
вилла. Все они расположены в столице.
— Да ты богат.
Естественно, он был богат. Я
не сомневалась, что его годовая зарплата была достаточно высокой, кроме того,
он унаследовал огромное состояние, поэтому мне просто нечего было добавить.
— У меня достаточно денег,
чтобы прокормить принцессу.
Ной продолжал постоянно
называть меня так, и я не понимала, говорил ли он серьезно или же шутил.
Неужели он таким образом обольщал и множество других девушек? Даже если бы Ной
и не прилагал особых усилий, бесчисленное количество женщин сами выстроились бы
в очередь, чтобы привлечь его внимание.
Как бы то ни было, мои
ответы были продиктованы недавними словами о том, что я люблю его. Моей целью
было как можно дольше продержаться и при этом должным образом приспособиться к
обстоятельствам.
— Вау~ Я намерена потратить
все эти деньги, когда мы поженимся.
И хотя мой голос звучал
неискренне, но при слове «поженимся» глаза Ноя расширились. Почему он так
серьезно реагирует, когда я говорю о таких вещах так небрежно?
— Диана, ты действительно
хочешь выйти за меня замуж?
— Да, я не против
обзавестись богатым мужем. Тогда я смогу есть мясо каждый день, к тому же я
снобка до мозга костей.
Я сказала это в шутку, но
Ной выглядел таким расслабленным, будто хищный зверь, что почувствовал
насыщение и удовлетворение. Он напоминал тигра, который разомлевшей кошкой грелся
в лучах солнца.
— Ясно. Значит, я стану
мужем принцессы.
— Ха-ха-ха-ха, да я же
просто пошутила.
— А я нет. Завтра мы пойдем
к архиепископу и первым делом дадим брачные клятвы.
Его последние слова я
слышала как в тумане.
— Сделать предложение сразу
после фейерверка? Моя принцесса так романтична.
«Он что, с ума сошел?»
Вновь недооценив его, я
упустила из виду многое, в том числе и то, что этот сумасшедший никогда не
пропускал мои слова мимо ушей. Он всегда загонял меня в сложную ситуацию, а
потом просто наблюдал и наслаждался.

    
  

  

  



  


  

    
      Человек, который умел ходить
исключительно напрямик, окинул меня взглядом и изящно улыбнулся.
Итак, как только взойдет завтрашнее
солнце, в священном месте мы соединимся «брачными узами», которые будут
пропитаны ложью. Чтобы как-то взять ситуацию под контроль, я поспешно взмахнула
рукой.
Его слова казались шуткой,
но я не могла точно знать, действительно ли все это было лишь шалостью или же
искренним намерением.
— Когда-нибудь обязательно,
но не завтра же.
От моего решительного тона
Ной прищурился. По спине пробежал холодок, когда я увидела, как его выражение
лица постепенно становится все более пустым.
— Если ты выйдешь за меня
замуж, я буду кормить тебя мясом каждый день и ежедневно дарить одежду и обувь.
Я — мужчина состоятельный.
— Пока еще слишком рано
загадывать.
Слишком категоричный ответ,
но это и вправду было преждевременно. Причина проведения такой черты в этой
смешной ситуационной драме — любовь.
Я не знаю, когда он может
поменять свое отношение и наставить на меня пистолет со словами о том, что мои
слова о любви были ложью.
После того как я оказалась
невольной свидетельницей того, как капитан наемников, думая, что спасся,
получил пулю в затылок, этот человек стал совершенно непредсказуемым.
В памяти всплыл короткий эпизод
из второй половины оригинального романа, где он, притворяясь влюбленным в
Селин, доводит ее до отчаяния.
Хотя это был и классический
роман, его содержание произвело большое впечатление на восторженных читателей,
которые предвкушали, как Ной станет «сожалеющим о своем поведении главным
мужским героем» по отношению к красавице Селин.
Если честно, во второй
половине оригинальной истоии я искренне желала выдвинуть Ноя, излучавшего
тонкий флиртующий шарм, на место главного героя, но в итоге все пошло прахом, как в «Черный понедельник»*, и акции Ноя были сняты с торгов.
[Вы самая уродливая женщина,
которую я когда-либо видел. Мой секретарь, Винсент, и то куда красивее.]
Эта часть истории была
немного странной, но после этого Селин оказалась окончательно раздавлена. Он
разрушил ее уверенность в себе и растоптал самооценку.
Селин отказалась от мысли о
побеге от Ноя, которого видела изредка, однако она понимала, что ее обвели
вокруг пальца. Через герцога Селин узнала, как важна для нее судьба
подполковника Гренендаля и его искренняя любовь.
Оригинальная Селин была
немного странной женщиной, и она до сих пор казалась таковой. Одним словом,
недостойной. Тем не менее, напрашивался вывод, что Ной был злодеем с красивым
лицом, легендарным девятихвостым лисом, в совершенстве отточившим свое
мастерство.
Я чувствовала, что втянута в
озорную игру этого человека, и от этого у меня разболелась голова. Меня просто
таскали туда-сюда, вынуждая подстраиваться под него. Страшно было представить,
какой яд Ной пустит в ход, если выяснится, что я солгала, или если он потеряет
ко мне интерес.
Он был туманен, никогда не
объяснял, почему привез меня сюда, почему так заботился и обращался со мной. Не
было ничего конкретного и определенного.
Он не угрожал мне открыто и
не пытался убедить воспринимать его всерьез, так что я была просто в
замешательстве. Сейчас я находилась в ситуации, когда не могла ничего
предпринять.
Чтобы развеять свою печаль,
я стала рассматривать нарциссы, плывущие по реке. В то время как я погрузилась
в размышления, Ной, который, как оказалось, куда-то отлучился, коснулся моего
плеча и протянул что-то. В его руках были желтые нарциссы.
— Это — мое сердце.
Я посмотрела на него с
озадаченным выражением лица, а Ной взял мою руку, раскрыл ладонь и вложил в нее
цветы. При этом он заливисто рассмеялся, словно невинный мальчик, дарящий цветы
девочке.
— Вообще-то я планировал
нарвать полевых цветов на дороге, но как бы ни старался, не смог их найти,
поэтому собрал для тебя вот это.
Понятия не имею, что он имел
в виду, произнося что-то, понятное только ему одному, но звучало это так, будто
у него был какой-то амбициозный план.
— Знаешь ли ты, что на языке цветов
желтые нарциссы — это «ответ любви»?
— Я не...
Я замолкла, почему-то
почувствовав себя неловко. Ной нежно заправил мои волосы за ухо, и плечи мои
слегка дрогнули от теплоты его прикосновения. Усмехнувшись, он воткнул цветок в
мои волосы.
Вопреки всем моим мыслям, он
преподнес цветы, а не приставил пистолет ко лбу, прося выйти за него замуж.
Место, отвечающее за здравый рассудок в моей голове, отказывалось понимать
происходящее.
Сумасбродное манипулятивное
поведение, противоречащее оригинальной истории и началу книги, все больше
затуманивало чувство реальности и способность трезво рассуждать. Мои мысли
рассыпались в прах. Он подарил мне нарциссы и объяснил их смысл на языке
цветов, желая добиться своего.
Мило.
Меня удивляли и повергали в
сомнения приходящие на ум мысли. Я снова и снова твердила себе не придавать
этому слишком большого значения. Все происходящее было странно, но и немного
грустно, поскольку мое сердце сходило с ума. Было бы несколько досадно, если бы
все эти действия оказались лишь проверкой или фальшью.
— Спасибо тебе.
Я коснулась лепестков
нарцисса, лежащего на своей ладони. Тогда Ной, молча наблюдавший за изменением
выражения моего лица, принялся вытаскивать цветы из кармана своего пальто и
складывать их горкой на моих руках. Сколько же он набрал! Обе мои руки были
полны нарциссов, их оказалось даже больше, чем я смогла бы удержать.
— Почему принцесса не
улыбается?
— Я? Я же только что
смеялась.
— Это не тот смех. Я уже
видел, как ты плакала. Теперь мне интересно, как ты выглядишь, когда
улыбаешься.
А как выглядит настоящая
улыбка? Я неловко почесала затылок.
Ной, будто по привычке,
внимательно наблюдал за моими реакциями и выражениями лица. Он хотел увидеть
различные проявления эмоций, но я и сама толком не знала, как это выглядит.
— Я счастлива, но не обладаю
большим разнообразием выражений лица.
— Рад, что ты счастлива. А
теперь пойдем домой, завтра мы должны дать брачные клятвы, так что я хочу лечь
спать пораньше.
Этот мужчина... Отказ ничего
не дал.
Его игры, чтобы проверить не
солгала ли я, когда сказала, что люблю его, зашли слишком далеко. Запаниковав,
я придумала изворотливый план.
— Нам нужно время, чтобы
узнать друг друга получше. Ведь может оказаться, что мы не подходим друг другу,
понимаешь?
— У нас было достаточно времени.
— Но для меня этого
недостаточно.
— Не вижу ничего, что бы мне
не нравилось. Неужели это я не нравлюсь принцессе?
— Нет... роль заложницы для
меня излишне обременительна. Насколько хорошо ты меня знаешь? Быть может, у
меня есть какой-то фатальный недостаток.
У меня не было причин
недолюбливать его за то, что он обеспечивал меня отличной едой, одеждой,
жильем, личной безопасностью и усладой для глаз. Однако он был безумным
человеком, и его причуды были настоящим минным полем. Ной, увидев на моем хмуром
лице беспокойство, нежно коснулся щеки.
— Я сделаю тебя гражданкой.
Видимо, он решил, что я была
подавлена своим положением заложницы вражеской страны. Сделало ли это меня
идеальной кандидаткой на возвращение туда, откуда явилась? Впрочем, это не
имело значения, поскольку я никак не могла быть патриоткой.
Даже если Ной беспощадно
выставит меня вон, я лучше останусь здесь, в Прогене, чем в Белфорде, где
находился жаждущий моей смерти адмирал. Получение гражданства может пригодиться
в будущем.
— Хорошо. Спасибо. Но
свадьбу давай сыграем позже, — милостиво кивнула я.
Ной даже не стал
притворяться, что прислушался к моему упрямству. Поправив пальто, он предложил
мне локоть. И когда я замерла, не сводя с него немигающего взгляда, Ной слегка потряс
протянутой рукой.
— Ты уже так долго стоишь,
наверное, ноги устали. Возьми меня под локоть.
Я спрятала ладони, полные
нарциссов, в карманы и впервые взяла его под руку. Он обладал прекрасной
наружностью. Его ноги были длинными, а шаг — широким, но он со вниманием отнесся
к моей медлительности.
— Где находится твой
особняк?
— Примерно в пяти минутах
езды на машине, — ответил Ной, а затем открыл для меня пассажирскую дверь.
Он сел на водительское
сиденье и завел двигатель. Возможно, из-за того, что автомобиль был дорогой и
людям нечасто доводилось видеть подобное, многие останавливались поодаль и с
любопытством наблюдали за нами. Они перешептывались между собой и поглядывали
на меня.
В пути я не обращала на него
особого внимания, решив счесть его просто очередным влюбчивым ловеласом.
Особняк, расположенный
немногим дальше от города, оказался довольно большим.
Дворецкий и прислуга,
отвечавшие за особняк, выстроились в ряд и склонили головы. Солдаты,
следовавшие за нами, тоже вышли из машины и, проведя разведку, доложили, что
вокруг все чисто.
— Это человек, на котором я
собираюсь жениться.
Сказанное Ноем привело
дворецкого в замешательство, он надел очки и посмотрел на меня. Это был
седовласый мужчина лет шестидесяти или около того, с прямой осанкой и прекрасно
развитым чутьем на приличия.
— Что ж, тогда мы поселим
вас в одной комнате.
— Мы не собираемся спать
вместе! — резко воскликнула я, и мое лицо покраснело.
Полуопущенные глаза Ноя устремились
в мою сторону. На его щеках красовались ямочки, а рот счастливо изогнулся.
— Не стесняйся. Лучше пойдем
немного поспим, принцесса.
Дворецкий, видимо, смущенный
моей несдержанностью, поручил слуге приготовить комнату, чтобы мы могли
переночевать вместе.
Я бросила на Ноя
выразительный взгляд, без слов говорящий: «Зачем ты это делаешь?» Казалось, я
угодила в его ловушку. И чем больше сопротивлялась, тем сильнее запутывалась в
этой западне.
— Не думаю, что у нас
настолько близкие отношения.
— Ты целовала меня,
признавалась в любви, сделала предложение, а вначале вообще первая набросилась...
Встав на цыпочки, я закрыла
Ною рот. Слуги, в свою очередь, рты слегка приоткрыли и попеременно смотрели то
на герцога, то на меня. Он не был настолько наивным человеком, чтобы купиться
на подобное. Ной определенно намеренно прикидывался невинным, желая смутить
меня и насладиться моей реакцией.
— ...Тебе так весело
дразнить меня?
— Лишь потому, что твои щеки
становятся очень милыми, когда краснеют.
Ной улыбнулся одними
уголками глаз, и припухлость под его глазами стала немного больше. Даже и не
знаю, кто для кого был милее.
Я решила согласиться с тем,
что это будет довольно выгодным делом до тех пор, пока он будет обеспечивать
мне нормальную еду, одежду и кров, попутно наслаждаясь моими эмоциями и
эгоистично подтрунивая надо мной. Как только я погрузилась в размышления о том,
стоит ли мне и дальше развлекать его, позволив продолжать изучать мои реакции,
Ной бережно взял меня за руку.
Его ладонь, переплетясь с
моими маленькими пальчиками, полностью обхватила мою, и длинные пальцы Ноя
слегка коснулись тыльной стороны моей руки. Это было похоже на некий тайный
знак, и от одного этого ощущения у меня начало трепетать в животе. Несмотря на
то, что он просто держал мою руку, я чувствовала, будто все мое тело нежно
поглаживают. Губы стали беспричинно подрагивать.
— Пойдем, милая принцесса.
— ...Да.
Словно завороженная, я
последовала за ним в комнату. Нет, не словно. Я действительно была во власти
этого так похожего на лиса человека.
Распахнув дверь в комнату, Ной
с нежностью посмотрел на меня.
— Увидимся завтра.
Он пропустил меня внутрь,
легонько махнул рукой, прикрыл дверь и ушел. Уставившись на плотно закрытую
дверь, я вдруг опомнилась и тряхнула головой.
— Это было очень опасно.
Этот человек действительно представляет серьезную угрозу!
Будь я хоть чуточку неосторожнее,
могла бы по собственной воле очутиться в его постели.
Отказавшись от помощи
служанки, я расположилась в деревянном кресле-качалке и расслабленно откинулась
на спинку. Кресло было немного потертым и скрипело при каждом покачивании.
Я накинула на колени
шерстяной плед и зажгла камин, где тлели угли. На каминной полке были
расставлены украшения из латуни и винные бутылки. Здесь, в отличие от поместья
на окраине, было уютно: обои и мебель цвета слоновой кости с однотонным узором,
белоснежные занавески и пушистые белые ковры на мраморном полу.
После того как я достаточно
отогрелась, я встала, наполнила водой стеклянную вазу и опустила в нее цветы
желтого нарцисса из кармана.
— Это мое сердце...
Дремотный голос Ноя эхом
отдавался в моем сознании. Мой разум плыл и трепетал, как букет нарциссов в
стеклянной вазе. Даже не знаю, о каком именно сердце он говорил.
— Ах. Мне нужно помыться и
отправиться спать.
К счастью, в этом мире была
развита система водоснабжения и канализации, поэтому в доме имелась дренажная
система, и при повороте крана наружу выходила вода.
Из-за того что вода
проходила очистку, от нее пахло дезинфицирующими химикатами, как и в наши дни.
Согласно книгам, которые я прочла за время своего заключения, этот мир,
особенно здесь, в Прогене, достиг значительного научно-технического прогресса.
Если бы я вернулась в
предыдущую эпоху, то была бы в ужасе от зловония и антисанитарии и наверняка
заболела бы холерой или тифом. Нет ничего более опустошительного, чем
переродиться в мире, полном грязных улиц и немытых людей.
~Тук-тук~
Как раз в тот момент, когда
я вышла из ванны и, накинув плотный халат, сушила волосы перед камином,
послышался стук в дверь. Приблизившись и открыв дверь, я увидела на пороге Ноя
с румяным лицом. Вероятно, он тоже только-только вышел из душа. Его серебристые
волосы были слегка влажными. Кончик красивого носа слегка покраснел. Глаза у
него всегда были покрасневшие, но сейчас стали еще краснее, как если бы он
плакал.
Тогда я вдруг поняла, откуда
взялась та странная чувственность, которую я ощущала при виде него. Это была та
сексуальность, что присуща некоторым привлекательным людям. Противоречивое
влечение, казавшееся смертельно опасным, но в то же время несущее чувство
защищенности.
Я назвала их красивыми, но
подразумевала не прекрасных девушек, а привлекательных мужчин. Они — хищники с
великолепной внешностью, не нуждающиеся в защитной окраске. Широкие плечи и
крепкие контуры его тела, скрытые под аккуратной рубашкой, застегнутой до шеи,
были соблазнительны, как запретная тайна.
— Ты же сказал, что мы
увидимся завтра... — наконец заставила себя пошевелить одеревеневшим языком я и
сглотнула слюну.
Мое тело замерло и
напряглось, даже моргание давалось с трудом.
— Да. На часах ровно
полночь.
Он обещал встретиться со
мной завтра и объявился ровно в полночь?
Ной осторожно коснулся моих
мокрых, иссиня-черных волос. Его палец задел мочку уха, и я вздрогнула и слегка
выгнула спину. Меня зазнобило, и даже мои мягкие волосы встали дыбом.
— Ты вот-вот простудишься, —
окинув меня взглядом, обеспокоенным голосом произнес он.
Его глаза чуть сощурились, и
ресницы отбросили длинные тени.
— Разве ты не должен был
увидеться со мной утром...?
— Да. Я увижусь с тобой
утром.
С этими словами Ной взял
принесенное полотенце и стал обтирать и вытирать мои мокрые волосы, вплотную
приблизив свое лицо к моему.
В его странных синих глазах
я отчетливо различала отражение мерцающих языков пламени камина.
— Здесь.
_______________________
  * Черный понедельник — это название, которое связывают с глобальным и неожиданным крахом фондового рынка 19 октября 1987 года. Все двадцать три основных мировых рынка испытали резкий спад. В девятнадцати из двадцати трех крупных индустриальных стран этот спад составил более 20%. Мировые убытки оценивались в 1,71 триллиона долларов США. (Прим. пер.)

    
  

  

  



  


  

    
      — Да. Мы увидимся утром,
здесь.
Его голос был тих, как и
звук дыхания, и вызывал дрожь.
Мне казалось, я знала, о чем
идет речь, но одновременно с этим совершенно не понимала сути этого необычного
человека. Слова и действия Ноя всегда вызывали сомнения, ведь намерения его
были неведомы.
Я не могла понять, о чем он
думает. Поэтому не решалась делать излишние выводы и ничего не могла сказать
вслух.
В ожидании моего ответа Ной
прислонился к стене и сложил руки на груди. Я стояла перед элегантно
улыбающимся мне мужчиной. Но в отличие от его расслабленного настроения, во мне
нарастало беспокойство, и я заговорила:
— Ты собираешься спать
здесь?
— Этого я не говорил. А ты
хочешь?
Ной не преминул
воспользоваться моим необдуманным вопросом и ловко ухватился за него. Он
обладал искусством выуживать из моих уст то, что было нужно именно ему.
Подойдя к кровати, он сел на
ее край и похлопал по простыне, как бы говоря: «Иди ко мне».
— Мне это по душе.
Поторопись и иди сюда.
— Ик, — меня охватило такое
недоумение, что я даже икнула.
Если бы я не дала
утвердительного ответа на этот зов, то он с пустым выражением лица мог бы
спросить: «Любишь ли ты меня? Ты ведь признавалась мне в любви, но это все было
ложью, верно?»
В попытке отогнать тревожные
мысли я тряхнула головой. После пережитых неудач в таких прогнозах я с
облегчением подумала, что он не такой уж и безумный. В конце концов, не
исключено, что с головой не все в порядке именно у меня.
— Как могут делить комнату
не состоящие в браке мужчина и женщина!
Я никогда не была до такой
степени консервативной, но сейчас согласилась бы на все, лишь бы отказаться.
Ной хмыкнул и ненадолго
умолк, а затем заявил:
— Мы ведь собираемся завтра
стать мужем и женой, разве нельзя нам заняться этим на день раньше?
— Мне бы не хотелось
торопиться с женитьбой. Почему бы не попробовать походить на свидания немного
дольше?
— Ну, мы же встречаемся.
Что за отношения такие у нас
сложились? Я ошеломленно уставилась на него.
— Нам нельзя быть в одной
комнате, если мы встречаемся? Я ничего не собираюсь делать, неужели ты мне не
доверяешь?
«Разумеется, не доверяю».
«Как же мне удастся выдержать целую ночь его испытаний любовью или
смертью?»
— Я консервативна.
— Так ты была консервативна?
Пожалуй, я забуду об этой фразе.
— Не стоит... Это не то поощрение,
которого я ищу.
Ной придвинул кресло-качалку
к кровати, после чего уселся и прислонился к его спинке.
— Ну, тогда я посмотрю, как
ты спишь.
— Отлично.
Бесстрастно отозвавшись, я
легла на кровать. Ной с немного
недовольным выражением лица натянул мне одеяло до подбородка и сел обратно в
кресло. Теперь можно было сделать хотя бы вид, что я сплю.
Однако стоило мне об этом подумать,
как он принялся раскачиваться в кресле, которое при каждом движении издавало
жалобные скрипы.
Звук от кресла был слишком
громким! Это, должно быть, было его способом выразить свое недовольство из-за
моих постоянных отказов.
— Ной, кресло слишком
громкое, и это меня беспокоит. Я не могу так спать.
— А я вообще не смогу уснуть
сегодня.
В этих словах, произнесенных
со сдержанным лицом, таилась странная двусмысленность. И если я отреагирую на
них, он наверняка опять найдет виноватых.
— Я сделала что-то не так?
— Разве не принцесса
разорвала помолвку сразу после того, как первая сделала мне предложение?
— Почему ты выставляешь меня
плохой женщиной...?
— А почему ты заставляешь
меня грустить?
На лице Ноя застыло скорбное
выражение, ясно демонстрирующее искренность его слов. Медленно приподнявшись, я
посмотрела на сидящего в кресле Ноя.
— Ты не можешь заснуть?
— Нет. Не могу заснуть,
потому что моя помолвка была разорвана.
— Я не разрывала помолвку.
Просто сказала, что мы поговорим об этом позже.
— Знаю.
Ной наклонился ко мне и
положил голову на мои колени. Откинутые на другую сторону волосы открыли его
четко очерченный профиль. Мне неожиданно захотелось прикоснуться к его волосам.
Когда я осторожно провела рукой по мягким прядкам, глаза Ноя обратились ко мне.
— Диана.
— Да?
От неожиданности я отдернула
руку, но Ной тут же поймал мое запястье и вернул его обратно.
— Я тебе не нужен?
— Нет, ты мне необходим...
— Ты же говорила, что любишь
меня... — С одиноким выражением глаз Ной сел и продолжил грустным голосом, — но
при этом ты ведешь себя так, будто тебе хорошо и без меня.
— Мне далеко не хорошо...
Несмотря на его чувственную
внешность и томный голос, выдававший желание, он никогда не переступал
определенной черты и казался довольно сдержанным. Кроме того, то, как он
изливал свое одиночество, не несло в себе ни малейшей угрозы. В конце концов, я
пришла к выводу, что понятия не имею, о чем на самом деле думает этот человек.
Наверняка у него должна быть причина поступать так со мной.
Кроме того, я боялась, что
если он получит желаемое, то резко изменит свое отношение, сообщив, что достиг
своей цели. В оригинале его холодность и внезапная перемена к Селин были
описаны очень душераздирающе, однако, как мне кажется, было бы еще более
жестоким, случись это все в действительности.
Разумеется, он не вел себя
так с Селин, поскольку неправильно понял ее неоднозначные слова и отношение, но
это было весьма очаровательно.
«Неужели ты неправильно все
поняла? Как интересно».
Представшая перед моим
внутренним взором сцена, где нежный взгляд Ноя сменяется презрением и
сарказмом, была ужасающей.
— Ной...
Мне хотелось спросить его о
том, что для меня было так важно, но я колебалась.
— Да?
Ной с нежностью в глазах
ожидал продолжения моей речи.
— Я тебе нравлюсь?
При моем вопросе уголки его
губ изящно приподнялись, отчетливо обозначив ямочки.
— Да, ты мне нравишься. Вот
почему я не хочу, чтобы принцесса погибла.
Хотя ответ Ноя и принес мне
облегчение, но мое сердце заныло так сильно, что мне захотелось сбежать. Не
понимаю, чем я ему так приглянулась. Одно это обстоятельство навевало на меня
страх и пронизывало током тревоги. В итоге я пришла к выводу, что не следует
верить его словам, но на фоне всего этого мое сердце начало гулко биться и
метаться. Меня терзало какое-то странное чувство.
— Так что не уходи никуда
без меня.
Он говорил так искренне, что
у меня перехватило дыхание. Значит ли это, что я ему нравлюсь настолько, что он
убьет меня, если сбегу? Трудно определить, было ли это ненормальное собственническое
желание или же защита от адмирала, который охотился за мной. Поначалу он так и
заявлял: «Я тот, кто пришел спасти тебя».
Я была сбита с толку тем,
как безумен человек, сидящий передо мной, и изо всех сил пыталась изобразить
улыбку.
— Я никуда не уйду.
Слово «нравишься» глубоко
застряло в моих легких и вызывало зуд и дискомфорт.
— Ложись спать. Ты,
наверное, устала.
Ной встал, поплотнее укрыл
меня одеялом и вышел из комнаты. Без его присутствия моя комната впервые стала
казаться пустой и одинокой. Я плотно сомкнула глаза, поскольку уже позабытое
чувство одиночества, казалось, вновь цепко сковало мои лодыжки.
— Мне нравится быть одной.
Мне весело быть одной. А этот прекрасный безумец получает удовольствие от моего
смущения... — бормотала я, пытаясь образумить себя и пробудить природную
склонность к одиночеству.
Если с самого начала не
удерживать всех этих мыслей в своей душе то потом не будет больно. Я не
хотела испытать чувство одиночества после того, как впущу кого-нибудь в свое
сердце. Поэтому лучше изначально быть одной. Когда мои родители скоропостижно скончались
в результате несчастного случая, мне в наследство достались деньги за страховку
и огромное наследство, но с того момента все вокруг казалось каким-то пустым.
Поэтому я просто двигалась
по течению вместе со всеми и жила своей жизнью, не заботясь ни о ком другом.
Желание понравиться Ною было лишь проявлением эгоизма — только так я смогла бы
остаться в живых.
***
Когда я лениво встала с
постели, было уже позднее утро. И пока я наскоро ела суп и хлеб, в комнату
вошел Ной и сел рядом со мной. Похоже, он был занят с самого утра.
— Я получил твое
гражданство.
Ной достал что-то из кармана
своего пальто. Это было похоже на маленькую записную книжку и выглядело точно
так же, как обычный паспорт. На обложке цвета индиго был выгравирован герб
Прогена.
— Я не мог использовать твою
настоящую фамилию.
— Диана Парсен…
Я не знала дату своего
рождения, но в паспорте стояло двадцать пятое декабря, Рождество.
Не знаю, знал ли он об этом
или просто выбрал день сам. Однако я была восхищена Ноем, который так легко добился
получения моего гражданства.
Все-таки не было ничего,
чего бы нельзя было купить деньгами и властью.
Сидевший рядом со мной Ной
рассматривал газету и вдруг зачитал вслух одну фразу из статьи:
— Генерал Шепард сказал
Пастуху Ночи: «Ты можешь идти на волчью территорию».
Это было похоже на отрывок
из сказки. Его голос был вкрадчив и мрачен.
— Это сказка?
— Да. Ее собираются
опубликовать в прессе. Я прочту тебе ее перед сном. Нет ничего лучше, чем
чтение сказки, в которой есть щенята.
Чем ближе я узнавала этого
человека, тем больше новых сторон его личности удивляло меня.
— Да, я тоже люблю собачек.
Кстати, а когда мы собираемся возвращаться в замок?
После моего вопроса Ной
выглянул из-за газеты и улыбнулся.
— Мы пробудем здесь
некоторое время.
— Почему?
— Ты ведь даже не была на
балу дебютанток. Нам обязательно нужно побывать на подобном торжестве.
В оригинальной истории
говорилось, что бал, состоявшийся в день дебюта Селин в обществе, был полон
гостей, а церемония совершеннолетия, проведенная в особняке, получилась очень
пышной. Разумеется, Диана, подвергавшаяся всеобщей дискриминации, не имела
возможности принять в этом участие.
— Откуда ты об этом знаешь?
— Я знаю все.
Он не дал четкого ответа на
мой серьезный вопрос. Ной сложил газету, которую до этого изучал, и отодвинул
ее в сторону.
— Я отведу тебя на бал, а на
Рождество мы проведем церемонию твоего совершеннолетия. Дебюта у тебя не будет,
так как главная его цель — найти мужа.
— Я не взяла с собой ни
одного платья.
— Ты можешь купить новое.
Те, кто может себе это
позволить, — другое дело. Здесь же я бедная. В своей прежней жизни я часто
покупала одежду, обувь и сумочки и просто забывала о них, и даже не вскрывала
упаковок. То была скучная жизнь, полная пустоты и бессмысленности.
Сейчас мне казалось, что
жить такой пассивной жизнью, когда есть кто-то, кто заботится обо мне, легче,
чем тогда.
— Мы могли бы завтра пойти
на Императорский бал. Пока я занимаюсь своими делами, ты успеешь пройтись по
магазинам. Тебе предстоит потратить все деньги, которые я выделил на твои
нужды.
Он не давал мне скучать,
постоянно занимая делами. Ной поступал эгоистично, но мне нечего было на
это сказать, потому что все это делалось для моего же блага.
Он был странным человеком.
После завтрака я заглянула в
известную портновскую лавку в сопровождении дворецкого, горничной и слуги. Ной
выдал мне непомерную сумму денег, и нам пришлось купить множество платьев,
туфель, шляп и аксессуаров под цвет глаз и волос. Я боялась, что потом это
обернется катастрофой. Когда же я в очередной раз вскрикнула, сказав, что этого
будет вполне достаточно, дворецкий стал настаивать на том, что если нам не
удастся потратить всю сумму, то я окажусь в опасности.
Когда Ной предложил
станцевать, я не знала, какое выражение лица сделать.
Меня учили танцам,
этикету и негласным правилам бального зала, и не успела я оглянуться, как день
подошел к концу.
— Не хотите перед уходом
поужинать?
— Нет, мой муж ждет меня
дома. К тому же я страшно устала.
Графиня прикрыла рот рукой и
милостиво улыбнулась, после чего покинула дом на машине, на которой приехала.
Ужиная в одиночестве, я вспоминала застенчивую улыбку графини Морэй.
Кто-то ждал ее дома. В душе
вспыхнула эмоция, от который я долго отмахивалась, однако я изо всех сил
старалась загнать ее обратно. После ужина я поднялась в свою комнату, чтобы
умыться и почитать, наслаждаясь одиночеством. Внезапно мне показалось, будто
со мной в комнате кто-то есть, и я рассеянно оглянулась на дверь, но там никого
не было.
Кое-кто продолжал пытаться
втиснуться в мой маленький мир одиночества, где я была единственной
жительницей. Некто постепенно уменьшал и заполнял собой пустое пространство. Он
небрежно, но ласково прикасался ко мне, не спрашивая разрешения. Мне не
хотелось, чтобы этот кто-то становился частью моего мира. Потому что я не хотела,
чтобы он заполнил его весь.
Обхватив лицо руками, я
тяжело вздохнула.
~Тук-Тук~
Словно для того, чтобы
прервать мои мучения, раздался стук. Я быстро встала и открыла дверь. Стоявшая
на пороге горничная сообщила, что займется моей постелью, но это был лишь
предлог. В руках у нее было то самое пикантное белье, которое она советовала
мне ранее.
— Это бонус от магазина,
поэтому я его купила. Никто об этом не знает.
Горничная многозначительно
улыбнулась. Она, должно быть, думала, что я слишком смущена, чтобы купить
его... эта девушка... она была внимательна к каждой мелочи.
— Ах!
Я поспешно забрала у нее
клочок ткани. Мне хотелось спрятать его так, чтобы никто не смог найти.
— Что случилось? — раздался
знакомый голос.
Появившийся из ниоткуда Ной
стоял за спиной горничной и смотрел на меня. Его взгляд перешел на белье,
которое я сжимала в руке.
Служанка поклонилась.
— В таком случае я ухожу,
господин.
«Нет, ты не можешь! Ты сама создала эту неловкую атмосферу, а теперь
просто уйдешь!»
Служанка удалилась, а я
спрятала белье за спину и попыталась сделать отвлекающий маневр.
— Что это?
— Тряпка.
— Принцесса еще и уборкой
занимается?
— У меня мизофобия.
— Она настолько безобразная,
что ты ее прячешь?
Белье в моей ладони в
мгновение ока очутилось в его руке. Ной без раздумий развернул ткань.
— Какая замечательная
тряпка.
— Дай ее мне!
Он наверняка и так считал
меня «развратной женщиной», потому что нашел в моей комнате книги непристойного
содержания, а теперь еще и непотребное белье. От захлестнувшего меня смущения
мое лицо стало красным, как помидор. Я вскочила на ноги, пытаясь отнять у него
белье, но не смогла дотянуться, потому что Ной поднял его вверх, подобно
знамени. Посмотрев на меня, он усмехнулся, а затем произнес, словно дразня:
— Ты подготовила это, чтобы
соблазнить меня? Потрясающе.

    
  

  

  



  


  

    
      Как по-вашему, насколько
велико было бы мое искушение надеть что-то подобное? Я кашлянула, а затем со
всей серьезностью начала оправдываться:
— Было одно неизбежное
обстоятельство.
— Да-да. Рассказывай дальше.
— При покупке одежды я
получила презент, поэтому горничная тайком взяла это, думая, что я слишком
стесняюсь, чтобы купить это самостоятельно. Но я сказала ей, что подобное мне
точно не нужно.
Слова «не нужно» я выделила
с особой силой.
— Ага. Но ты ведь наденешь
его потом, во время нашего медового месяца?
— Не стоит забегать
вперед...
— Тогда я куплю тебе
что-нибудь покрасивее. В соответствии с моими вкусами.
Его голос был тягучим, с
ноткой ленцы. Удивительно, как ему удавалось издавать такие чувственные звуки.
Я изо всех сил старалась сохранить сдержанное выражение лица. Он аккуратно
сложил белье и убрал его в комод, а затем непринужденно уселся на край кровати.
— Ты хорошо отрепетировала
танец?
— Я быстро учусь. Уже после
нескольких повторений могу все запомнить.
— Знаю-знаю. Ты умница.
Однако не принимай приглашения от других мужчин. Не для этого я хочу, чтобы ты научилась
танцам.
Сделав серьезное выражение
лица, Ной, будто предостерегая, свел брови.
По всей видимости, это
означало, что танцевать я должна была исключительно с ним, но я сделала вид,
что ничего не понимаю, и молча уставилась на него.
В ожидании моего ответа
жесткое, напряженное выражение лица Ноя смягчилось.
Его таинственные темно-синие
глаза напоминали морскую гладь в тихий полдень. Глядя в этот океан, я невольно
подумала: «Хочу броситься в него с головой». С трудом совладав с опасным
желанием раствориться в нем, я отвернула голову и спрятала взгляд.
— Так и быть, тогда буду
танцевать с женщинами.
— Нет-нет. То же самое
касается и женщин.
— Тогда с кем же мне
танцевать? — спросила я, словно действительно ни о чем не догадывалась.
Вздохнув, Ной приложил руку
ко лбу.
— Поверить не могу, что ты
спрашиваешь о чем-то настолько очевидном.
— Так кто же это? Я и правда
не знаю.
Я намеренно прикидывалась,
что ничего не понимаю, прекрасно зная, что Ной и сам всегда поступал точно так
же. Он использовал этот метод, чтобы заставить меня давать ему те ответы,
которые ему хотелось услышать.
— Узнаешь это, когда пойдешь
на завтрашний бал.
Однако на него — игрока
высшей лиги — этот способ не подействовал. Ной улизнул от ответа так же ловко и
непринужденно, как гибкий кот.
— А теперь я прочту тебе ту
сказку из газеты. Ты ведь любишь читать, не так ли?
— Ну да. Но как же ты
собираешься читать? Не вижу газеты в твоих руках.
— Все здесь.
Ной показательно постучал
подушечкой пальца по виску. Затем он устроился рядом со мной на кровати и начал
рассказывать мне сказку таким тоном, что у меня возникло ощущение, будто бы Ной
действительно зачитывает страницы книги. К моему удивлению, он, казалось,
запомнил каждое слово.
Это была сказка о Черном Пастухе, защищавшем маленькую девочку от свирепого волка. Рассказав где-то пару
фрагментов истории, Ной неспешно приподнялся и взглянул на часы. После чего он начал меня расспрашивать: «Что ты сегодня делала?», «Какое платье ты купила?»
Так, за разговором о том и о сем, прошло некоторое время, а затем Ной начал собираться уходить:
— Ложись спать пораньше. И
не засиживайся допоздна за чтением той пикантной книги.
— Я не брала ее с собой.
— Что ж, тогда я достану
тебе новую. Доброй ночи.
Ной слегка прикрыл дверь и
помахал рукой через щель. Глядя на закрывающуюся дверь, я вдруг почувствовала
укол сожаления. Мне следовало сказать ему, что то произведение находится у меня,
поскольку теперь он наверняка накупит столько этих пикантных книжонок, что ими
можно будет заполонить всю книжную полку.
— Он такой чудной.
При воспоминании о нем я
улыбнулась и вдруг отметила внутренние перемены. Несмотря на то, что он
приходил и разговаривал со мной каждый божий день, меня это не раздражало.
Напротив, я с нетерпением ждала его, а когда он уходил — сожалела.
— Мне нельзя этого делать.
Ной был единственным, с кем
я общалась в этом странном мире, и он был слишком добр со мной, попавшей сюда
не имея ничего за душой, поэтому мне приходилось полагаться на него, какими бы
ни были его намерения.
Я тоже человек, поэтому мне
присуще чувство одиночества. Вот почему он не является для меня кем-то
особенным. Улегшись на кровать, я закрыла глаза и повторяла себе это снова и
снова.
Он не особенный. Он просто
единственный.
***
— Леди Парсен, проснитесь!
Кто такая Парсен?
Ах, это мое новое имя — Диана
Парсен.
Прислуга разбудила меня
ранним утром, вероятно, из-за предстоящего бала в Императорском дворце. Из
сновидений меня вырвал голос виновницы вчерашних переживаний, которая принесла вечером то самое непотребное
белье, — служанки по имени Рози. Поднявшись с постели, я устремила на нее
жесткий взгляд.
— Пожалуйста, впредь зови
меня по имени. Бал ведь состоится вечером, не так ли?
— Вам нужно сделать
прическу, примерить платье и нанести макияж.
И это была даже не свадебная
съемка. Здешним дамам-аристократкам приходится заставлять себя проделывать эти
процедуры каждый день, пока длится бал.
В это время Рози уже успела
набрать воду и положить в ванную сушеные лепестки роз.
— Насколько я знаю, вы
предпочитаете принимать ванну в одиночестве? Вы немного стеснительны и не
любите показывать свою голую кожу другим.
Я такого никогда не
говорила.
Улыбнувшись моему вопросительному взгляду, Рози вышла из ванной.
Молли уже не раз видела мое обнаженное тело, так что я понятия не имела, с чего
она это взяла.
Судя по всему, слова о моей стеснительности
принадлежали не кому иному, как Ною, который ревновал даже к женщинам. На
первый взгляд это имело определенный смысл. Казалось, что Ной не испытывал
ревности только по отношению к Молли.
Когда я закончила мыться,
Рози высушила мои волосы и споро занялась моим внешним видом. Макияж был весьма
короток, так как мы лишь слегка подкрасили губы, прическа тоже не не заняла
много времени.
И вот, наконец, настало
время адской примерки платьев. Мне пришлось сменить около семи нарядов, причем
слуг, помимо Рози, столпилось вокруг меня куда больше, чем самих платьев. Пока
я натягивала зимнее белье и корсет, то не могла скрыть выражение отчаяния на
своем лице.
Время летело незаметно, и я
так и не могла толком ни позавтракать, ни пообедать. Едва в моем рту
оказывалась пища, как мне начинало казаться, что из-за утягивающего корсета
меня тут же попросту вырвет.
После долгих примерок
горничные единогласно остановили выбор на платье в стиле модерн из темно-серой
ткани с белыми кружевами и оборками.
Наряд плотно облегал талию и
бедра, а подол юбки расширялся к низу, из-за чего я чувствовала себя немного
скованной. Лишь после того, как на меня надели туфли и шляпку со схожим с
платьем дизайном, наведение туалета, наконец, было завершено.
— Так чудесно. Уверена,
господин будет крайне доволен.
— Хм.
Ной был бы доволен
независимо от того, нарядилась я или нет, так что мне нечего было ответить на
слова прислуги. Обычно он просто улыбался мне, говорил, что я прекрасно
выгляжу, и делал еще несколько стандартных комплиментов. Все эти слова он
произнес бы, даже если бы я вышла к нему в пижаме, так что в этом не было
никакого смысла. Закончив со сборами, я вышла из комнаты, и Ной, стоявший у
подножия лестницы, молча окинул меня взглядом.
— Ты прекрасно выглядишь, —
коротко оценил мой внешний вид Ной.
Сам он был в шинели,
накинутой поверх черной парадной формы с погонами, аксельбантами на правом
плече, знаками отличия и медалями. Глядя на все это, я подумала, что форма
здесь действительно хороша.
Когда ее носил человек с
отличными пропорциями, то она придавала ему еще более утонченный и элегантный
вид. Безусловно, костюмы тоже хороши, но я больше отдавала предпочтение
униформе, к тому же она всегда приковывает к себе взгляды.
— Ты тоже прекрасно
выглядишь, Ной.
— Я прекрасен?
— Ага.
Воспользовавшись случаем, я
стала пристально разглядывать Ноя. Его челка была уложена набок, что открывало
вид на красивый лоб и брови.
— Ты убрал челку. Выглядишь
по-другому.
— Влюбилась?
— Вне всяких сомнений, —
непринужденно ответила я, а мои глаза скользнули по линии челюсти красивого
мужчины, смотрящего на меня.
Затем, напустив на себя
беззаботный вид, я забралась в машину, которая должна была доставить нас с Ноем
в столицу.
Через час езды мы прибыли в
город Эффенберг, столицу Прогена. Здания Императорского дворца, видневшиеся на
большой площади, были довольно экстравагантными и богато украшенными, но при
этом чем-то напоминали Зимний дворец, который я когда-то видела в в своем мире.
Построенные в стиле рококо,
изумрудные внешние стены Императорского дворца местами были расписаны золотом,
равно как крыши и статуи. Создавалось впечатление, что художник взял за основу
стиль настоящих императорских дворцов.
На площади соперничали друг
с другом роскошные кареты и классические автомобили. Водители деловито
высаживали женщин. Из-за раскинувшейся перед нами широкой реки,
свирепый северный ветер пробирал до костей. Выбираясь из машины, я крепко сжала
руку Ноя и поплотнее укуталась в пальто.
Шофер покинул водительское
сиденье и поклонился. До входа в Императорский дворец было далеко, поэтому я
шла вперед с дрожащими губами и прижималась к Ною.
— Здесь так холодно. Разве
ты не замерз?
Стоило мне спросить его об
этом, как Ной тут же взял меня на руки.
— Мне тоже очень холодно.
— Что ты делаешь?
— От прижатого ко мне
мехового комочка мне становится теплее. Пойдем скорее, принцесса.
Обняв меня покрепче, он
бросился бежать.
При виде этого зрелища
взгляды дворян, которые с безучастными лицами прогуливались вокруг, притворно
изображая холодность, тотчас же устремлялись на нас. Вид высокопоставленного
чиновника и по совместительству уважаемого герцога, несущегося через площадь с
женщиной на руках, был крайне нелепым, но Ноя, похоже, все устраивало.
— Ной, ты же человек с
высоким положением в обществе! Ты должен беречь свою репутацию!
— Но моей принцессе холодно.
Похоже, ему очень нравилась
эта игра в принцессу. Мы в один миг добрались до входа в Императорский дворец,
быть может, благодаря его длинным ногам или потому, что он был отличным
бегуном. Ной хотел было отправиться в танцевальный зал прямо со мной на руках,
но после моего продолжительного нытья все же опустил меня на землю.
— Ной, наклонись немного.
Он послушно склонил голову, и я протянула руку, чтобы привести в порядок его взъерошенные волосы.
— Твоя прическа
растрепалась.
— Благодарю.
Ной поднял голову и
улыбнулся. Уголки глаз мужчины, всегда приподнятые, при улыбке изгибались вниз, что
придавало его облику нежность.
Было удивительно, что он не запыхался
после бега. Я оперлась на крепкую руку Ноя и мы направились по арочному
коридору в танцевальный зал. Просторный и роскошный зал для танцев был уже
полон людей. Струнный оркестр наигрывал различные мелодии, знатные особы в
основном беседовали между собой, а пары танцевали.
Пока мы с Ноем прохаживались
по залу, за каждым нашим шагом следило бесчисленное множество колких взглядов.
Это давило. Мне не нравилось находиться в центре внимания большого количества
людей. Мужчина, редко бывающий в подобных местах, внезапно появился в компании
незнакомой женщины, так что вполне естественно, что это привлекло внимание
публики. Любопытствующие людские взоры тотчас устремились в сторону
развернувшегося действия.
— Полковник, что за леди с
вами? Она прекрасна, — отдав честь, спросил подошедший молодой человек, по виду похожий на
солдата.
Ной холодно взглянул на
него.
— Не стоит интересоваться
ею.
Он же заявлял, что даст мне
возможность дебютировать в обществе. Я думала, что он собирался познакомить меня
с новыми людьми. Однако создавалось впечатление, что он пытается отгородить и
спрятать меня ото всех. К нам подошли несколько женщин и начали расспрашивать
обо мне, на что Ной ответил им, что я принцесса, и что он хочет на мне
жениться, но я больше люблю ходить на свидания. Мне казалось, что я схожу с
ума. Тогда одна из дворянок спросила:
— Принцесса? Откуда вы
родом? Глядя на вашу внешность и цвет волос, может показаться, что вы из Медеи.
— Нет...
Медея? Я задумалась над этим
малопонятным словом и не смогла дать четкого ответа. Не могла же я заявить: «Я
дочь адмирала Белфорда, врага Прогена, и меня похитили».
— Так вот какие предпочтения
у герцога, — рассмеялись аристократки средних лет, глядя так, будто смотрели на
молодых людей в самом расцвете сил. — Вы впервые попали в
светское общество? Должно быть, вы счастливы, что первый танец ваш танец будет
принадлежать Великому Герцогу.
— Да, это приятно.
«Не понимаю, в чем смысл первого танца».
Интерес публики по случаю
первого выхода в свет Дианы Парсен был, естественно, чрезвычайно высок.
Казалось, все думали, что мы
помолвлены. Стараясь не обращать внимания на всеобщий интерес и оживленность, я
потягивала клубничное шампанское. Как раз в этот момент к нам подошла
черноволосая женщина с голубыми глазами и очаровательно улыбнулась Ною.
Она выглядела немного иначе,
чем люди из Прогена и Белфорда. У нее был милый разрез глаз и миниатюрное
телосложение.
— Ной, давно не виделись.
— Да, — мрачно отозвался он и тут же отвернулся.
— Это на ней ты собираешься
жениться? О Боже, такие темные волосы, как у нее, трудно найти в Прогене, —
вновь заговорила женщина в попытке задержать попытавшегося уйти Ноя.
Казалось, Ной чувствовал
себя несколько некомфортно. Обернувшись к ней, он одарил ее холодной улыбкой.
— Да, как и у вас.
От обращения на «вы» девушка
резко закрыла рот и, повертев бокал в руке, подошла ко мне и с надменным видом
поздоровалась. Несмотря на то, что на ее губах была улыбка, глаза незнакомки
оставались ледяными.
— Очень приятно
познакомиться с вами. Я принцесса Эрика Спенсер Грейс из Медеи.
Я слышала, что в светском
обществе первым начинает говорить человек с самым высоким титулом. Следуя
этикету, я приподняла подол юбки и слегка согнула колени.
— Здравствуйте, принцесса. Я
Диана Парсен.
— Ох, да, мисс Парсен, —
девица красиво улыбнулась, сверкнув глазами, и приблизилась ко мне, тихо
прошептав, — не стоит бездумно верить сладким речам герцога. Однажды он так же
просил меня выйти за него замуж.

    
  

  

  



  


  

    
      Он также просил принцессу
Медеи выйти за него замуж? Неужели они двое были в отношениях? Возможно, этот
красавец любил ее. Ведь слова «давай поженимся» зачастую проскакивают легко,
словно перышко, только между возлюбленными.
— Я так много хочу вам
рассказать.
После этих слов принцесса
бросила взгляд в сторону террасы. «Следуй за мной», — вот что подразумевал этот
жест. Одарив меня улыбкой, она вышла из зала. Я приняла решение выслушать ее,
так как ей, похоже, было что сказать.
— Ной, я пойду подышу
воздухом на террасе.
— Там холодно, так что
возвращайся скорее, — тихо отозвался Ной, общавшийся с аристократами,
окружившими нас беспокойным кольцом.
Выйдя на террасу, я
встретилась взглядом с ожидавшей меня принцессой Эрикой.
Меня охватил озноб, и губы
начали подрагивать, — возможно, из-за пронизывающего холода или оттого, что мое
сердце было не на месте.
— Я беспокоюсь, что и вы
можете пострадать, — не прерывая зрительного контакта протяжно вздохнула
принцесса Эрика.
Ее взгляд разительно
отличался от того мрачного выражения, которым она одарила меня ранее.
— Мне что-то угрожает? —
поинтересовалась я.
Принцесса скрестила руки на
груди и повернула голову в сторону раскинувшегося за террасой сада.
— Он пытался обманом
заставить меня отказаться от трона просто ради своей забавы.
— Что?
— Королевские особы Медеи,
имеющие право на престол, не могут выходить замуж за тех, кто не принадлежит к
крови Медеи. А он просил меня отказаться от трона, чтобы я вышла за него замуж.
— Вы отказались?
— Нет, но моя мать,
королева, не позволила бы этого. А я хотела выйти за него замуж и отказаться от
королевской власти.
— Ясно...
— Но вскоре он бессовестно
бросил меня. В этом человеке нет ни капли искренности. Он не способен полюбить
кого-либо и играет сердцами людей, притворяясь милым и показывая напускную
заботу.
Это было вполне объяснимо.
Слегка качнув головой и пробежавшись пальцами по обледенелым перилам террасы, я
заговорила:
— Принцесса, я потеряла
родителей, когда мне было двенадцать лет.
— Ох, боже. Должно быть, это
было тяжело.
— Все деньги по страховке,
недвижимость, земли и здания достались мне.
Принцесса Эрика смотрела на
меня, не говоря ни слова. А я тем временем вспоминала тот день, когда осталась
в этом мире совсем одна.
В последний день похорон я
была в полном одиночестве. Родственники, притворявшиеся хорошими и
доброжелательными лишь для того, чтобы стать моими опекунами и получить
наследство, пришли в ярость, услышав, что опекуном выбрали моего деда по
отцовской линии.
Они явились и устроили
скандал. Именно в тот день я впервые ощутила настоящую мизантропию*. Родственники
швырнули фотографию моих родителей на пол, от чего рамка разбилась вдребезги, а потом
схватили меня за грудки и принялись трясти.
Адвокат, пришедший на
похороны вместо моего дедушки, находившегося в больнице после потери сознания
от сердечного удара, пытался остановить их, но они разбили ему очки. В конце
концов родственники так рассвирепели, что попытались вырвать ему глаза. Я до
сих пор ясно помню, как сильно они кровоточили. Впрочем, это была лишь
отправная точка будущего хаоса и ада.
Мои родственники и даже
просто окружающие люди пытались использовать меня в своих интересах с помощью
угроз и преследований.
Достигнув совершеннолетия к
двадцати годам и похоронив теперь уже деда, я грубела все больше и больше.
Приближавшиеся ко мне мужчины, казавшиеся настроенными на серьезные отношения,
в конце концов становились жадными до того, что я имела, и требовали от меня
брака, а затем бросали свою работу. В результате я разочаровалась и исчерпала
себя в человеческих отношениях.
— Все они пытались изводить
меня из-за имущества, которое я унаследовала. Они тайком пробирались в мой дом
и даже пытались убить меня, представив мою смерть как несчастный случай.
— Мне жаль вас, но по какой
причине вы рассказываете мне эту историю?
— Легко ввести людей в заблуждение, рассказав
им грустную историю.
Изначально весь этот мир был
вымыслом. Здесь я оказалась в роли служанки Дианы, а принцесса поведала мне
сейчас искаженную ложь.
Эрика повернулась ко мне с
недовольным выражением лица и отчеканила:
— Прошу прощения?
В оригинале Селин пыталась
провернуть с Ноем нечто подобное, поэтому я не могла верить словам Эрики.
Впрочем, я обладала и собственной проницательностью, поскольку мне приходилось
выживать в суровом мире. Если бы Ной действительно хотел жениться на ней, то
она бы давно уже перестала быть принцессой.
В направленном на Ноя взгляде
Эрики не было ненависти или враждебности. Напротив, ненависть в ее глазах
делила место с любовью. Это негодование и даже какая-то извращенная ревность
предназначались мне, а не герцогу.
Мне был хорошо знаком этот
взгляд. Глаза, полные ревности, жадности, зависти и ненависти к тому, у кого
есть что-то, чего нет у тебя.
— Я выжила одна среди
десятков тысяч жаждущих под личиной доброжелательности заполучить то, что есть
у меня. Вот в чем вся правда.
Мои слова словно сорвали с
принцессы маску, и выражение ее лица и взгляд мгновенно изменились. Как в тот
момент в похоронном бюро, когда лица родственников моментально превратились в
рожи демонов.
— Я скептик, и вам не стоит
беспокоиться обо мне.
Отвесив принцессе поклон, я
уже собиралась вежливо удалиться, но ее леденящий душу голос буквально
пригвоздил меня к земле.
— Диана, подожди.
— Мне холодно, поэтому я
покину вас сейчас.
— Я была серьезна. Он
человек, который играет людскими сердцами ради забавы, но ради него я была
готова отдать все.
Я тоже думала об этом, но в
итоге отказалась отдавать все, что у меня было.
Мне с трудом удалось подавить рвущийся наружу смех.
— А ты, откуда ты родом?
Голубые глаза принцессы
Эрики неотрывно следили за мной, как будто она вела допрос.
Голубизна ее глаз напоминала
об адмирале, и даже эмоции, которые выражал взгляд Эрики, были точно такие же,
как и у моего «отца». Неприятно.
— Я гражданка Прогена.
— Ной запросто мог сделать
тебя гражданкой. Однако твоя внешность далека от прогенской. — Пристально
всматриваясь в мое лицо, принцесса вдруг усмехнулась, как если бы она что-то
поняла, — ты ведь дочь адмирала Белфорда, та самая заложница. Новая игрушка,
должно быть, показалась ему забавной. Неужели это и есть твоя настоящая семья?
По твоим темным волосам и внешности трудно сказать, что ты белфордка. Даже не
верится, что ты женщина, от которой отреклась даже собственная семья. Ха-ха-ха,
было бы забавно, если бы он заставил тебя полагаться на него, а потом
безжалостно бросил.
Откуда ей это известно? Все
остальные спрашивали меня, не из Медеи ли я, но никто из них не делал подобных
выводов. Я попыталась сохранить спокойное выражение лица.
Она с торжествующим видом
радостно улыбнулась. Я молча смотрела на прекрасное и одновременно с этим
омерзительное выражение на лице принцессы. Подобная перспектива была известна и
мне, а возможный взгляд отвращения Ноя страшил еще сильнее оттого, что я никак
не могла прочесть этого герцога. Принцесса Эрика же, отличавшаяся непростым
характером, продолжила попытки втоптать меня в грязь:
— Он несерьезен. Ты не
представляешь никакой ценности, ты не особенная для него.
Особенная. Она тоже не была
для него кем-то особенным, равно как и я.
Внезапно я ощутила, как мою
озябшую ладонь окутало тепло. Кто-то бережно взял меня за руку.
Держа одну из стянутых
перчаток во рту, Ной, сжимавший мою ладонь в своей горячей оголенной руке,
посмотрел на меня сверху вниз.
— Как долго ты еще
собираешься оставаться на ветру? У тебя же руки замерзли.
Ной надел мне свои
перчатки, мельком взглянул на принцессу и вновь отвернулся. Смотревшая на меня
Эрика подняла брови, словно все ее чувства переменились.
— Ной, однажды ты бросишь и
ее? Как сделал это со мной.
— У меня никогда не было
той, что я бросал.
Ной был очень груб по
отношению к принцессе. Вероятно, это обуславливалось тем, что на террасе мы
были одни. У него что — две жизни? Затем он посмотрел на меня и счастливо
улыбнулся, отчего на его щеках появились ямочки.
— Принцесса, — тон Ноя был
чарующе отличен от того, каким он говорил с принцессой Эрикой.
— Она — принцесса? В моем
присутствии...
Когда Эрика поняла, что герцог обратился не к ней, ее лицо помрачнело. Ной демонстративно сложил ладони в
умоляющем жесте.
— Мне очень холодно, давай
зайдем внутрь, дорогая.
От столь неожиданного
обращения мой рот невольно приоткрылся.
— Дорогая...? — не сразу
смогла взять себя в руки я.
— А что такого? Разве мы не
собираемся пожениться? Неужели тебе это не нравится?
— Нет, просто продолжай
звать меня принцессой. Не выношу подобного.
Слово «дорогая» заставило
меня содрогнуться. Ной же утрированно махнул рукой и выглядел при этом очень
счастливым.
— Ну, тогда давай оставим
эту женщину и пойдем.
— Кого это ты назвал «этой женщиной»?
От того, что Ной называл
принцессой именно меня, а не ее, и к тому же обозначил ее статус, как «эта
женщина», голос Эрики стал больше напоминать сдавленное сипение. Ной же продолжал смотреть
на меня с прежним приятным выражением.
— Я даже не помню вашего
имени. Как там оно было?
— Ты, должно быть, шутишь! Бабник! — принцесса
Эрика залилась краской и грубо выругалась.
— Боже мой, мало того, что
она лгунья, так еще и бранится.
Насмешка Ноя почти заставила
ее высказать все, что она о нем думала о нем, вслух. Однако, вздохнув, принцесса отвела
взгляд.
— По возвращении в Медею я доложу
королеве обо всех ваших хулениях в мой адрес.
— Так и сделайте. Надеюсь, в
путь вы отправитесь прямо сейчас.
Ной смерил ее взглядом.
Столкнувшись с холодом его глаз, принцесса стиснула зубы и отступила назад.
— Полоумный.
Прокляв напоследок Ноя, она
вошла в танцевальный зал с нарочито безразличным выражением лица. Казалось бы,
у нее есть все, от статуса принцессы до красивой внешности, но мир оказался
несправедлив или же недостаточно пропорционален амбициям ее непростого
характера. Не потому ли, что она росла драгоценной принцессой, не испытывающей
каких-либо трудностей?
— Ной, вы были в отношениях
с принцессой?
Слова принцессы Эрики
заставили меня ощутить неприятное раздражение, как если бы все сказанное ей обернулось
колючками и застряло где-то в горле, поэтому в конце концов я позволила им
прорваться наружу. Ной чуть наклонил голову и ответил:
— Принцесса — это Диана.
— С «этой женщиной».
— Нет, мы никогда не
встречались. У меня высокие стандарты, — быстро ответил Ной, а его направленный
на меня взгляд стал пустым. Привычная улыбка, с которой он общался со мной,
исчезла.
— Она сказала мне, что ты
первым попросил ее выйти за тебя замуж.
— Я несколько раз отказывал
ей, говоря, что скорее она откажется от своего права на престол, чем я женюсь
на ней. Видимо, она из тех женщин, которые запоминают только то, что им
хочется.
И почему я расспрашиваю его
об этом так, словно это допрос? Даже будь сказанное правдой, ко мне это не
имеет никакого отношения.
Без малейших колебаний ответив на все вопросы, Ной
взял мою ладонь в свою.
— Здесь холодно, давай
зайдем.
С этими словами он увлек
меня обратно в бальный зал, где усевшись за десертным столиком мы стали
потягивать горячий чай. Казалось, это позволило успокоить мое скованное и
озябшее тело.
Вероятно из-за того, что Ной
уже успел во всеуслышание объявить о своем намерении жениться на прибывшей с
ним леди, ко мне не подошел ни один мужчина и никто не пригласил на танец. Это
более напоминало не светский дебют, а негласное заявление о предстоящей
свадьбе.
Ной наклонился ко мне и
протянул одну руку. Именно так джентльмены приглашают своих дам на танец.
— Принцесса, танцуй со мной
и только со мной. И ни с кем другим.
На самом деле я ожидала
услышать нечто подобное. С того момента, как мы вошли в танцевальный зал, все
мои мысли были заняты только тем, как он будет приглашать меня на танец. Я даже
представляла, какое выражение лица должна буду сделать и какие слова произнести.
— Да.
Такой простой ответ в
сравнении с долгими терзаниями ожидания. Ной удовлетворенно изогнул уголки губ,
глядя, как я, вновь вспомнив о своей нелюдимой натуре, клала свою ладонь поверх
его. Поскольку это был мой первый танцевальный опыт, спина невольно
одеревенела, а сама я начала слегка нервничать, но Ной прекрасно вел меня.
Возможно, это получалось у него так хорошо из-за того, что он имел благородное
происхождение.
— А что если я наступлю тебе
на ногу? Все же увидят.
Ной ласково посмотрел на
меня, будто желая успокоить.
— Тогда я тоже наступлю. И
все они подумают, что это я не умею танцевать.
— Постараюсь не наступать
тебе на ноги...
Бальный зал мягко окутала
нежная мелодия, льющаяся со стороны оркестра, и шум вокруг утих.
И словно в мире осталось
только два человека — все мои чувства устремились к тому месту, к которому
прикоснулся Ной.
Нежный взгляд темно-синих
глаз Ноя заставил поверить в реальность происходящего. Его руки обвились
вокруг моей талии, и даже несмотря на то, что они не касались напрямую кожи, я
все равно чувствовала исходящее от них странное тепло.
На фоне огромного собственничества Ноя, все ярче проступало
его бережное и трепетное отношение, поскольку он никогда не позволял себе
касаться или трогать меня без разрешения. Возможно, именно поэтому то место на
моей талии, где касалась его рука, ощущалось более остро.
***
— Я пришла встретиться с вами, потому что вы сказали, что
собираетесь спасти мою сестру.
Одетая в скромное белое платье и шляпку, Селин расположилась
на диване в гостиной и смотрела на подполковника Гренендаля увлажнившимися
глазами. Она навестила Джеффри в офисе, где он работал. Сам он, облаченный
в офицерскую форму, пристально рассматривал ее, сидя напротив и внимательно
вслушиваясь в слова девушки.
— Да, мисс Клэр. Прошу, продолжайте.
— Вы же делаете это не для меня. Вы собираетесь унаследовать
герцогство, не так ли? Однако меня не волнует ваш
титул.**
Джеффри сидел по-военному прямо и молча смотрел на нее.
— Вы мне нравитесь, подполковник. Четыре года назад, когда я
посетила вашу академию, я случайно увидела вас и влюбилась с первого взгляда.
Так что, пожалуйста, не уезжайте.
Взгляд горячо признавшейся Селин вспыхнул и затуманился, и в
итоге из ее больших глаз потекли слезы. Она была настолько прекрасна и
заготовила такую трогательную речь, что ни одно мужское сердце не смогло бы не
дрогнуть от ее признания.
Любой другой немедленно бы отказался от этой миссии. Однако
сильный и острый взгляд подполковника оставался непоколебимым.
— Селин, — позвал он ее низким голосом.
— Вы только что позвали меня по имени?
Ее сверкающие из-за слез зеленые глаза расширились от волнения.
Джеффри достал из кармана носовой платок и вытер ее слезы.
— Не нужно плакать.
— Вы ведь не уйдете, правда?
Джеффри мягко улыбнулся по-детски умолявшей его Селин.
— Разве Диана не является вашей драгоценной младшей сестрой?
Острый взгляд Джеффри слега смягчился, в то время как глаза
Селин все больше леденели, поскольку она поняла значение его слов.
— Я
верну вашу сестру на Рождество, двадцать пятого декабря.
_______________________
  * Мизантропия — отчуждение от людей, ненависть к ним; нелюдимость. (Прим. пер.)
   ** Однако меня не волнует ваш титул — Селин имела в виду, что ей все равно, станет он герцогом или нет. (Прим. пер.)

    
  

  

  



  


  

    
      Возвратившись в особняк,
Селин мягко улыбнулась поприветствовавшему ее слуге и отдала ему пальто.
— Мой отец дома?
— Да. Он в своем кабинете,
миледи.
— Понятно. Благодарю тебя.
Слугам нравилась добрая и
мягкая со всеми, несмотря на свое воспитание в роскоши, Селин. Она обладала хорошей репутацией в светских кругах и к тому же была столь красива и
добродушна, что даже императорская семья заинтересовалась ею как потенциальной невесткой.
Поэтому титул «принцесса»
естественным образом и закрепился за ней.
Конечно, были и те, кто
завидовал Селин, но порой и они называли ее «принцессой», пусть и с иронией.
Слуги не сомневались, что
«добрая» молодая леди не отвернется от подвергавшейся ущемлению Дианы.
Правда, они были уверены,
что у Дианы злое сердце и она завидует Селин, подкладывая ей в постель крыс, а
в еду — таблетки, вызывающие расстройство желудка.
И все равно чистосердечная
Селин вымаливала у отца прощение для своей сестры со слезами, похожими на
жемчуг.
Этот факт заставлял ее образ сверкать еще ярче.
В народе Селин воспринимали как
светлую и невинную девушку, которая по праву заслужила свое имя, означавшее
«небо».
Селин была убеждена, что
свет будет выделяться только тогда, когда позади него стоит тьма. И если
адмирал где-то в глубине души и жалел Диану, то Селин своими руками создала
оправдание для жестокого обращения с собственной сестрой, сделав ее образ
коварным и злым в глазах окружающих.
Лицо Селин, всегда бывшее
невинным и улыбчивым, теперь потемнело. Она намеренно донимала Джеффри и лила
слезы, пытаясь разгадать его намерения.
Несмотря на ее попытки
переубедить его, решительный взгляд Джеффри не дрогнул, и, судя по визиту ее
отца, было ясно, что он так или иначе все равно отправится спасать Диану.
«Могут ли быть правдой его слова о том, что все это ради меня?»
Он не ответил на ее
признание, но ведь должна же была быть какая-то причина, по которой он раскрыл
ей дату проведения операции, что являлось военной тайной.
«Если это ради меня, то хорошо. Но если нет, то придется действовать
иначе».
Селин постучалась в кабинет,
где находился адмирал, и вошла, одарив его своим обычным милым взглядом.
— Отец, подполковник
Гренендаль хочет стать герцогом ради меня. Из-за этого он собирается спасти мою
сестрицу, которая мне очень дорога.
— Значит ли это, что ты ему
нравишься?
— Именно так. Уважать выбор
близких — вот в чем заключается подлинная любовь.
Однако побледневший адмирал
потер рот и начал беспокоиться.
— Мне также известно, что
мой отец отверг все брачные предложения. Не сомневаюсь, что ты хочешь, чтобы я
вышла замуж за человека, которого выберу сама. Даже если я стану королевой или
императрицей, то не смогу быть счастлива с нелюбимым человеком.
После этих слов Селин
адмирал поставил локти на стол и, сцепив пальцы, тихо произнес:
— Понимаю. Так чего же
хочется именно тебе, моя принцесса?
— Отец, больше всего на
свете я хочу, чтобы моя «драгоценная» Диана вернулась к нам живой. Тогда он
станет герцогом, а я — герцогиней.
В ответ на исполненную
решимости просьбу дочери адмирал поднял брови. Он догадался, что намерением
Селин было помочь Джеффри доставить Диану в безопасное место.
Тогда адмирал
вспомнил о том единственном выжившем, который был среди тех, кого отправили в
Проген, чтобы убить Диану.
— Мы предложили предоставить
ему информацию, но он сказал, что она ему не нужна, и убил их всех.
Конечно, адмирал избавился
от выжившего, чтобы заставить его вечно молчать о случившемся. Он в любом
случае собирался убить их всех еще на границе, на случай если они бы вернулись
и стали угрожать ему телом Дианы.
Беря во внимание
общественное внимание и пересуды о судьбе Дианы, адмирал был бы неизбежно
подвергнут народному порицанию, если бы его дочь умерла во вражеской стране.
Тогда пострадала бы и Селин.
Когда волнение в обществе усилилось, он закономерно отбросил
идею послать кого-то убить Диану. Его ужасно беспокоила причина, по которой
прогенский герцог так сильно хотел заполучить именно ее.
Впрочем, какой бы ни была причина, проблема оставалась
прежней. Адмирал подумал о требованиях герцога Ротшильда относительно
переговоров.
Селин прикрыла рот рукой и опустила глаза, наблюдая за
глубоко задумавшимся отцом.
Она полагала, что если подполковник Гренендаль придет на
помощь Диане, это станет положительным ответом на ее признание в любви.
Если же нет, она все равно сможет добиться своего. Отец и
дочь были погружены в собственные думы.
***
Рози привела меня в раздражение, выдав бред о том, что мне
нужно подобрать платье для предстоящей церемонии совершеннолетия и наряд для
рождественской мессы.
Служанка также сказала, что скоро нас ждет много приглашений
на вечеринки, и что она позаботится о том, чтобы у меня было подходящее платье
для тех мест, куда меня пригласят.
На самом деле, с тех пор как мы вернулись с бала, я начала
получать приглашения от высокопоставленных аристократов. Вероятно, это было
связано с тем, что распространился слух о том, что я невеста герцога.
Большинство из них сводились к обыденному «давай потусуемся
вместе» и заключались в посещении светских раутов, ужинов, скачек, крокета,
казино и курортных городков.
Индустриализация шла полным ходом, и для аристократов,
занимающихся в основном бизнесом и политикой, вовлечение в шумные компании ради
ведения дел стало едва ли не долгом.
Эта популярность немного тяготила, потому что я не была
слишком общительным человеком.
[В следующий вторник я поеду на горячие источники с благородными дамами.
Вода горячего источника в Бланше славится своим прекрасным воздействием на
кожу. Почему бы вам не поехать с нами, мисс Парсен?]
Подпись на приглашении
гласила: «Элизабет Морэй».
Трудно было отклонить
приглашение графини Морэй, дворянки, которая научила меня танцевать. Теперь,
когда я стала гражданкой Прогена, мне казалось, что Ной с радостью отпустит
меня, но...
— Нет.
Когда я сказала, что
собираюсь отправиться на горячие источники, Ной ласково, но твердо
воспротивился этому. Между сидящим на противоположном от меня диванчике Ноем,
попивающим чай, и мной, притихшей, потому что я задумалась о причине его
несогласия, повисла тишина.
— Разве это опасно? Муж
графини Морэй не последний человек в полиции. Кроме того, там будет
охрана. Беспокоиться не о чем.
Я снова окинула его
взглядом. Он не был человеком, мыслящим обычными категориями.
— Я не хочу, чтобы тебя
видели другие люди.
— Почему?
— Можешь догадаться?
Ной, задавший вопрос
несколько прямолинейно, откинулся на спинку дивана и сложил руки, как бы говоря:
«А ты поразмысли хорошенько». Кажется, у этого человека очень хорошо получается
учить меня думать.
На самом деле, я просто
собиралась пойти в купальню вместе с другими леди, и мне не верилось, что он не
хотел, чтобы они видели мое тело.
— Ты можешь заниматься всем
остальным, чем хочешь. Но этого делать нельзя. Ты понимаешь?
— Тогда я могу пойти в
казино и прогуляться по твоему особняку?
На мои озорные слова Ной
кивнул:
— Да, это можно устроить.
Правда, ты опять проиграешь.
— ...Почему ты продолжаешь
думать, что я проиграю?
— Потому что принцесса не
азартный игрок.
Я опустила свою чашку и
молча воззрилась на Ноя. Он был прав. В своем стремлении к стабильности мне
претили и острые ощущения, и бремя риска. Эти синие глаза, казалось,
заглядывали в самую глубокую бездну моей души, и я чуть съежилась, сама того не
осознавая.
— Да, ты хорошо меня знаешь.
— Я свожу тебя на горячие
источники, когда мы поженимся.
Ной допил остатки чая и
мягко прикоснулся к своим губам. Я ненадолго отвлеклась на это движение, но тут
же быстро собралась.
— Есть ли какая-то причина,
почему мы должны поехать туда именно после свадьбы?
— Хочешь сказать, что мы
должны поехать вместе сейчас? Я думал, ты консервативна.
Это заявление меня
обескуражило, так как я не особо понимала, как устроены и работают здешние
горячие источники. Затем мне вспомнились современные отели с горячими
источниками, а также частные термальные воды, которыми пользовались влюбленные
и молодожены.
Все это могло и не
измениться только потому, что находилось в другом мире. Возможно, это было то
место, куда в основном ходили парочки. Как только размышления дошли до этого момента,
мое лицо вспыхнуло. Когда мне в голову пришла одна невообразимая мысль, я
прикусила губу.
— Почему у тебя лицо
раскраснелось? Неужели тебе в голову пришли какие-то непристойные мысли?
Ной улыбнулся так, словно заглянул
мне в душу. Этот человек постоянно заставлял меня становиться развратницей, а
затем с наигранной невинностью на лице уверял, что у него были исключительно
непорочные помыслы.
Каков проказник.
Я прочистила горло, взяла
заварочный чайник, налила горячий чай в опустевшую чашку и повернула голову,
чтобы посмотреть в окно. На улице шел снег.
Под окном, покрытым
морозными узорами, лежали сугробы. А внутри, недалеко от оконного проема,
стояло дерево, украшенное розами и лентами из шелка, сладостями, сделанными из
сахара и красных ягод. Все это напоминало рождественскую елку.
По всему особняку также были
расставлены и развешены пышные елочки и вечнозеленые ветви, украшенные красными
ягодами, что создавало атмосферу Рождества.
— Не думала, что ты будешь
заниматься подобным.
Ной проследил за моим
взглядом, направленным на красиво украшенную елку.
— Прежде я этого и не делал.
— Правда? А в этом году
передумал?
— Я сказал дворецкому
украсить дом. Подумал, что принцессе это придется по душе. Тебе нравится?
— Да, очень красиво. Мне
приятно, поскольку прежде я никогда не наслаждалась подобной атмосферой.
— Тогда, может, ты
собираешься наградить меня?
Ной улыбнулся, и на его лице
появилось слабое чувство предвкушения. Я не знала, какую награду ему вручить,
поскольку совершенно не представляла, чего он от меня хочет. Опустив глаза, я
осторожно открыла рот:
— А чего ты хочешь? И,
кстати, мне... нечего тебе подарить.
Выражение лица Ноя стало
неуловимо тревожным от моих слов. Он прикрыл глаза руками и рассмеялся. Однако
его рот, видневшийся через тонкие пальцы, мгновенно превратился в прямую линию.
— Ты такая милая.
В отличие от теплой похвалы,
его голос был сух. А когда он опустил руку, лицо мужчины полностью открылось.
На меня смотрели подернутые
дымкой, затуманенные глаза. Воздушные потоки вокруг сделались тихими, как будто
сложившись в параболу. Один лишь взгляд и приглушенный звук его голоса охладили
воздух в этой светлой, теплой комнате.
— Моя дорогая принцесса.
Тебе нечего дать, или же ты не хочешь этого делать?
Что он имел в виду? Я была
охвачена таким трепетом, что даже волоски на моей шее встали дыбом. Дрожь
распространилась от макушки до самых пальцев ног.
Это были те слова, которые я
могла и не озвучивать, так как полагала, что он уже прочел абсолютно все мои
помыслы. Казалось, Ной понял, что я изо всех сил старалась быть искренней и
принимать эти мысли такими, как они есть. Он полностью откинулся на диван и
стал наблюдать за мной, не двигаясь ни на дюйм.
— Не уверена, что понимаю,
что ты имеешь в виду.
От моего спокойного ответа
рот Ноя сложился в прямую линию.Словно то, что я только что сказала ему, было не более чем чушью.
— О, очень многое, если
подумать.
Он поднялся со своего места и присел
рядом со мной, а его взгляд был прикован к моему лицу.
— Мы ведь в отношениях, не
так ли? — сладко растягивая слова спросил этот красивейший мужчина.
Его голос был изящен, однако
странно упадочен — он притворялся благородным, но в глазах Ноя плескалось
желание.
Герцог был похож на голодного
хищника, который воздерживается от желания полакомиться добычей, на которую
охотится. Расстояние между ним и мной было в меру велико, как если бы мы
сознательно блюли дистанцию, которую преодолел его приглушенный голос:
— Подари мне это после
церемонии совершеннолетия, в качестве рождественского подарка.
— Есть ли что-нибудь, что ты
хочешь?
Под конец вопроса мой голос
слегка дрогнул, но Ной непринужденно ответил:
— Просто подари мне то, что я хочу получить в этот день. —
Уголки губ Ноя медленно приподнялись, и он слегка кивнул, — ты знаешь, что я
имею в виду.
Я была немного ошеломлена его последней фразой, которую он
добавил, словно обращаясь к самому себе.
***
— Я получил письмо от адмирала Белфорда.
Винсент, секретарь, который теперь ходил на работу сюда, а не
ездил в пригород, передал Ною конверт. Тот, сидевший за своим столом в
кабинете, незаинтересованно просмотрел содержимое послания.
[Я передумал. Не намерен принимать ваши запросы на
переговоры. Диана должна быть возвращена в целости и сохранности. У вас есть
время до Нового года].
— Похоже, на него обрушилось множество проклятий. Что
случилось со Сказочником? Он долгое время был на перерыве.
— Не думаю, что его нашли.
Пока Винсент отвечал, Ной плавно откинулся в кресле, точно
понимая значение всех этих необычных слов.
— Похоже, ты убежден, что Черный Армейский Пес скоро будет
здесь.
— Именно так я и думаю. Вы не собираетесь сообщить об этом?
По-моему, это было бы наиболее безопасным решением.
Ной на мгновение вздрогнул от вопроса Винсента. Он бросил
быстрый взгляд на секретаря. Казалось, его глаза, обладающие свирепой яростью трехсот человек, смотрели на того, кто задал ему неудобный вопрос.
— Что ты имеешь в виду? Если бы я это сделал, принцесса
покинула бы меня.
— ...Так вот в чем дело?
Было кое-что, что Винсент узнал на днях.
Ему не были известны все подробности, но Ной вернул ее именно по «этой причине» и теперь отчаянно пытался скрыть от всех.
Он давно работал с Ноем, но так и не научился понимать ход его мыслей.
Вздохнув, Ной сел прямо и улыбнулся. На первый взгляд, он
выглядел как сумасшедший.
—
Диана — моя.

    
  

  

  



  


  

    
      Ной был удивительно
методичным человеком.
Он просыпался рано утром,
отправлялся в свой то ли полк, то ли штаб, возвращался ближе к вечеру и
непременно заглядывал в мою комнату. Если бы мы были обычной парой, он бы
приходил за кое-чем иным, но он отличался от других. Мы просто разговаривали и
гладили друг друга по волосам, как это обычно бывает между друзьями.
Это заставляло меня
нервничать до такой степени, что я чувствовала себя лицемеркой, находящейся в
отношениях с четко проведенными границами. Мое сердце гулко билось о грудную
клетку, и я рефлекторно съеживалась, даже если речь шла о легком прикосновении
искренней привязанности. Я чувствовала, что становлюсь робким человеком.
Сегодня, примерно в то же
время, что и обычно, раздался стук в дверь. Ной вошел в комнату и, по
обыкновению, сел в кресло, подавшись вперед с томным выражением лица и не
отводя глаз. Он казался совсем другим человеком, чем вчера, и неспешно
оглядывал меня каким-то сдержанным взглядом.
Его глаза, как и небо в
пасмурный день, чуть меняли тона, когда он отмечал что-то, понятное только ему
одному. Я прислонилась спиной к изголовью кровати, отложила книгу, которую
читала, и повернула голову к нему.
— Почему ты в последнее
время не читал мне никаких сказок? Мне любопытно узнать о том, что было в
остальных.
— Потому что автор на
перерыве.
— Мне кое-что интересно.
— Дерзай.
— Волк поймал девочку, но
так как он не съел ее сразу, значит, он не хотел ее убивать, так?
Если бы он хотел съесть ее,
он вошел бы в дом девочки, не дав Черному Пастуху успеть прийти ей на помощь, и
первым делом забрал бы ее дыхание...
Глаза Ноя сузились от этого
вопроса, и он наклонился ближе ко мне, сидевшей на кровати и жующей печенье.
— Верно. Пощадит ли он ее
жизнь?
Ной, сказав это особенно
низким голосом, взял меня за подбородок одной рукой. Большим пальцем он стер
крошки печенья с моих губ.
Вопреки тому, как это
выглядело со стороны, его твердый палец осторожно и нежно провел по моим податливым
губам.
Смутившись от столь
неожиданного прикосновения, я чуть выпрямилась. В ответ на мою реакцию раздался
негромкий смех.
— Будет жаль, если он сразу
же съест девочку, ведь он уже давно нацелился на нее. И он хочет насладиться ее
вкусом. Я бы сделал то же самое.
Мужчина, который прежде
грациозно вилял хвостом, подобно серебристо-белому лису, сейчас был похож на
голодного волка.
— Печенье вкусное?
Когда я услышала этот
негромкий вопрос, то наконец-то услышала звук рассыпающегося во рту печенья,
которое никак не могла проглотить. Торопливо разжевав кусочек, я проглотила его
под неотрывным взглядом, который, казалось, побуждал меня к действию.
— Да...
Неужели он сейчас велел мне
быстро проглотить печенье, чтобы затем поцеловать?
Его лицо оказалось совсем
близко к моему. Должна ли я сейчас закрыть глаза?
Какое у меня сейчас
выражение лица? Покраснело ли оно? По какой-то причине я не могла отвести
взгляд. Ход моих мыслей стремительно выходил из-под контроля.
— Ступай, почисти зубы и
ложись спать. Я уже ухожу.
Спокойный голос Ноя натянул
поводья моих скачущих туда-сюда мыслей и возвратил их в прежнее русло. Он
улыбнулся, встал и вышел из комнаты. Я посмотрела на кресло, в котором он
сидел, и помассировала лицо.
— Мне кажется, я схожу с
ума.
Несмотря на то, что слова и
действия Ноя были действительно тривиальными, они всегда сопровождались
различными интерпретациями и фантазиями, что делало их весьма мучительными. Это
происходило из-за его уникального соблазнительного голоса и дремотного
выражения лица.
Сама аура этого мужчины
сводила меня с ума. И мне казалось, что лишь я одна погрязла в разврате и
пороке.
Я легла на кровать и провела
пальцем по губам, вспоминая его прикосновения. Его руки, гладкие, длинные, но с
немного грубыми, мозолистыми подушечками пальцев. Может быть, они были такими
потому, что он служил в армии.
Когда я размышляла о том,
чего хотел бы Ной получить в день церемонии моего совершеннолетия, в голове
начинали роиться всякие шальные фантазии.
— Хорошие мысли, хорошие
мысли...
Меня беспокоил тот факт, что
он был слишком соблазнительным мужчиной, чтобы иметь только лишь благие
помыслы.
Одного этого было
достаточно, чтобы затуманить все тревоги, которые у меня были.
Я сделала глубокий,
успокаивающий вдох и, наконец, погрузилась в сон.
***
Наступило утро кануна
Рождества.
Я посмотрела на побелевшее
от мороза окно и выдохнула. Однако даже под воздействием солнечных лучей и
моего теплого дыхания замерзшие кристаллики, прилепившиеся к стеклу, не
собирались таять.
Снаружи было ужасающе
холодно. Бежать в поисках новой жизни не представлялось мне возможным. Кроме
того, город завален снегом, и когда я открывала входную дверь, меня встречала снежная
стена, накопившаяся за ночь. Но даже если бы я угнала машину и сумела скрыться,
я запросто могла застрять в каком-нибудь сугробе и замерзнуть насмерть.
По правде говоря, я просто
придумывала оправдания тому, что не могу сбежать. Если бы я действительно
захотела уйти, это не было столь невозможно. Погрузившись в раздумья, я
осторожно коснулась гирлянды в форме оленя, висевшей на окне.
Завтра мой день рождения?
Зачем ему вообще устраивать церемонию моего совершеннолетия? Такое внимание
было обременительным и чрезмерным. Это даже не мое тело, и я не была уверена,
точно ли Диана родилась именно в этот день, но разве это можно назвать как-то
иначе, кроме как празднованием дня рождения?
Внезапно ко мне подошел
широко улыбающийся Ной и обеспокоенно дотронулся до моего лба.
— Ох! Ной! — воскликнула я,
испугавшись этого прикосновения, как будто увидела привидение.
Ной, одетый в свитер поверх
рубашки цвета слоновой кости, медленно наклонил голову, глядя на меня сверху
вниз.
— Скучаешь?
— Нет, все прекрасно.
— Может, мне поиграть с
тобой?
— Мне и сейчас весело.
Он посмотрел на меня
взглядом, который говорил: «Не вижу ничего веселого». А когда я намеренно
избежала его испытующего взора, Ной немного грустно улыбнулся и коротко
спросил:
— Тебе весело и без меня?
Чем больше я с ним общалась,
тем сильнее все запутывалось, и теперь мне казалось, что он думает, будто я
решила бросить его одного.
— Сегодня канун Рождества,
не хочешь чем-нибудь заняться?
— Вряд ли. Хочешь, устроим
состязание в гляделки?
Ох, кажется, я выразилась не
совсем удачно. Его синие глаза радостно сверкнули. Он был настолько
воодушевлен, насколько это вообще было возможно — Ной был похож на мудреца,
которому бросили вызов.
— Пошли. Продемонстрирую
тебе свои навыки в артиллерийском бою.
— Не пойду. Только что
сказала же.
Ной положил локоть на
оконную раму и подпер рукой щеку, уставившись на меня. Он был таким милым с этой
его щекой, приплющенной с одной стороны.
«Боже, о чем я только думаю?»
Ной решительно посмотрел на
меня и снова спросил:
— Может, тогда слепим
снеговика?
— Неа.
— Всегда чувствовал, что моя
принцесса очень капризна.
Ной с разочарованием
вздохнул. Когда он посмотрел вниз, его глаза выглядели такими печальными. И
почему это заставляет мое сердце быть таким слабым?
— Хорошо, давай слепим
снеговика.
Получив от меня
утвердительный ответ — на самом деле другого выбора у меня особо не оставалось,
— Ной выпрямился и красиво улыбнулся. Мне даже на миг почудилось, что за его
спиной мелькнули девять хвостов.
Спустя некоторое время я,
плотно укутавшись в шарф, пальто и варежки, вышла в снежный ледяной ад.
Когда я ступила на скользкий
снег и споткнулась, Ной быстро подхватил меня и перенес в солнечное место.
— Ты можешь заняться
головой, принцесса.
Пока я собирала снег, чтобы
сделать голову снеговика, то увидела издалека трех-четырех солдат, которые
катали огромные снежные шары.
— Пропорции не подходят.
Голова получается слишком маленькой.
Ной покачал головой, глядя
на голову снеговика, которую я изо всех сил старалась укатать до размеров
арбуза. Он мягко улыбнулся и изящно указал солдатам пальцем на место, куда
нужно было положить огромный снежный ком, который станет телом снеговика.
— Я хорошо потрудился.
«О чем ты говоришь? Ты даже снежинки не коснулся!»
— Нет, ты ничего не сделал.
— Сделал. Я приказал им
слепить туловище.
— Ты должен был сделать его
сам.
— Джентльмен всегда обязан выглядеть
опрятно.
Этот человек...
— Тогда почему ты попросил
меня лепить его вместе с тобой? Мог бы просто сказать: «Иди и посмотри, как мои
мужчины лепят снеговика».
Пока я на полном серьезе
допытывалась до него, один из солдат быстро переделал сделанную мной маленькую
голову, подогнал ее под массивное туловище и водрузил шар на снеговика.
— Достаточно хорошо?
— Хм. Еще на дюйм вправо.
Отлично.
Ной, который на вопрос
солдата встал в позу архитектора, прищурил один глаз и поднял перьевую ручку,
чтобы измерить угол.
«Да какая разница в одном дюйме?»
Я посмотрела на него. Ной
одарил меня серьезным взглядом, держа в руке морковку и пуговицы.
— Оставлю лицо тебе. Это
очень важная задача.
— Угу.
Оставив серьезно
настроенного Ноя позади себя, я подошла к снеговику. Он был таким высоченным,
что я не смогла до него дотянуться. Тогда ко мне приблизился Ной. Он пристально
посмотрел на меня и присел — поза говорила о том, что он собирается таскать
меня на спине.
Герцог вновь подчеркнул:
— Это очень важно.
«Если это так важно, делай
это тогда сам!» — мысленно пробормотала я, пока Ной взваливал меня на закорки.
После этого я все-таки
смогла воткнуть морковку в голову снеговика.
Закрепив ее, а также сделав
рот из веточки дерева, я постучала Ноя по плечу, давая знак опустить меня, но он
сделал несколько шагов назад, все еще держа меня на спине, и стал разглядывать
снеговика.
— Нос кривой. Да и уровень
глаз другой.
— Это так важно?
Ной обернулся с шокированным
выражением лица и поставил меня на землю.
— Я пытался вылепить тебя.
Вот почему это так важно.
— Вообще не вижу никакого
сходства...
Ной, ужаснувшись от
безразличного тона моего ответа, прикрыл глаза руками, вздохнул и произнес:
— Посмотри на это. Разве
цвет пуговиц не совпадает с цветом твоих глаз? У меня не было ничего похожего,
поэтому я взял их со своего пальто. А я им очень дорожил.
— Понятно-о...
В конечном итоге Ной снял
перчатки, поправил морковку, чуть переставил пуговицы, затем тщательно вытер
руки о носовой платок и принял довольный вид.
— Намного лучше. Теперь у
меня есть снеговик Диана.
— Не знаю, что изменилось,
но ты все сделал отлично, верно?
— Да, она прекрасна. Диана —
снеговик.
Даже если бы он сделал его
маленьким и милым, распознать в нем меня было бы невозможно. А он сделал
снеговика безумно большим, размером с пушку, и настаивал, что это я. У меня
пропал дар речи. Я сняла свои промокшие варежки и стала дышать на покрасневшие
ладони.
Ной стянул собственные
перчатки, надел их мне на руки и сказал:
— Я впервые леплю его с тех
пор, как делал это вместе с отцом, когда был маленьким. Считай, что в первый
раз занимаюсь чем-то подобным. Я не пробовал, потому что думал, что у меня
замерзнут руки.
— Есть много вещей, которые
и я делаю в первый раз. Например, катаю снежные шары.
— В самом деле.
Острый нос Ноя дернулся
вверх-вниз. Пригладив свои ослепительные серебристо-белые волосы, отражающие
солнечный свет, он слегка нахмурил лоб, словно терзаясь чем-то, а затем
повернулся ко мне.
— Тогда можешь делать со
мной все, что захочешь. В первый раз.
— Я никогда раньше не
приобретала землю, и не покупала или продавала здания — ты и это сделаешь?
— Если хочешь.
Мне было интересно,
насколько он богат, раз мог отвечать на подобные просьбы без каких-либо
колебаний. Приняв мою шутку всерьез, Ной начал спрашивать меня, какое здание
мне хотелось бы купить. В ответ я покачала головой:
—Я пошутила.
— Хорошо. Я сделаю все, что
ты захочешь. Можешь рассказать мне все, что ты еще не сделала, и все, что
хотела бы сделать.
Почему он так быстро
соглашается на все мои несерьезные предложения?
— Ну... мне бы хотелось
просто жить нормальной жизнью.
— В чем же она заключается?
— Просто жить как все.
— Что-то вроде свадьбы и
рождения детей? Все так делают.
Лицо Ноя приблизилось ко
мне. Что смущало меня больше, чем этот странный вопрос о браке, так это внешность
этого человека. Почему у него такая красивая кожа? И почему его щеки выглядят
такими упругими? Пока я любовалась его гладкой фарфоровой кожей, он негромко
продолжил:
— Ты можешь сделать это и со
мной. Все равно мы решили пожениться, так что тут уж ничего не поделаешь.
— Но ты ведь не так давно
меня знаешь, почему же так торопишься жениться на мне...ха-хах.
— Это настолько важно?
«По крайней мере, это важнее, чем глаза, нос и рот снеговика».
Я совсем потеряла нить
мысли. И все потому, что увидела уголки глаз Ноя, красиво изогнутые, и тень,
затаившуюся под его густыми ресницами. Соблазнительная улыбка порой заставляла
меня забывать о том, как дышать.
Именно в этот вечер я была
потрясена неожиданной новостью об этом странном мужчине.

    
  

  

  



  


  

    
      Винсент и дворецкий были
поглощены приготовлениями к церемонии совершеннолетия Дианы и празднованию
Рождества.
— Секретарь Форд.
Дворецкий, изучавший список
разосланных приглашений, поднял на Винсента темно-серые, затуманенные возрастом
глаза.
— Да.
Выходец из
аристократического рода, секретарь Ноя, Винсент Форд, всегда с уважением
относился ко всем, независимо от их статуса. Он был джентльменом и отличался
особой элегантностью, в отличие от Ноя, ведшего себя асоциально и зависевшего
от собственного настроения.
— Интересно, действительно
ли господин намерен жениться на ней?
— Если бы было что-то лучше,
чем брак, он бы сделал и это.
— Наследник?
Винсент, услышав этот
вопрос, тяжело вздохнул. Если бы дело было в обычной одержимости, такой способ
был бы уже давно применен, но образ мышления герцога отличался от нормальных
людей.
Герцог впервые проявил
интерес к противоположному полу. Винсент слышал, что, несмотря на долгое
пребывание Ноя на фронте, он никогда не заходил в бордель и не испытывал
никакого влечения ни к одной из женщин, которые пытались сблизиться с ним в
течение ночи.
— Он не из тех, кто ведет
себя импульсивно.
— Я заботился о нем с
раннего возраста... Рад это слышать.
Старый дворецкий, который
уже достаточно пожил, чтобы заботиться об особняке, который Ной иногда посещал,
отпустил слабый смешок.
Примечательно, что герцог,
который вряд ли мог кого-то полюбить или быть с кем-то, сам привел женщину,
лелеял ее и делал то, чего прежде никогда бы не стал совершать.
Примечательным было и то,
что людям становилось все интереснее узнать о женщине по имени «Диана Парсен».
Господин с ранних лет был вовлечен в политику и борьбу за власть, и он рос не
как обычный благородный господин.
В Империи Проген, одной из империалистических
держав, в самом разгаре был конфликт между разделившимися сторонами власти.
После смерти бывших герцога и герцогини, которые были главнокомандующими, Ной в
раннем возрасте унаследовал титул, землю и имущество, и подвергался всевозможным
нападкам и угрозам. Один из военачальников, уважавший бывшего герцога,
посоветовал Ною стать солдатом, чтобы суметь постоять за себя.
Ной принял предложение и
окончил военную академию, но противоборствующие силы вновь заставили его
отправиться на войну, несмотря на то, что он был герцогом. Однако Ной оказался
необычным человеком и начал продвигаться по службе с удивительной прытью,
проявляя подавляющую мощь во множестве сражений и демонстрируя превосходные
навыки стратегической тактики и стрельбы.
Он одержал победу в
длительной окопной войне, сражении между снабженцами и войсками держав,
используя рельеф местности для уничтожения армии противника, а после остановки
плана войны даже смог потребовать репараций*со стороны Белфорда. Он
был признан самим императором и стал влиятельной фигурой в империи, что привело
к его взлету на вершину власти.
Даже независимая семья,
отколовшаяся от линии наследования, могла бы стать исполнительным лицом
генеральского уровня, учитывая титул герцога королевской семьи и его достижения
на поле боя, но противоборствующие силы отчаянно пытались остановить Ноя на том
основании, что он был молод и неопытен.
Более того, Ной не слишком
заботился о звании, говоря, что это чрезмерно хлопотно.
Будучи крупным
землевладельцем, он скопил огромное богатство, захватив сталелитейный бизнес, а
также огромное количество земли, наличных денег, акций и железорудных шахт,
которые достались ему с небольшой арендной платой и рентой. Аристократы того
времени становились солдатами в основном из-за невозможности наследовать
имущество и титулы.
Естественно, будучи
идеальным женихом в политическом и материальном плане, он был завален
предложениями от аристократии и других стран. Если и был у него один
недостаток, так это то, что он был сумасшедшим. Он сжигал письма с
предложениями, даже не читая их, и доводил до слез всех женщин, которые
добивались его расположения.
Одну дворянку, пришедшую в
комнату Ноя и раздевшуюся, чтобы соблазнить его своим телом, даже привлекли к
суду за покушение на убийство и оскорбление. Поводом тому была смехотворная
причина, что Ной якобы чуть не умер от дискомфорта, вызванного оскорблением
собственных глаз.
Анекдот о медейской
принцессе, которая была готова отказаться от претензий на трон, только чтобы
выйти за него замуж, был известен повсеместно. Это была просто фраза «отдашь ли
ты все за меня?» Забавная сценка, в которой она пыталась отказаться от всего,
услышав всего одно шутливое слово — «как мило».
Женщина, что Ной привел с
собой, чтобы взять ее в жены, оказалась дочерью вражеского военачальника,
которую он похитил...
Конечно, лишь немногие знали
об этом факте, но ничего не поменялось, даже если бы это стало достоянием
общественности. Поскольку никто не смел бездумно жаловаться на этот факт, то
такой поступок сочли просто необычным, однако, похоже, и вкус герцога тоже был
весьма своеобразным.
Что такого особенного было в
этом человеке с безучастным выражением лица? Дворецкий, так долго наблюдавший
за герцогом, заметил одну вещь: выражение лица Ноя, когда он смотрел на Диану.
Ной выглядел так только в то время, когда герцог и герцогиня были живы.
Это было нечто общее, что
чувствовали Винсент и дворецкий, наблюдавшие за своим господином в течение
долгого времени.
— Когда будет свадьба? Я
никак не могу дождаться старости, чтобы увидеть появление в доме ребенка.
Дворецкий был немного
взволнован, словно дедушка, желающий понянчить внуков.
— Как это ни удивительно, но
он согласился с мнением мисс Парсен. Она сказала, что пока не хочет выходить
замуж.
Лицо старого дворецкого
опечалилось.
— Поторопись, даже если ты и
секретарь... ты хороший, да и хороших женщин в мире много. Я буду заботиться о
твоем ребенке, как о своем внуке.
— У меня нет времени на
подобные вещи.
— Что значит, у тебя нет
времени на то, чтобы полюбить? Это очень невежливо даже по отношению к твоей
избраннице.
Встречаться можно только
тогда, когда у тебя есть куча времени. Винсент устало потер лицо.
«Черт возьми. Я тоже хочу побыть влюбленным. Но у меня нет на это времени
из-за управления всеми активами и делами, которые мне поручены».
— Секретарь, я вижу, что в
списке приглашенных одни военные. Похоже, что господин не сообщил о церемонии
даже представителям королевы.
Дворецкий, внимательно
прочитавший список приглашений, наклонил голову набок. У королевы Медеи Грейс
II и Ноя были довольно близкие отношения.
— Это церемония по случаю
совершеннолетия и одновременно с этим помолвка. Однако на ней будет полно
военных.
Их господин собирался
провести церемонию помолвки. Несмотря на то, что из-за этого мог возникнуть
конфликт с дочерью королевы, Эрикой, новость о его женитьбе все же стоило
передать хотя бы из вежливости.
— У него есть на то свои
причины.
Винсент слегка потер лоб и
провел рукой по темно-каштановым волосам. Дворецкий, понимая, что это секрет,
который Винсент не может никому рассказать, кивнул, поскольку ничего другого,
кроме как смириться, ему не оставалось.
— Королева, должно быть,
разочарована. Она всегда считала господина своим названым братом.
Винсент прикрыл глаза, думая
о прекрасной королеве с ее длинными черными волосами и светло-голубыми глазами.
— Королева так мила... нет,
нет, принцесса Эрика, должно быть, уже в курсе и рассказала своей матери,
потому что в Проген она приезжает так же часто, как на рынок. В любом случае,
королева столь же добросердечна, как и прекрасна, думаю, она поймет.
***
Завтра должна была
состояться церемония совершеннолетия, поэтому в особняке кипела жизнь.
Атмосфера была совершенно противоположной тому тусклому и холодному особняку, в
котором я жила в пригороде, а слуги выглядели веселыми и улыбчивыми.
Хотя я больше любила
старомодную и мрачную атмосферу главного особняка, но и этот дом тоже был
неплох.
— Как насчет этого платья
для вашей церемонии вступления в совершеннолетие, юная леди?
— Оно красивое.
— Откуда вы знаете, если
даже не взглянули на него?
Рози, до позднего вечера
мучившаяся с моим образом, наконец определилась и показала мне наряд. Это было
исключительно роскошное вечернее платье с кружевом по подолу юбки и
инкрустированным драгоценными камнями верхом.
Оно должно было закрывать
шею. Так как у меня был шрам неизвестного происхождения на плече, я не носила
платья, открывающие спину и грудь.
— У меня такое чувство,
будто я выхожу замуж...
— Вы ведь собираетесь это
сделать, не так ли?
Рози, возбужденная от
предвкушения, покраснела и захлопала в ладоши. Я безучастно взирала на
облаченную в платье фигурку Рози.
Меня несло по волнам и
ветрам хаоса от бесконечных супружеских нападок Ноя, который набрасывался на
меня, надеясь выбить признание.
На самом деле, я делала это,
чтобы жить комфортно! Иначе незачем было женщине, которую похитили, просить о
замужестве.
Поразительно, что мне
удалось выстоять, не сказав правды до последнего.
Однако, несмотря на все мои
усилия переубедить себя и промыть себе мозги, я все равно оставалась очарована
этим мужчиной, раз за разом обращавшимся ко мне с одними и теми же вопросами.
Человек, похожий на лиса,
постоянно выдергивал меня из рассуждений, направленных на то, чтобы не
обманываться им. Должно быть, он ввел меня в заблуждение своей красивой
внешностью и соблазнительным голосом, а затем поверг в состояние паранойи.
~Тук-тук~
При звуке стука Рози встала
и открыла дверь. Увидев стоящего на пороге Ноя, она вежливо вышла из комнаты.
Герцог, одетый в толстый
шерстяной кардиган поверх рубашки, зашел внутрь, сел на диван и огляделся.
К моему удивлению, в Прогене
кардиганы являлись частью военной формы. Я украдкой бросила взгляд в сторону
озорного мужчины и отметила, как хорошо он выглядит.
— Твои приготовления идут
хорошо? Ведь праздник уже завтра.
— Я еще ничего не сделала.
Это Ной и остальные усердно работают.
— Тогда займись подготовкой
своего сердца.
«Я же не на войну собираюсь, к чему ты это говоришь?»
Тихонько кашлянув, я
схватила пустую чашку на столе и налила себе заваренный чай. За окном стояла
ночь, как накануне Рождества, и задувал пушистый снег.
— Спасибо, что приготовил
все это для меня. Никто никогда раньше не делал ради меня чего-то подобного.
— Да. Я единственный, —
скрестив ноги и сложив руки на коленях, Ной издал звук, похожий на негромкое
хихиканье. — У нас предбрачные отношения, поэтому, конечно же, нужно будет
провести церемонию помолвки.
Стараясь изо всех сил
справиться с выражением своего лица, я нарочито небрежно спросила:
— Понятно. Когда это будет?
— Завтра.
— Что?
Не отдавая себе отчета, я с
громким стуком опустила чайник на стол.
— Завтра ведь церемония
вступления в совершеннолетие, не так ли?
Словосочетание «церемония
вступления в совершеннолетие» также было названием песни одной из сексапильных
певиц, потому произнесенные мной слова прозвучали немного неловко, и я быстро
одернула себя.
— Это будет и церемония
вступления в совершеннолетие, и церемония помолвки. Ведь ты в любом случае
собираешься выйти за меня замуж позже, верно?
Этот человек... У него не
было никаких тормозов. Переключение передач осуществлялось только вперед. Я
слегка приоткрыл рот с ошеломленным выражением лица.
Сумасшедший
мужчина, безумно спешащий в стремительной схватке, но при этом демонстрирующий
беззаботность, непринужденно улыбался мне, не обращая внимания ни на что на
свете.
_______________________
  * Репарации — форма материальной ответственности субъекта международного права за ущерб, причиненный в результате совершенного им международного правонарушения другому субъекту международного права. (Прим. пер.)

    
  

  

  



  


  

    
      — Это особенный день, и мы
собираемся сделать нечто особенное, — произнес Ной слегка взволнованным
голосом.
Мне чудится или я
действительно могу различить все девять хвостов, грациозно виляющих за его
спиной?
Он действительно собирается
жениться на мне?
В настоящий момент я не была
уверена, серьезно ли он говорит, или просто одержим стремлением тщательно
проверять факты, или же все это просто безумное собственничество.
Я понятия не имела, осознает
ли Ной суть и цель своего метода. Ведь, возможно, после всего этого он может
внезапно потерять интерес и потребовать развода. Ной способен устроить мне
большую эмоциональную встряску, разорвав помолвку за день до свадьбы. Он был
непредсказуемым человеком.
Причина негативных
размышлений, приправленных некоторой убежденностью и предвкушением, о том, что
же делать дальше, крылась в страхе.
Я боялась разрыва отношений
с Ноем еще до того, как начала их. Потому что мне казалось, что тогда мое
сердце непременно будет разбито. Будет еще больнее, если случится что-то неожиданное,
например, он попадет в аварию. Может, если я хочу облегчить боль, то мне стоит
первой оттолкнуть его?
— Ты не хочешь этого?
Ной улыбнулся, его глаза
были похожи на два полумесяца. Я быстро опустила взгляд. Его поведение было
эгоистично, но мне не удавалось даже разозлиться.
— Нет, это было неожиданно.
— Я пытался удивить тебя.
— Да, у тебя действительно
получилось удивить меня. Мы всерьез собираемся пожениться?
Я чувствовала себя так,
словно мою душу осушили, а Ной наклонил голову, делая невероятно удивленный
вид.
— Ты же первая сказала, что
собираешься это сделать, не так ли?
— Когда это я такое
говорила?
Он усмехнулся.
— Говорил же. Поскольку ты
непостоянна, то церемонию помолвки я собираюсь провести заранее. Потому что
боюсь, что ты неожиданно можешь передумать.
Я пришла в замешательство.
Что мне нужно было делать? Почему он выплескивает на меня мои собственные
переживания? Ведь этому человеку никто не мог сказать «нет», и мой ответ в
любом случае был бы неизменен. Однако же он решил упрекнуть меня в капризности
и поразить своей решительностью и уверенностью.
Удивительно сумасшедший
человек красиво улыбался, хотя и прокладывал себе путь самостоятельно,
используя в качестве оправдания желание удивить неожиданным событием. Он лишил
меня возможности дать отказ. Возможно, я даже притворюсь, что проиграла, и
соглашусь принять это.
***
Двадцать пятого декабря в
большой банкетный зал, где проходила церемония вступления в совершеннолетие,
ввалилась огромная толпа людей. Большинство из них были мужчинами в военной
форме, женщин я видела мало, за исключением тех, что были в униформе. Даже
графиня Морей, которая была моей близкой подругой, не пришла.
Возможно, это было связано с
тем, что Ной служил в армии, и поэтому все его связи были преимущественно с
военными, однако ранее я точно видела, что он поддерживал дружеские отношения с
такими людьми, как сенаторы, президенты банков, судьи Верховного суда и
бизнесмены.
— Почему все они поголовно
только военные?
— Если они заговорят с моей
принцессой, то я устрою им военный трибунал, — последовал вопиющий ответ.
Тогда мне подумалось, что
вот-вот в зал ворвется принцесса Медеи, обладавшая скверным нравом, и скажет
что-то вроде: «Эта помолвка недействительна!», но, похоже, у нее все же хватило
гордости остаться в стороне.
В роскошно украшенном
банкетном зале на длинных столах, покрытых белыми скатертями, стояли напитки и
великолепный ужин. Оркестр играл нежные мелодии, а люди подходили ко мне и
изящными выражениями осыпали поздравлениями.
Никто не спрашивал, кто я,
откуда, или какова моя родословная. Церемония должна была занять довольно много
времени, согласно порядку: церемония совершеннолетия, затем время для бала, а
потом церемония помолвки.
Я слушала разговоры
незнакомцев то тут, то там, и мой разум постепенно затуманился. По сути, я была
дома, но мне до безумия хотелось вернуть тот спокойный и тихий дом, что был
прежде. Затем один офицер, которому было около сорока, увлек меня в беседу и в
отточенной манере начал объяснять, как стать по-настоящему взрослой.
А потом я вдруг осознала,
что мои руки разрезают шикарный трехъярусный торт. Люди встали в пять рядов и
зааплодировали. Мне показалось, будто мне вручают какую-то военную награду.
Подарки, которые принесли
гости, были сложены в одну большую груду. После того как люди немного
насладились балом, слуга объявил, что сейчас начнется церемония помолвки.
Ной подошел ко мне и накинул
на плечи белый мех. На нем самом был костюм-тройка из темно-серой ткани в
тонкую полоску, а на рукавах — запонки с бриллиантами. На одном из его локтей
висело пальто, которое он снял.
Ной, набросивший мне на
плечи белую шубку, шутливо рассмеялся:
— Неужели я обручусь с этой
женщиной? Не могу поверить в реальность происходящего. Принцесса, здесь слишком
людно и хлопотно. Давай сбежим ненадолго.
О чем он говорит, если сам
пригласил столько людей? Я подобрала подол юбки, и рука Ноя потянула меня к
выходу из банкетного зала.
Когда мы вышли в заснеженный
сад и обошли особняк, я увидела замерзший фонтан, похожий на скульптуру изо
льда, вырезанную из застывшей в воздухе воды. Ной остановился перед фонтанной
стойкой и улыбнулся, опустив глаза и глядя на меня. Слабый лунный свет мягко
переливался в его серебристо-белых волосах, запятнанных темным ночным небом.
— Диана.
Я на некоторое время оцепенела
от этой сказочной атмосферы, как вдруг Ной низким и печальным голосом отчетливо
позвал меня по имени.
— Да?
— Могу я сказать, чего я
хочу?
— Хорошо...
Ной нерешительно поджал губы
и отвел взгляд.
Все слова внезапно
оборвались, и наступившая тишина заставила меня нестерпимо нервничать.
Таинственные синие глаза Ноя вновь встретились с моими.
— Можно я тебя обниму?
— Ох?
Неужели то, что он хотел
получить — это объятия?
Мы были «влюблены», но
никогда не обнимались и не проявляли никаких признаков любовной близости. Я
кашлянула, прочистила горло и кивнула.
С моего разрешения ладони
Ноя осторожно потянулись ко мне. Его крепкие руки обвились вокруг моей талии. Я
не знала, куда деть свои руки, поэтому крепко сжала кулаки и тихонько сложила
их перед грудью.
Ной, крепко державший меня в
своих объятиях, вздохнул. Твердое движение его верхней части тела, когда грудь
мужчины то поднималась, то опускалась, ярко чувствовалось прямо на моей груди,
находившейся в тесном контакте с телом Ноя.
Это было всего лишь объятие,
но я чувствовала, что сейчас растаю в аромате и тепле его тела и потеряю
сознание. В прежней жизни я уже бывала влюблена и имела телесный контакт с
партнером, но никогда не ощущала ничего подобного. Что это за всепоглощающее
чувство в моем сердце?
— Спасибо, принцесса, за все
твои старания для того, чтобы стать взрослой, — ласково шепнул мне Ной и слегка
погладил по спине.
Осевшие, казалось, остатки эмоций
разом взметнулись ввысь, до краев наполнив меня грустью.
Я спрятала свое выражение лица
на груди Ноя. Никто не обнимал меня искренне, и никто не говорил мне ничего
подобного. Несмотря на то, что я изо всех сил старалась стать взрослой, никто
не прилагал ради меня столько усилий. Никто никогда не говорил мне, что я
хорошо справляюсь.
Тогда я злилась от того, что
больше не в силах была делать то, что хотела, и даже мой суровый дедушка,
который был единственным, кто защищал меня, умер вскоре после того, как я
достигла совершеннолетия.
— Спасибо, Ной. Ты проделал
отличную работу, — ответила я, сжимая и разжимая кулаки.
Возможно, это было потому,
что у нас было похожее детство. Прошлое, описанное в книге, было лишь малой
частью его биографии, поэтому я не могла знать всего, и все же мне было ясно,
что иногда у Ноя было такое же выражение лица, как у меня.
Интересно, была ли у него
такая навязчивая сторона оттого, что он пытался защитить свое положение и то,
что принадлежало ему? Ной снял пальто и постелил его на мраморную поверхность
фонтана, предлагая мне сесть. Он нежно накрутил мои черные как смоль волосы на
пальцы и спросил:
— Теперь, когда ты стала
взрослой, все в порядке, да?
Может ли быть, что он не
прикасался ко мне до сих пор только потому, что я еще не достигла
совершеннолетия? Тем не менее, я радостно кивнула, даже несмотря на то, что с
самого начала этот день мог быть моим настоящим днем рождения.
— Да, все в порядке.
— Ты уверена?
— Конечно. Можешь не
спрашивать.
— То есть я могу поцеловать
тебя и без спроса?
Настало время для этих слов?
Мои плечи дрогнули. Сердце вновь начало бешено колотиться. Такими темпами я
действительно могла бы потерять сознание.
— Прямо сейчас... это
смертельно опасно...
Когда я наконец смогла
заговорить, Ной улыбнулся, наклонив голову.
— Может, мне быть с тобой
помягче?
Мне не хотелось, чтобы мой
взгляд, который я сейчас сделала, был обнаружен. Не хотелось верить, что я
показываю эту сторону себя, когда имею за спиной такой большой опыт свиданий.
Схватив Ноя за воротник, я кивнула.
— Я больше не собираюсь
отпускать тебя, потому что мы оба теперь взрослые.
Я услышала игривый, но
искренний голос, и руки Ноя обхватили мои щеки. Не понимая, куда деть глаза, я
перевела взгляд вдаль. Мое сердце внезапно упало и, казалось, закатилось
куда-то в желудок.
Теплое дыхание Ноя коснулось
щеки, едва не заставив меня задохнуться, а промежутки между моими вдохами
становились все короче и короче. В этот момент я могла вплотную рассмотреть его
безупречное гладкое лицо.
Я почувствовала
головокружение, поэтому стиснула зубы и плотно закрыла глаза. Кстати, как нам
целоваться? Это ведь нормально, да? Мой разум помутился, и мысли стали
какими-то далекими.
— Господин!
Торопливый мужской голос
внезапно прорезал напряженную атмосферу и резко оборвался. Испугавшись, я
попыталась отстраниться от Ноя, но сильные руки крепко обхватили меня, не давая
упасть.
— Ну почему? — с мрачным
выражением лица спросил Ной.
Я была повернута спиной,
поэтому не могла видеть, кто это был, но, судя по голосу, наше уединение
нарушил кто-то из прислуги. Слуга, отдышавшись и переведя дыхание, заговорил
снова:
— Боюсь, вам придется отойти
ненадолго. Прибыла принцесса Медеи и упала с лестницы.
— А я что, врач? —
недовольным рыком разрезал ледяной воздух раздраженный голос Ноя.
— Я пытался помочь, но мне
сказали, что я не могу ее трогать. У нее кровотечение, и никто не может к ней
прикоснуться, кроме герцога.
— Тогда пусть она умрет от
обильного кровотечения.
Его голос был серьезен, как
будто случившееся не было чем-то важным. Я легонько стукнула Ноя по плечу.
— Давай, иди и скажи «нет».
— Почему ты отправляешь меня
к другой женщине?
— Пожалуйста, иди и убедись,
иначе это так и будет продолжаться. Я подожду здесь.
Он встал, взял меня за плечи
и ласково улыбнулся.
— Я сделаю все, что ты
скажешь, принцесса. Закончу через минуту, так что тебе лучше остаться здесь.
Это какое-то недоразумение.
— Хорошо.
Я не хотела следовать за ним
и наблюдать за тем, что произойдет, а еще мне нельзя было позволить ему при
свете увидеть, как сильно сейчас покраснело мое лицо. Необходимо было успокоить
свой разум и приготовиться принять его награду в области промышленности,
вернее, его губы.
— Диана.
Ной мило улыбнулся, взял своё пальто и аккуратно накинул его мне на голову.
— Мы продолжим, когда я
закончу.
Я смотрела на быстро
удаляющуюся спину Ноя и ощущала, как мое лицо раскраснелось еще больше. Когда я
начала массировать затекшую шею, то почувствовала, что мои пальцы оплетает
тонкий металлический шнурок.
На мне было платье,
закрывающее шею, поэтому никаких украшений декольте у меня не было. Как? Я
опустила взгляд на то, что держала в руке. На моей шее висело бриллиантовое
ожерелье в виде розовой розы.
— Неужели он тайком надел
его на меня, когда обнимал?
Думаю, это был его подарок
на мое совершеннолетие. Было довольно мило, что он подарил его мне вот так.
— Очень мило. Розы — это
один из подарков на день совершеннолетия?
Ожерелье из роз, духи и
поцелуй. Да, поцелуй... Он действительно серьезно относится ко мне? Я никак не
могла понять причины для подобного.
Мое сердце в очередной раз
безудержно пустилось вскачь. Не знаю, что было причиной: близость того места,
где я стояла, к оркестру внутри здания или слабый звук фортепианной игры,
словно доносимый ветром. Какое-то время я прислушивалась, слегка привыкнув к
грустной и красивой мелодии. Я уже слышала ее раньше.
Как только я поняла, что это
была именно та музыка, мое сердце затрепетало совсем по-другому.
Я почувствовала, как кровь
отхлынула от лица, и смутно вспомнила название знакомого исполнения.
«Это не песня для помолвки».
Это была композиция, реально
существовавшая в мире, из которого я пришла, — сочинение Шопена под названием
«Песня расставания» (оригинальное название: Tristesse, Sadness. Этюд в Ми-мажор Op. 10 No. 3). Это был мир,
изначально сотворенный рукой автора, поэтому произведения из реальности здесь
могли иметь свой особенный смысл...
Мое горло начало сдавливать
от зловещего чувства, которое тайком зародилось где-то в глубине души. Я вдруг
вспомнила, что хотя это и вымышленная страна, в ней использовался мой родной язык
и был императорский дворец, похожий на Зимний Дворец в реально существующей
стране.
Остальная часть рассказа,
кроме того, что было упомянуто в оригинальном произведении, вполне могла быть
наполнена тем, что писатель действительно пережил или чем впечатлился, что
видел или знал при жизни. Автор этого романа умер в двадцатом веке.
Опять же, эта песня была о
разлуке. Оркестр ни за что не выбрал бы такую мелодию для церемонии помолвки.
Что это мог быть за символ?
Когда мои мысли достигли
этой точки, я почувствовала ужас, и на шее выступили мурашки.
— Нет.
Меня охватило чувство
тревоги, как будто я стала свидетельницей самого страшного несчастного случая.
Подскочив на месте, я покрепче сжала пальто Ноя и начала бежать к входу в
банкетный зал. Подол длинной юбки то и дело задевал ноги, а высокие каблуки
полностью утопали в снегу, и я несколько раз падала, но не чувствовала боли.
Звуки музыки становились все
громче и громче. Белый снег медленно падал с темного ночного неба. Мелодия,
доходившая до кричащей кульминации, на мгновение стихла. Наступила странная,
усиливающая тревогу, тишина.
~Бах!~
Изнутри особняка раздался
резкий выстрел.
Все чувства в моем теле
разом всколыхнулись и задрожали. Вскоре за единичным выстрелом послышалась
путаница шумных звуков, грохот ломающихся предметов и шквал выстрелов.
В голове роились
бесчисленные мысли, из-за чего я не могла нормально передвигать ногами. Мои
руки замахали в пустоте, когда в мгновение ока снежное полотно неба заполонило зрение.
Затем, как если бы была применена альтруистическая сила, мои колени подогнулись
и рухнули наземь.
— Почему именно так?
Они не могли прийти за мной.
Если же это так, то они пришли, чтобы убить меня. Мне даже не известны
конкретные причины, по которым адмирал так хочет меня убить. И тут, словно в
ответ на незаданный вопрос, чья-то теплая рука ухватила мое предплечье.
— Ох.
Я подумала, что это Ной, и с
облегчением подняла глаза, но мое зрение помутнело, едва я увидела высокого,
хорошо сложенного мужчину с черными волосами и ясными голубыми глазами.
— Мисс Клэр, вы здесь. Я
прибыл, чтобы спасти вас.
Это был подполковник Джеффри
Гренендаль из Белфорда.
Я вспомнила, что это мир был
сотворен писателем. Подполковник должен был прийти на помощь «похищенной
девушке». Все так, как и должно было быть.
Выходит, это была судьба —
случайное совпадение, приведшее меня к встрече с Джеффри? Все пробелы в тексте
были восполнены, содержание восстановлено, и девушка, кем бы она ни была,
оказалась похищенной.
И в
конечном итоге главной героиней стала Селин. Неужели судьба посредством этого
похищения неотвратимо пыталась свести этих двоих вместе, невзирая на боль и
эмоции второстепенных персонажей?

    
  

  

  



  


  

    
      Темноволосый мужчина в
строгом костюме, видневшемся под коричневым шерстяным пальто попытался
дотронуться до моей руки. Голубые глаза смотрели на меня из-под волос, цвет
которых был противоположен цвету волос Ноя.
— Подполковник?
— Вам нужно встать. Мы
должны уйти до того, как сюда прибудут солдаты.
Как только Джеффри
договорил, моя рука похолодела. А куда мне идти? Мне некуда уходить. Я
вспомнила глаза тех, кто смотрел на меня с ненавистью и снисхождением в
резиденции адмирала.
Пусть этот мир и был для
меня незнакомым, но я уже привыкла к нему, поэтому часто размышляла о страшном
разочаровании прежней жизни. Мысль о возвращении к существованию, полному
презрения и одиночества, проникала внутрь и леденила кровь.
Люди, которых я встретила,
когда попала в Проген, были добры ко мне. Я не желала покидать это место, где
мне тепло, как в том убежище, которое я нашла во время суровой метели. В своем
мире я держалась исключительно за счет своего богатства, но здесь у меня не
было ничего.
Я вцепилась в пальто Ноя,
которое укрывало мои плечи, и тяжело вздохнула. Глядя, как угасает мерцающее
дыхание, я в глубине души тщетно высмеивала саму себя.
Оглядев окрестности, я
вздрогнула. Должно быть, в саду тут и там притаились солдаты, прикрывающие
подполковника и наблюдающие за нами.
Что, если Ной найдет меня и
пойдет сюда? Моя голова будто покрылась ледяной коркой, стоило только подумать
об этом. Подул одинокий ветер, и сухие листья, свисающие с веток деревьев,
начали шелестеть.
Внезапно холодный порыв
воздуха пронесся над моей головой. Я приняла решение. Наконец, подняв свое тело
с земли, я взяла Джеффри за руку и сказала:
— Я пойду за вами.
Ной будет в безопасности,
если я уйду добровольно. Однако мы должны уехать как можно скорее. Если они
поймут, что нас с Ноем связывают какие-то особые отношения, то я тоже могу
погибнуть как шпионка.
Если я, цель, честно
последую за Джеффри, он завершит свою спасательную миссию и не захочет вступать
в ненужные сражения. Поэтому я...
«Ты уже здесь. Тебе незачем
возвращаться», — вспомнились мне слова Ноя.
Я неосознанно оглянулась,
потому что бесформенные эмоции поймали меня за лодыжку, не поддавшись уговорам
разума. Ощущение пустоты напоминало неосуществленное желание, чтобы Ной пришел
и обнял меня. Я хотела знать. Хотела понять, почему он относился ко мне
по-доброму и что это за чувство, которое я не могла никак объяснить.
Непонятные слова Ноя
резонировали и постепенно раскрывали свои очертания. Казалось, он знал все о
моей ситуации, о том, что наемники придут убить меня, а Джеффри примчится мне
на помощь. Возможно, именно поэтому в особняке была размещена охрана, а на
церемонию совершеннолетия и помолвку привели солдат.
«Ты не можешь умереть».
Если я вернусь в Беллфорд, я
умру. Не сразу, но когда-нибудь. Однако ближе всего к смерти в нынешней
ситуации был бы Ной. По какой бы причине он ни был добр ко мне, я не хочу
видеть его смерть, даже если сама пойду к началу пропасти. Это было неведомое
доселе чувство, которое я никогда прежде не испытывала. Повернувшись к Джеффри,
я слабо дернула его за руку, как бы говоря, что нужно поторопиться и уйти.
— Подполковник, вы знаете,
почему мой отец не искал меня?
— Я слышал, что ранее он уже
проводил спасательную операцию, но она провалилась.
Мой отец думал, что я умру
здесь, а увидев, что я продержалась слишком долго, послал наемников убить меня.
Если он ищет меня... Я
вытеснила эти слова в своем сердце тишиной, ища смятение и нерешительность,
которые коснулись голубых глаз Джеффри. Тогда я посмотрела в его голубые глаза.
Должно быть, он заметил, что ко мне стали относиться иначе, чем когда я жила
там, так как Джеффри видел мой наряд и внешний вид. Я снова спросила:
— Вы сказали, что
собираетесь спасти меня?
— Да, я пытаюсь спасти вас.
Это был стандартный ответ,
следующий убеждениям и принципам праведного героя какого-нибудь романа. Ведь на
первый взгляд я действительно была похищена.
— Задача выполнена, так что
сперва выведите солдат. Если вы не хотите умереть вместе...
— Что? — с сомнением посмотрел
на меня Джеффри.
— Нет необходимости
порождать ненужные жертвы. Прямо сейчас здесь находится около сотни солдат и
офицеров Прогена, военных и полицейских. Это значит, что герцог заранее знал о
вашем приезде.
Возможно, главной целью
Джеффри было использовать меня, чтобы заманить Ноя в ловушку и убить его, но,
увидев мое невозмутимое выражение лица, подполковник кивнул и поднял сжатую в
кулак руку, подавая кому-то сигнал.
— Я припарковал машину у
задних ворот. Пойдемте скорее.
Холодный зимний северный ветер
дул мне вслед, лаская щеки. Я слышала звуки выстрелов вдалеке. И только белый
сад позади был безмолвен.
— Хорошо.
Я последовала за Джеффри и
села в военный автомобиль, стоявший у задних ворот. Подполковник, уже
собиравшийся было завести машину, развернуться и выехать на боковую дорогу,
внезапно достал пистолет и другой рукой указал на заднюю дверь.
— Не высовывайтесь, Диана.
За нами следует Проген.
Я не опустила голову. Как ни
странно, но меня окутало облегчение. Повернув голову, я увидела кого-то через
оконное стекло. Внезапно из железных ворот задней калитки вышел Ной и замер на
снегу. Обзор был размыт, и казалось, будто он находится в густом тумане.
Тем не менее, я отчетливо
видела снег, падающий на его серебристые волосы. Винтовка, которую Ной держал
на плече, острый кончик дула, видневшийся возле его лица, — все это было
направлено на машину, в которой я находилась. Его рот, видневшийся чуть ниже
дула, был плотно закрыт. Позади него выстроилось около дюжины прогенских
солдат, державших нас на мушке, но, несмотря на это, я нисколько не испугалась.
Скорее, я сочла его
спасителем, который пришел, чтобы остановить меня от низвержения в ад. Поэтому
я сидела прямо и спокойно наблюдала за ним, глядя в его сузившиеся, мутно-синие
глаза.
Глаза Ноя становились все
шире и шире, поскольку он заметил, что в машине нахожусь именно я. В голове
пронеслось множество эмоций. Я предала его. Он, должно быть, гадает,
добровольно ли я уехала или меня забрали силой. Что он сделает, если решит, что
меня похитили?
Я горько улыбнулась Ною,
сильнее натянув его пальто на плечи. На мгновение мы уставились друг на друга,
и казалось, что все вокруг замерло.
Неужели он застрелит меня,
думая, что я убегаю от него? Нет, это был просто беспочвенный страх. Он не
желает, чтобы я умерла или пострадала. Я давно уже знала, какой он человек, но
все время отрицала это. Потому что боялась, что если поверю ему, то мне будет
слишком больно.
Я видела ничего не
выражающее лицо Ноя в тот момент, когда он медленно опустил винтовку. Его
пустые посеревшие глаза были прикованы ко мне немигающим взглядом. Краешки моих
глаз окрасились в красный, и я была уничтожена этим видом. Сквозь прозрачное
окно, отгораживающее нас, было видно, как его губы медленно шевелились, словно
он пытался что-то сказать мне.
— Диана...
Через мгновение послышался
звук вращающихся колес, ускоряющихся и удаляющихся все дальше и дальше. Я едва
могла разобрать слова, которые он пытался мне передать. Он не целился из винтовки
и не приказывал своим солдатам стрелять. Он не схватил меня и не последовал за
мной. Наконец я отвернулась, охваченная тягучими чувствами.
Эмоции, которые я испытывала
по отношению к Ною, всегда были сложными и тонкими. То, что он показывал мне,
граничило с собственничеством и удивительным чувством ответственности. Оглядываясь
назад, можно сказать, что он пытался дать мне именно то, что имела и чем
наслаждалась Селин. Он как будто пытался компенсировать мне ту несправедливость,
которой я подвергалась по жизни, потому что меня не любили, в отличие от моей
сестры, которую все называли принцессой. Я задавалась вопросом, должен ли он
был спасти меня, влюбиться в меня и жениться на мне. Почему из всех людей
именно я?
Чем допрашивать его, не
понимая, почему он так хорошо ко мне относится, я должна была спросить Ноя,
действительно ли я ему нравлюсь. Поскольку он все время проверял, люблю ли я
его по-настоящему, я тоже должна была это знать.
Нет, следовало просто
сказать ему правду, что мне нравится здесь и я не хочу возвращаться.
Вот в чем был источник моего
сожаления.
Оставшиеся войска Белфорда и
Прогена вступили в перестрелку, и вдалеке раздавались жуткие крики и отрывистые
выстрелы, разносившиеся по склону горы. Звук был таким же отчетливым, как если
бы исходил прямо рядом со мной.
Сидя на заднем сиденье, я
заткнула уши и сгорбилась, уткнувшись головой в колени. Мне казалось, будто я
тону, и из меня вырвался невнятный крик. Я никогда не была на войне. Война —
это слишком ужасно. Я ненавижу ее.
Я никогда больше не увижу
этого прекрасного человека. Встретимся ли мы снова после войны? Я не плакала.
Следовало хотя бы раз оглянуться назад, но я этого не сделала. Прощание было
таким же простым, как и вступление к «Прощальной песне», которую играл оркестр.
Машина ехала все дальше
сквозь темноту заснеженной дороги. Впервые тепло тела Ноя и его последний образ
отчетливо запечатлелись в моей памяти, пока мы уносились в тихую зимнюю ночь.
Единственные люди, которые были добры ко мне, и самая спокойная жизнь, которая
была у меня с тех пор, как я пришла в этот мир, постепенно ускользали.
***
Подполковник Джеффри Гренендаль
и я были единственными выжившими после рождественской спасательной операции. На
нашей машине не было ни следа пуль.
Мы благополучно пересекли
границу и прибыли в Белфорд. Солнце уже начало всходить, и поднимался холодный,
тяжелый свет утренней зари. Я ощущала запах моря — город с военно-морским
штабом становился все ближе.
— Благодарю вас за помощь.
Я поклонилась Джеффри,
продолжая сидеть в автомобиле. Мне приходилось притворяться как можно лучше,
потому что был риск, что меня вычислят и посадят в тюрьму или даже расстреляют
за сотрудничество с врагом.
— Мисс Клэр... Обращение,
которое вы получили...
Голубые глаза Джеффри во
всех подробностях рассмотрели дорогое платье, аксессуары и туфли на моем теле,
и он на мгновение осекся, увидев накинутое на мои плечи мужское пальто. Он
догадался, что это значило — потрепанная и тощая женщина, которую он когда-то
встретил, хорошо питалась, набрала вес, носила дорогую одежду и с ней хорошо
обращались, пока она жила у врага.
— Давайте сначала заедем в
мой особняк.
Подполковник развернул
машину и направился к своему особняку. Когда мы подъехали к дому и я
переоделась и расположилась в комнате, со стуком вошел Джеффри. Черты его лица,
обычно резкие, были нарочито мягкими, как если бы он хотел успокоить ребенка.
— Я понимаю, что вы там
делали. Уверен, что в первую очередь вам нужно было сделать все, чтобы выжить.
Однако будьте осторожны, ведь вы наверняка не хотите, чтобы об этом стало
известно.
Я сдержанно вздохнула, не
имея сил оправдаться. Все было так же тягостно и муторно, как и раньше.
— Наряд, который был на вас раньше, легко понять неправильно,
поэтому завтра я принесу вам простую одежду.
— Поняла.
Джеффри ничего не спрашивал. Ной, державший в руках винтовку,
заметив меня, не отдал приказ стрелять, и Гренендаль, вероятно, догадался о
большей части происходящего по моему внешнему виду и реакции.
Я не испытывала к нему ненависти. Он был человеком, который,
рискуя жизнью, проник во вражескую страну и пришел мне на помощь. То, что ему
пришлось меня спасать, было неизбежностью, единственно правильным выбором,
подобающим праведному главному герою оригинальной истории. Хотя, конечно, с
моей личной точки зрения все это было неправильно.
— Теперь я лягу спать.
С усталым выражением лица я легла на кровать и натянула на
себя одеяло. Джеффри тихо вышел из комнаты и закрыл дверь.
— Мне нравится быть одной, — пробормотала я давно позабытые
слова.
Я всегда была одна, и всегда старалась оставаться в
одиночестве. Но теперь слово «одна», которое было моим вечным спасением и успокоением,
казалось, погружало мое сознание в глубокую, темную воду. Я попыталась
объяснить это тем, что пора было завязывать с этой частью моей жизни, пока чувства
не стали еще глубже.
{Спокойной
ночи. Увидимся завтра}.
Откуда-то я различила голос, который всегда слышала перед
сном, но в незнакомой комнате было так тихо, что возникало ощущение, будто я
попала в другую реальность.
Единственным источником шума был зимний ветер, завывавший
вдалеке и бившийся в окно. Откуда-то доносился слабый запах.
Духи.
Я получила еще один подарок на церемонии своего
совершеннолетия. Мне вдруг стало не хватать времени, проведенного с этим
прекрасным безумцем. В груди покалывало, словно меня укололи иголкой. Я
натянула одеяло и отрешенно закрыла глаза.
Нужно
поскорее лечь спать, потому что завтра я вновь должна вернуться в ад.

    
  

  

  



  


  

    
      Ной не удерживал Диану. Он
не пытался ни убить ее, ни спасти.
Он просто стоял и смотрел,
как спасенная им принцесса покидает его и исчезает в темноте за заснеженной
дорогой.
Он непрерывно вспоминал
прощальную улыбку Дианы. Это была улыбка, которую он видел когда-то раньше, —
пустая и безрадостная. Перед его мысленным взором внезапно возник чей-то образ,
исчезнувший в прошлом, наложенный поверх того, как он блуждал реальным взглядом
по оставленному Дианой следу. Это была его мать с длинными серебристо-белыми
волосами, стоящая перед его взрослым «я».
{Дело не в
том, что взрослые не плачут. Дело в том, что они разучились плакать}.
Зимний легкий ветер, дующий
сквозь деревья, был пронизан отблесками воспоминаний, которые уже успели кануть
в лету. Даже нежное прикосновение улыбающейся матери каким-то образом
превратилось в бледный ветерок и прошло мимо, коснувшись его щеки. Ной,
стоявший в оцепенении, не сделал ни единого движения. Лишь по внезапному
вздоху, вырвавшемуся меж его губ, можно было понять, что это живой человек.
Он увидел, как Диана
полностью исчезла из поля его зрения, и поднял одну руку, чтобы подать кому-то
сигнал. Одновременно с этой командой то тут, то там послышался звук быстро
ступающих военных ботинок, и отовсюду стали доноситься звуки смертоносных
выстрелов.
Многочисленные силы Прогена,
заранее спрятавшиеся в укрытиях, окружили оставшиеся силы Белфорда и начали
зачищать их всех.
В особняке, который когда-то
был обогрет теплом, теперь раздавались звуки выстрелов и крики агонии.
Происходящее ничем не уступало резне, поскольку солдат здесь было гораздо
больше, включая тех, кто участвовал в церемонии обручения.
Находясь в самом центре
этого хаоса, Ной, который все еще не мог оторвать взгляда от того направления,
куда уехала Диана, не сдвинулся ни на дюйм в течение всего сражения, несмотря
даже на то, что пуля, выпущенная в его сторону, задела рукав, пролетая мимо.
Рука быстро окрасилась
кровью, и солдат, издалека увидевший его, с винтовкой наперевес бросился к
герцогу.
— Полковник, вы в порядке?
— Нет, я не в порядке.
Голос Ноя надломился. Его
лицо было полностью лишено эмоций. Солдат, останавливавший текущую кровь, на
мгновение вздрогнул, глядя на полковника, который, казалось, оцепенел от холода
и боли, пронизывающей его насквозь. Винсент, поспешно подскочивший к нему, тоже
пришел в замешательство, увидев струйки крови на пальцах Ноя.
— У вас кровь! Вы в порядке?
— Хватит спрашивать.
Тон Ноя был низок и спокоен,
но Винсент, поняв, что тот очень зол, отвернулся и оглядел затихшую местность.
Единственными звуками были хруст снега под сапогами солдат Прогена, когда они
торопливо переступали через скрипучие листья, и безлюдный ветер, шелестящий
ветвями деревьев.
— Вы зачистили их всех?
— Я не убил самого важного
человека.
Рот Винсента слегка
приоткрылся, когда он осознал ситуацию. Дианы нигде не было.
— Вы ведь не убили ее?
— Черный Армейский Пес. Он
все-таки забрал Диану.
Ной, который оставался
невозмутимым и лишенным эмоций даже после ранения, слегка нахмурился. Винсент,
вращавший своими пшеничного цвета глазами то в одну, то в другую сторону,
наконец, закончил оценивать ситуацию.
— Ее поймали?
— Я думаю, она сама пошла за
ним, — спокойно ответил Ной, закрыв лицо одной рукой.
Винсент почувствовал приступ
гнева по отношению к Диане. Она сама пошла за тем мужчиной? Не было человека,
который был бы так мил и добр к ней, как его начальник! Сколько денег его шеф
потратил на нее!
Винсент был человеком,
который работал как сумасшедший, не имея времени даже на то, чтобы влюбиться,
однако он был и тем, кто помогал своему господину и содействовал ему в его
любовных делах. Винсент испытывал к Ною определенное уважение.
Внезапно секретарь
призадумался и посмотрел на Ноя по-новому. Герцог ни за что не отпустил бы ее
вот так. Не зря же он рисковал собой, отправляясь во вражескую страну, и привез
ее сюда.
— Луна такая красивая. Я не
смог поздравить ее с днем рождения.
Безумец поднял взгляд на
луну в небе и пусто улыбнулся, с трудом переводя дыхание. Что, если он
действительно сошел с ума? Но даже если нет, он все равно был странным
человеком.
Обеспокоенный его душевным
состоянием Винсент прочистил горло и попытался придумать утешительные слова
относительно расставания. Однако он не смог подобрать ничего подходящего,
поэтому просто спросил Ноя о причине его поступка.
— Почему вы ее отпустили? Вы
же сами говорили. Вы не желаете, чтобы ваша любимая умерла.
Ной поднял голову и
посмотрел на верхние этажи особняка. Винсент проследил за его взглядом.
— Снайпер, должно быть,
целился в машину. Диана была бы мертва, если бы вышла из автомобиля.
Из окна третьего этажа,
выходящего на задние ворота, раздался грохот, и с резким звуком стекло
разбилось. В воздух полетели осколки, и в это же время из окна вывалился
мужчина в смокинге, замаскированный под оркестранта.
Тело человека с глухим
стуком упало на пол. Потухшие глаза Ноя обратились к мужчине, рухнувшему на
клумбу.
— Это был адмирал, не так
ли? Разве не он был бы в беде, если бы она умерла?
— Но он бы все равно
застрелил ее. Это была не просто идея адмирала. Не стоило даже и думать о
подобном, потому что цена жизни разная.
Винсент по привычке
задумался над непонятными словами Ноя. В настоящее время, после проигрыша в
окопной войне, Белфорд не представлял для Прогена никакого интереса.
В случае смерти Ноя, герцога
и высокопоставленного чиновника, требования Прогена в переговорах стали бы еще
более жесткими, поэтому солдаты наверняка получили инструкции с самого верха. И
приказ этот гласил: в случае чрезвычайной ситуации немедленно убить Диану и
бежать вместе с подполковником Гренендалем.
Взгляд Ноя остановился на
тяжелораненом мужчине, который выпал из окна. По белому снегу расползалась
бурая кровь.
— Винсент, единственным
человеком в Белфорде, который действительно пытался спасти Диану, оказался тот Черный Армейский Пес. Какое чудовищное понятие о справедливости.
Адмирал собирался убить их
сегодня. Было очевидно, почему они осмелились послать подполковника, сына
премьер-министра.
Это было сделано для того,
чтобы скрыть тот факт, что Белфорд, скорее всего, проигрывает войну и что между
странами ведутся переговоры. И все для того, чтобы продемонстрировать Прогену,
что они не дрогнут.
Подполковник не должен был
знать этого факта. Однако он мог и притворяться, что не подозревает, что все
солдаты, принимавшие участие в спасательной операции, были всего лишь расходным
материалом, готовым помочь только ему одному.
И что не знает о том, что
Диана вот-вот будет принесена в жертву героическому подвигу адмирала. Удастся
ли спасательная операция или нет — не суть важно. Президент Белфорда должен был
защитить свою честь и при этом сохранить равновесие в отношениях с Прогеном,
поэтому все, что его заботило — это сам факт проведения операции, причем даже в
случае провала он намеревался успокоить общественное мнение сведениями о числе
погибших.
Ной направил пистолет на
человека, лежавшего лицом вниз на цветочной клумбе и стонавшего от боли. Он не
смог вытащить ее, потому что все вокруг целились в Диану. Затуманенные синие
глаза выдавали глубокие раздумья.
Ной полагал, что его план по
убийству подполковника был идеальным. Тогда бы Диана полностью принадлежала
ему, и он мог бы вечно прятать ее. Не в его характере было быть таким беспечным
и упустить подобное из виду. Он тщательно просчитал многочисленные переменные и
возможности, но одну вещь он все же не учел. Ной не должен был оставлять ее
одну, даже на мгновение.
Он не подозревал, что Диана
сама примет решение последовать за подполковником. Ной ежедневно навещал ее,
покупал ей одежду и украшения, делал все, что можно сделать с точки зрения
здравого смысла... Было немыслимо, чтобы Диана самостоятельно предпочла
поступить так лишь потому, что хотела, чтобы кто-то вмешался и забрал ее.
Три человека на третьем
этаже и восемь на пропускном пункте — все они целились в машину. Они, должно
быть, выжидали, чтобы остановить побег и спасти Диану. Адмирал Клэр должен был
убить ее, утратившую всякую ценность и ставшую его синекурой*
и слабостью.
«Как могла эта брешь создать столь непродуманную ситуацию? Что я должен
был сделать? Нет, что мне делать сейчас?»
Погруженное в раздумья лицо
Ноя яростно перекосилось, подобно свирепому зверю, что щерит морду, обнажив
клыки. Желтые сухие листья поникших деревьев трепетали на ветру. Через равные
промежутки времени раздалось шесть выстрелов.
***
Я вернулась в адмиральский
особняк.
Со мной уже не обращались
как с кухонной утварью, как раньше, а дали нормальную комнату и пансион, одежду
и даже прислугу. Полагаю, адмирал был в курсе того, что подполковник и общество
пристально наблюдают за ним.
Но тот холодный взгляд и
презрение, что кольнули меня по приезде, всколыхнули в душе необъяснимые
эмоции, от которых у меня забурчало в животе. Когда я в сопровождении Джеффри
прибыла в резиденцию адмирала, сцена рыдающей Селин, обнимающей меня на людях,
вызвала настолько сильное отвращение, что я облевала ее одежду желудочным
соком. В машине я переволновалась, из-за чего меня укачало, к тому же я ничего
не ела, поэтому меня тошнило.
— Я знаю, что к вам там
относились хорошо. Однако теперь и они не будут так суровы.
Так сказал мне Джеффри перед
тем, как мы прибыли в особняк адмирала. Что есть стандарт суровости?
Заставлять меня выполнять тяжелую
работу и не давать еды, запирать меня в конюшне? Тогда я чуть не замерзла до
смерти в хлеву. Однако кто-то накрыл меня одеялом, и я выжила.
Но сейчас ситуация была еще
более удручающая, и я постепенно угасала. С момента возвращения в дом я все
свое время проводила в комнате, ничего не делая и пребывая в летаргии.
Я читала книги, лежала и
размышляла, время от времени думала о Ное. Таким образом проходил каждый
бессмысленный день — от восхода и до самого заката солнца.
Окна моей комнаты были
покрыты темнотой, что свидетельствовало о том, что ночь сегодня была такой же,
как и всегда. Рыже-златовласая служанка с холодным выражением лица без стука
открыла дверь, вошла и одной рукой протянула мне мою пижаму.
— Я уже носила ее. Принеси
мне новую.
Тогда она принесла мне
другую пижаму, но и ее я уже носила. Когда же я вновь попросила чистую, она
тоненьким голосом прорычала:
— Эй, ты, к тебе ведь
относились как к рыбной лепешке, не так ли?
— Принеси мне воды.
Служанка, нахмурившись от
моего приказного тона, принесла бутылку с водой без чашки.
— Вот, держи.
Горничная, с грохотом
поставившая бутылку с водой на стол, с шипением отвернулась.
Стеклянная бутылка полетела
на пол и разбилась вдребезги. По деревянному полу, где не было постелено ни
единого ковра, растеклась большая лужа, напитав влагой доски и окропив осколки.
Горничная, ведшая себя
крайне бесцеремонно, обернулась испуганным кроликом и посмотрела на сидящую в
кресле меня. Именно я грубо бросила стеклянную бутылку и разбила ее. Я выпятила
подбородок.
— А теперь пей.
Служанка, увидев мое ничего
не выражающее лицо, в ужасе приоткрыла рот.
— О чем ты говоришь!
— Ты дала мне воду в таком
виде. Понимаешь?
— Не понимаю!
— Ты принесла мне не чашку,
а бутылку. Я скажу отцу, что у тебя нет базовых навыков и тебе нужно получить
дополнительное обучение, а потом уволю тебя.
От моего спокойного голоса
выражение лица горничной застыло. Служанка, долго поразмыслив над моими
словами, вдруг принесла швабру и совок и начала с энтузиазмом протирать пол.
Судя по всему, она поняла,
что теперь у нее появилась причина перестать обращаться со мной как с
прислугой. Я уселась поудобнее и холодно воззрилась на горничную. Служанка
ненадолго остановилась, а затем снова склонила голову.
— Приношу свои извинения...
— Люди не могут ничего уяснить,
пока не испытают это на собственном опыте.
Какое же грязное чувство.
Хорошее отношение и сердечность способны вдохновлять людей и
изменять мир. К этому может привести только стремление особенного человека,
который берет на себя роль героя. Потому что весь мир вращается вокруг главного
героя. И если я, вспомогательный и расходный материал, приспособлюсь и стану
хорошо себя вести, то буду просто выброшена на свалку как жертва обстоятельств
и событий, служащих на благо главного героя.
Я поклялась изжить из себя роль второго плана, которую играла
Диана. Мне не хотелось бы умереть в амплуа второстепенной героини, не имеющей
никакой власти, и поэтому я собиралась приправить это зло безумием. Я желала
попрать искреннюю справедливость оригинальной истории, которая так легко
смирялась с чужой жертвой, нужной лишь для того, чтобы преподать читателю урок.
Служанка, мывшая пол, поклонилась. Однако, когда она выходила
за дверь, я услышала негромкое бормотание:
— Сумасшедшая сука.
Я на мгновение возвела глаза к потолку, затем позвала
служанку обратно.
Самая частая фраза, которую я слышала за всю свою жизнь, —
«сумасшедшая сука».
Безумные обстоятельства вокруг меня сводят с ума. Весь мир
словно слетел с катушек.
_______________________
  *Синекура — в средневековой Европе это чисто административная должность в католической церкви, не связанная с пастырской деятельностью, заботой о душах прихожан. Если исходить из этого значения, то можно предположить, что Диана была для адмирала той душой, забота о которой являлась для него только формальностью. (Прим. пер.)

    
  

  

  



  


  

    
      Я выглянула в окно и увидела, как горничная с
золотисто-красными волосами, сжимая в руках багаж, покидает особняк.
Прошло около недели с тех пор, как я приехала сюда. Адаптация
далась мне довольно хорошо. Хотя, конечно, прислуга по-прежнему валяла дурака,
за исключением самых деятельных, что испортили вкус супа, который я сейчас ела.
Они все так же игнорировали и презирали мое существование, как будто у них были
на то веские причины.
Я то и дело отправляла их в тюремную камеру за воровство или
украдкой подставляла им подножку и спускала с лестницы, но этого, похоже, было
недостаточно. Поэтому я решила не упускать предоставленной возможности и
использовать Селин.
— Ох, никогда не думала, что сделаю что-то настолько
безумное.
Пару раз к горлу подкатывала тошнота, но я закрывала нос и
упорно продолжала есть. Лицо рыжеволосой горничной, зашедшей в мою комнату
убрать посуду, при виде меня, съевшей весь суп без остатка, побледнело до
синевы.
— Вы все съели.
— Значит, у тебя остались еще какие-то объедки?
Я нацепила бесстрастную маску и вытерла рот салфеткой.
Горничная торопливо собрала посуду, поставила ее на поднос и с осунувшимся
лицом удалилась, тогда я с облегчением прополоскала пересохший рот водой и
сплюнула ее в пустую миску.
По прошествии времени в животе все сильнее разгоралась боль,
желудок скручивало, а тело покрылось холодным потом. Все эти симптомы —
тошнота, озноб, головная боль и лихорадка, — указывали на то, что у меня пищевое
отравление.
Услышав о возвращении адмирала, я вышла поприветствовать его,
стойко превозмогая боль, сотрясавшую все тело. С момента прибытия сюда я
неизменно провожала адмирала и встречала его по возвращении, независимо от
того, хотел он меня видеть или нет (конечно же, он каждый раз с безучастным
взглядом отворачивался). Селин тоже вышла поприветствовать отца.
Она увидела мое бледное лицо и фиолетовые губы и крепко вцепилась
в плечо.
— Что не так с твоим лицом?
Несомненно, она имела в виду его цвет, однако это все равно
было странно неприятно. Я покачала головой, держась за живот в скрюченном
положении.
— Нет, думаю, с моим обедом было что-то не так...
— Что ты ела?
— То же, что и ты, полагаю.
Селин с обеспокоенным выражением лица приложила руку к моему
лбу. Ее зеленые глаза расширились, и она быстро убрала ладонь, словно
почувствовав ненормальный жар.
— Ты вся горишь.
Только что вошедший в дом адмирал подозрительно посмотрел на
поддерживающую меня под руку Селин. Та же бросила на меня полный глубокой
привязанности взгляд.
— В чем дело?
— Диана плохо себя чувствует.
— Тогда пусть идет и отдохнет, — произнес адмирал безучастным
тоном, снял пальто и передал его слуге.
Не думаю, что в таком болезненном состоянии смогу сделать
хоть шаг по лестнице. Он был таким бессердечным отцом, что я задавалась
вопросом, была ли Диана на самом деле его биологической дочерью.
— Отец, пожалуйста, вызови врача. Ей очень больно. У нее
высокая температура.
Селин с заплаканным лицом вцепилась в рукав адмирала и,
притворяясь милой и заботливой, стала уговаривать его помочь мне. Это вызывало
еще большую тошноту.
На завтра был запланирован визит Джеффри Гренендаля, поэтому
им не хотелось, чтобы он увидел, что моей болезнью пренебрегли, так что адмирал
с лицом, полным осознания неизбежности этого решения, приказал старшей
горничной вызвать врача. С помощью служанок я, постанывая, направилась в свою
комнату. И почему меня поселили именно на третьем этаже?
Каждый сделанный шаг отдавался в моем теле болезненным
стоном. Наконец, я добралась до своей комнаты и рухнула на кровать, не в силах
даже пошевелиться.
Ладони были влажными и холодными. Несмотря на одеяло, меня
бил озноб, а губы начали трястись. Когда я проснулась, потолок цвета слоновой
кости плыл волнами.
От головокружения и тошноты я задыхалась, словно пьяница.
Будь рядом Ной, он бы поднял шум, без конца зловеще повторяя что-то вроде: «Принцесса,
ты не можешь умереть без меня».
— Госпожа, доктор прибыл.
Вошедшая горничная передала, что наконец-то прибыл врач, хотя
я и так уже была в курсе. В комнату зашел старый, безбородый доктор, осмотрел
меня, прописал лекарства и дал рекомендации.
— ...Быть того не может, чтобы от пищевого отравления
пострадали только вы, — с любопытством склонив голову, пробормотал себе под нос
он.
Если бы суп, который приготовили в тот день, сварили впрок,
все в доме заболели бы. Селин, сидевшая на краю кровати, утерла выступившие на
моем лбу бисеринки пота и спросила у врача:
— Доктор, станет ли ей лучше до завтра?
— Пусть не напрягается и отлежится с неделю.
Доктор вышел, и Селин тут же отложила маленькое полотенце,
которое держала в руке. Она окинула меня оценивающим взглядом зеленых глаз.
— Ты слишком больна, чтобы встречаться с подполковником. Я
передам ему.
— Я уже попросила свою горничную предупредить его о
завтрашнем дне.
— Что? — удивленно переспросила Селин, поправляя и укладывая
свои выбеленные солнцем платиновые волосы.
— Он сказал, что хочет, чтобы я сообщала ему даже самые
незначительные вещи.
— Ах, понятно. Тогда отдохни пока.
Стоило ей только опустить длинные ресницы, как на ее пустом
лице появилась тень беспокойства. Можно было бы задаться вопросом, почему
только я получила пищевое отравление, поскольку я была единственной, кто
находился под особым контролем и только что был вызволен с вражеской
территории.
Ведь если бы кто-то занялся расследованием, предположив, что
меня отравил именно Проген, то вскрылись бы и тот факт, что горничные постоянно
подшучивали надо мной, и то, как меня здесь лечили.
Подполковник появлялся в особняке раз в неделю, чтобы
проверить мое состояние. Так что было вполне естественно, почему Селин так
беспокоилась о том, что Джеффри узнает, как со мной обращаются и как она
отвернулась от меня и сидела сложа руки.
— Сестра, не странно ли, что лишь я одна получила пищевое
отравление?
Селин, уже было повернувшаяся, чтобы молча выйти из моей
комнаты, внезапно остановилась, будто глубокий смысл моих слов наполнил ее
невыносимой тяжестью. Я приподняла уголки пересохших губ и невинно улыбнулась.
— Что же мне теперь делать? — спросила я ее, хотя уже знала
ответ.
Она подавила гнев и ответила со спокойным выражением лица:
— Хорошо. Кто принес тебе обед?
Адмиралу и Селин ничего не оставалось, как обратить на меня
внимание. Однажды слуга принес мне одежду с прорехами, а я надела ее как есть и
в таком виде вышла встречать Джеффри. Тогда Селин пришлось очень постараться,
чтобы найти оправдание произошедшему. И хотя то недоразумение удалось уладить,
им с адмиралом бы очень не хотелось, чтобы нечто подобное повторилось и впредь.
Перед тем как мы покинули Проген и прибыли в резиденцию
адмирала, я озвучила Джеффри одну просьбу.
{Пожалуйста, приходите ко мне раз в неделю}.
{Конечно, я сделаю это, но не могли бы вы объяснить мне, зачем?} — мягко спросил Джеффри, глядя на меня сверху вниз.
Я на мгновение умолкла, затем подняла на него светлые глаза.
Несмотря на то, что Джеффри прекрасно знал о моих отношениях с семьей, он все
равно привез меня сюда. Ему было отлично известно о том, как со мной
обращались, и он признал, что рисковал собственной жизнью, чтобы приехать и
спасти меня, но было ли это действительно ради меня? Тогда я гордо ответила:
{Это вопрос ответственности. Двусмысленная услуга может причинить другому
человеку еще большее несчастье}.
Зачастую бесчувственная доброта и такие же благие дела, хотя
и вызывают всеобщее одобрение, на самом деле приносят мало пользы людям, на
которых они направлены.
Это все равно, что построить кучу экологически чистых детских
площадок, уверяя, что они созданы для голодающих детей, у которых в животе пусто
и нет сил играть. Подобное — всего лишь самовлюбленное высокомерие и предлог,
чтобы получить общественное признание.
Я усмехнулась и коснулась ожерелья в виде розы на своей шее.
«Не
собираюсь быть жертвой твоих любовных игр».
Обычно в таких случаях главные герои, будучи переселенцами в
тела второстепенных персонажей, оказываются в роли злодеев. Ведь злодей — это
тот, кто подчеркивает достоинства и доброту оригинального главного героя,
наделяет его властью и служит оправданием, даже если тот и поступает
неправильно.
В нашем случае антагонистом является Ной, а главные герои,
дабы проявить свою извращенную справедливость, будут совершать необходимое зло,
направленное на злодея, подобно тому, как они осмелились спасти меня.
Я сама планировала сыграть роль злодейки, чтобы не допустить
и пресечь в зародыше возможность возникновения отношений между Джеффри и Селин,
воспользовавшись двуличностью, фальшью и жестокостью своей старшей сестры, взрощенных
в этой семье, в качестве ее слабости.
Это также будет и благим делом, и восстановлением правосудия,
потому что именно эти добрые намерения не позволят Джеффри быть связанным с
такой двуличной женщиной, неважно, чувствами или судьбой.
Обдумывая остальную часть своего плана, я закрыла глаза, избавляясь
от внезапно пришедшей в голову запоздалой мысли.
Чтобы выжить в аду, я должна стать демоном. Но если ад
исчезнет, то останусь ли я единственной, кто стал им?
Что мне тогда делать?
***
— Джеффри, ты проделал отличную работу. Хорошо использовал нобле́с обли́ж*.
Темноволосый мужчина в строгом костюме пристально посмотрел
на Джеффри и улыбнулся. Это был Джейс Гренендаль, старший сын семьи Гренендаль,
законный наследник.
Он был предпринимателем с превосходной хваткой — одним из тех
финансовых воротил, которые накапливали капитал, инвестируя в векселя, акции и
облигации.
Его интеллигентная внешность, казавшаяся далекой от мира
войны, придавала Джейсу схожий, но в то же время и совершенно противоположный
его брату, Джеффри Гренендалю, облик.
Его в меру джентельменская внешность, тонкий монокль в
серебряной оправе, безупречно гладкое лицо и удивительно длинные тонкие пальцы
заслуживали того, чтобы Джейса называли молодым господином.
Джеффри, который неподвижно сидел за столом в своем кабинете,
заваленном книгами по военно-политической тематике, поднял голову и уставился
на брата. Строгий взгляд военного встретился с цепким взором чрезвычайно
расчетливого бизнесмена.
Их глаза были одновременно и разными, и совершенно
одинаковыми.
— Что привело тебя сюда?
Джейс решил внезапно нанести визит в резиденцию Джеффри. И последний
был не очень-то доволен такой встречей с братом.
— Тебя провозгласили героем Белфорда, вот я и пришел с
поздравлениями.
— Повторюсь, тебе не стоит беспокоиться, потому что я не
заинтересован в том, чтобы стать преемником семьи. Уверен, что со временем
благородство рыцарства все равно окажется у меня в приоритете, да и не думаю,
что это место вообще подходит мне.
Джейс сидел, закинув ногу на ногу, на деревянном стуле
напротив Джеффри. Пальцы бизнесмена постукивали по основанию сиденья, словно
подсчитывая что-то. Джейс плавно скользил взглядом по карте на стене, и его
глаза были наполнены совершенно иными оттенками, нежели у Джеффри.
— Знаю. Это все равно, что быть землевладельцем на
территории, к которой благоволит страна. Не в твоем вкусе забавляться и
пировать, наслаждаясь титулом и собственностью, а потом возиться с пеонажем и
рентой, а я предприниматель до мозга костей, поэтому все, что мне нужно — это
деньги.
Рот Джейса расплылся в улыбке. Он перестал постукивать по
стулу. Усмехнувшись, мужчина расставил ноги и склонился ближе к Джеффри,
сидевшему напротив него.
— Речь идет о ней**. Она**, похоже, имеет смешанное происхождение
с медейцами. Ее цвет волос не распространен в Белфорде.
Черные волосы были одной из уникальных особенностей жителей
Медеи. Чем больше примешивалось медейской крови, тем темнее становился оттенок,
и редко кто рождался со светлыми или любого другого цвета волосами. Их мать,
скончавшаяся, когда они были еще совсем маленькими, была медейкой с черными
волосами.
— Она долгое время не показывалась внешнему миру, словно ее
прятали.
Джеффри, спокойно слушавший Джейса, поднял бровь. Лицо Джейса изменилось и приобрело веселое выражение, как будто он наблюдал за
чем-то интересным, в то время как его брат, который обычно выглядел совершенно
холодно и невозмутимо, был чем-то огорчен. Джейс вновь надел монокль и издал
приглушенный смешок.
— Так это та женщина, о которой нам рассказывала мама, не так
ли?
— Что?
— Украденная принцесса.
_______________________
  * «Noblesse oblige» [нобле́с обли́ж] — французский фразеологизм, означающий буквально — «благородное (дворянское) происхождение обязывает». Переносный смысл — «честь обязывает» или «положение обязывает» — власть и престиж накладывают известную ответственность. Т.е. брат хвалит Джеффри за то, что тот отлично прикрыл свои истинные цели за оберткой долга чести. (Прим. пер.)
  ** Речь идет о Диане. (Прим. пер.)

    
  

  

  



  


  

    
      — Вы собираетесь оставить принцессу Эрику в покое? Судя по ее
поведению тогда, можно с уверенностью сказать, что она сотрудничала со стороной
Белфорда, несмотря на то, что является принцессой союзного государства. Более
того, хотя принцесса и вовлечена в инцидент, в королевской семье Медеи все
спокойно. Видимо, она работает с ними в одиночку.
Винсент, прибывший в штаб полка, упомянул о рождественском
инциденте и спросил о принцессе Медеи. Его встревоженные глаза посмотрели на
Ноя, который откинулся в кресле в кабинете полководца, положив ноги на стол.
Галстук герцога, который всегда был идеально затянут, сидел
криво, а две пуговицы воротника были расстегнуты. Он был командующим полка,
которому надлежало быть примером для других, но сейчас он по собственной воле
пребывал в беспорядке и был рассеян, как беспорядочно разбросанные по комнате
предметы. Все это выглядело совсем не хорошо.
Винсент, его верный секретарь, вытащил из кармана сигару и
предложил ее Ною, который от усталости уже весь пошел бледными пятнами.
— Я не курю.
— Подумал, что вам это может понадобиться. Каждый с этого
начинает.
— Оставь меня в покое, — ответил Ной, ослабляя галстук.
И вновь то же пустое выражение, что и раньше. Оно было
донельзя мрачным, и казалось, будто Ной говорит Винсенту не просто оставить его
в покое, но и перестать упоминать принцессу Медеи.
Герцог с задумчивым лицом рассматривал потолок, слегка
покачивая своими черными военными сапогами.
Чтобы работать на этого человека, нужно быть достаточно сообразительным.
Ной был из тех начальников, которые говорят коротко, полагая, что все остальные
их поймут.
— Да, сэр.
Винсент тихо вышел из комнаты и закрыл дверь.
Ной, оставшись в одиночестве, по-прежнему лениво лежал на
спинке кресла и смотрел в пустоту. Он не чувствовал никакого интереса к
всеобъемлющему пейзажу заходящего солнца. Ной не знал, что красивого можно
найти в круговом движении солнца, то восходящего, то заходящего за горизонт.
Аккуратно разложенные бумаги на его столе все сильнее
окрашивались в оранжевые тона, а непрекращающийся стук секундной стрелки часов
становился все отчетливее. Все это лишь подчеркивало царящую тишину.
Этого времени суток он ждал больше всего. Для него отсвет
заката был своего рода сигналом, и только это имело значение.
Теперь время потеряло для Ноя всякий смысл. Он вызвал в
памяти облик Дианы, поскольку лишь она была его единственной отрадой.
Ее лицо, лишенное какого-либо выражения, имело легкую
бледность, быстро сменявшуюся ярко-красным румянцем. Странно было слышать ее
голос, обычно звучавший так просто и бездушно, но становившийся временами чуть
более высоким, когда она была расстроена, и видеть неуловимые изменения в выражении
лица, которые можно было заметить, только если внимательно присмотреться.
Поэтому было забавно просто сидеть неподвижно и наблюдать за
ней. Поначалу казалось, что она была будто не жива и не мертва, но со временем
в Диане появлялось все больше света и яркости жизни.
Ее глаза иногда едва заметно загорались, и ему хотелось
узнать, что же это был за огонек, который тускло вспыхивал где-то в глубине ее
зрачков и тут же потухал. Выражение лица Дианы всегда было одинаковым, но при
этом она оставалась загадочной личностью, имеющей множество масок, которые
сменяли одна другую в зависимости от окружающих ее обстоятельств.
Она действовала и держалась как женщина ее возраста, но при
этом казалась чем-то чужеродным, словно человек, бросивший вызов укладу всех
вещей, циркулирующих в этом мире.
Ной хотел узнать, что же на самом деле скрывается под
меняющейся время от времени маской.
«Ты
плакала, когда смотрела на меня, или смеялась? Почему ты оставила меня? Я думал,
ты говорила, что я тебе нужен».
Губы Ноя, на протяжении всего рабочего дня лишенные выражения
и эмоций, приоткрылись в тяжком вздохе. Он повернул голову и тихо закрыл глаза.
Как бы ему ни хотелось вернуть ее обратно, он все равно слышал равнодушный
голос Дианы:
«Это ничего не изменит».
Ной нахмурил брови и устало потер лицо.
— Диана, что мне делать?
Пустой вопрос рассеялся и растворился в таком же пустом и
бессодержательном воздухе.
***
За окном садилось солнце. Мое тело после нескольких часов сна
начало приходить в норму.
От чтения меня отвлек негромкий стук в дверь. Помедлив, я
облокотилась на спинку дивана и уселась поудобнее. Поверх книги можно было
различить полное отчаяния лицо служанки и фигуру Селин, вошедших в комнату бок
о бок. Селин намеревалась лично позвать служанку, которая дала мне отравленный
суп. Думаю, она говорила нечто подобное, когда уходила.
— Прошу прощения, мисс. У меня трое младших братьев и сестер,
которых я должна кормить. Если меня уволят и не дадут рекомендаций, мне негде
будет работать, — начала судорожно молить покрасневшая рыжеволосая служанка.
Я попеременно смотрела то на горничную, то на Селин.
Последняя стояла сложа руки, смотрела в пол и вздыхала.
— Поступай, как хочешь, сестра. В тебе гораздо больше
доброты, — бездушно бросив это, я перевела взгляд обратно на книгу.
Полные надежды глаза прислуги, до этого не отрывавшиеся от
меня, обратились к Селин. У Селин было мягкое сердце. На лице знавшей об этом
служанки отразилось облегчение. Я же лишь тихо улыбнулась, глядя на безмолвное
давление, оказываемое на Селин. Зеленые глаза «сестренки», устремленные на
меня, казалось, пылали от унижения.
— ...Не думаю, что смогу спустить тебе с рук такую опасную
шутку над моей сестрой. Будь добра, покинь дом не позже завтрашнего утра, —
закрыв глаза, Селин со вздохом выдохнула эти слова.
Рыжеволосая служанка недоверчиво моргнула, словно не в силах
осознать сказанное, и тотчас же со злостью уставилась на Селин. Лицо ее было
невероятно бледным.
В итоге гнев обратился к тому, кто принял окончательное
решение.
— Раньше вы не были такой, мисс, — зло огрызнулась
нахмурившаяся служанка, снимая с себя фартук.
Если бы сейчас была эпоха феодалов, эту горничную могли бы
жестоко избить или отрубить ей голову, но времена изменились. Теперь это были
лишь отношения между работодателем и работником, привилегированными и менее
привилегированными.
— Вы поступаете дурно лишь для того, чтобы произвести хорошее
впечатление на подполковника, юная леди.
Язвительные слова горничной заставили Селин похолодеть, а
уголки ее рта яростно дернулись вверх.
— Не сомневаюсь, что ты скоро найдешь работу. Почему бы тебе
не уехать в другую страну или в еще более отдаленные края? Просто уезжай.
Однако, как бы ни изменился мир, все равно можно было
использовать капиталистическую власть и расценивать это как экономическое
возмездие. Подчинившись твердому приказу Селин, служанка в слезах покинула
комнату. Посмотрев на дверь, через которую ушла горничная, Селин, помолчав
некоторое время, с безразличием спросила:
— Чего ты добиваешься?
— Что ты имеешь в виду? Я хочу, чтобы моя сестра хорошо ко
мне относилась. Чтобы если кто-то стал меня задирать, то она бы вышла и
защитила меня, — я отложила книгу и улыбнулась, опустив глаза. — Потому что ты
моя старшая сестренка. Разве это не очевидно?
Лицо Селин заметно исказилось от моего замечания, и она закусила
губу. Затем осторожно, словно выплевывая душившую ее колючку, спросила:
— Ты... тебя интересует подполковник?
Я не ответила, только слегка изменила позу и улыбнулась. В
этот момент я молилась, чтобы она провалилась в глубины своего беспокойного
воображения. Напоследок я одарила ее пристальным взглядом, который окончательно
подавил всякую насмешку.
— Подполковник попросил меня встретиться с ним завтра. Снаружи.
Селин яростно скривила губы и вышла из комнаты, словно не
желая больше ничего слышать.
Бессильное зло сильнее — ему нечего терять. Несчастными
становятся те, кто первым нажмет на тормоза. Я улеглась на кровать и, хихикнув,
принялась болтать ногами в воздухе.
— О, это так весело.
На самом деле, смешного было мало.
Я не желала соблазнять Джеффри. Мне не удалось бы этого
сделать, даже если бы я попыталась, да мне и не хотелось. Поэтому подобное развитие
событий точно не для меня.
***
На следующий день подполковник Гренендаль нанес визит в
резиденцию адмирала.
Я находилась вместе с ним в ресторане и безучастно
рассматривала стол. Приведя меня сюда, он раскрыл перед официантом меню и
сделал очень красивый заказ: «Все отсюда и досюда».
Оглядев стол, заставленный изысканными блюдами, я попыталась
осмыслить происходящее, но в конце концов посмотрела ему в глаза в поисках
ответа.
— Пожалуйста, съешьте все.
Уголки глаз подполковника приподнялись. Это была не
преднамеренная пытка или голод, а жалостливое желание бабушки вдоволь накормить
внучку.
— Думаю, что умру, если съем все это.
— Разве вы не болели недавно? Вы немного исхудали.
Джеффри поставил передо мной тарелку со стейком и разрезал
его на абсолютно равные кусочки, как если бы они были отмерены линейкой.
Неужели я действительно выгляжу так жалко? Это что, какая-то попытка оказать
мне гуманитарную помощь? Показательно демонстрируя, что делаю это в знак доброй
воли, я с жадностью отправила мясной ломтик в рот.
Подполковник, опершись щекой на бокал с вином, радостно
наблюдал за моими душевными терзаниями.
— Вкусно?
— Да, сэр.
Однако, поскольку в прошлом я стала жертвой несчастной
истории, когда в качестве пищи жевала лишь черствый черный хлеб без капли воды,
мой желудок был мал, а кишечник — слишком слаб. В сочетании же всего этого с
моей склонностью к небольшому аппетиту, мне не удавалось есть помногу. Как могло
бы мое тело стать сильным, если я росла недоедая?
— Не нужно себя заставлять. Я не знал, что вам нравится,
поэтому заказал все.
Выражение его лица смягчилось. Я отложила вилку, откинулась
на стуле и выдохнула.
Исполнитель, сидящий за пианино на сцене, установленной
внутри ресторана, играл «Песню расставания», которую я слышала в тот день.
Похоже, эта композиция была известна и здесь. Тихо взглянув в ту сторону, я
спросила Джеффри:
— Это ведь вы выбрали эту песню для миссии, не так ли?
Он наклонил голову набок, и его голубые глаза сузились от
моего вопроса.
— Что вы имеете в виду?
— Она называется «Песня расставания». Не может быть, чтобы
они исполнили ее на церемонии помолвки.
— Нет, я слышал, что они играли эту песню по просьбе герцога.
Воздух застрял в горле. Я медленно повернула голову и с
застывшим лицом посмотрела на него.
— Что...?
— И название этой песни — не прощальная, — Джеффри подался
вперед и положил руки на стол, чтобы повернуться лицом к исполнителю. — Это иностранная
композиция под названием «Больше никакой любви». Меланхоличная мелодия, которую
обычно не используют на церемониях помолвки.
Мне было нелегко решить, что оно означает. У названия
композиции было два совершенно разных толкования.
Либо это могло означать, что больше между возлюбленными нет
любви, либо это символизировало, что отныне не будет никакой другой любви ни к
кому, кроме этого человека...
Я сжимала и разжимала кулак, вновь и вновь с тревогой
прокручивая все в голове.
Ной был тем, кто подал сигнал, не так ли? Думаю, им была
кульминационная часть. Задействовать солдат под предлогом приглашения на
церемонию помолвки и заставить их подать оперативный сигнал непосредственно
вражеским войскам, прячущимся в оркестре.
Вполне возможно, что Ной внес изменения в свой план, чтобы
использовать меня для переговоров с Белфордом. Возможно, он был прав в своем
намерении получить информацию о спасательной операции заранее и заманить этого
человека, сына премьер-министра Белфорда, в Проген, чтобы затем убить его.
Потому что Ной был безумцем, который без труда переходит все границы
дозволенного.
Была ли его идея о браке, церемония помолвки и церемония
совершеннолетия частью одной и той же операции?
Я с легкостью говорила, что люблю его. И сейчас мой образ,
когда я говорила об этом, и облик проявляющего доброту Ноя, накладывались друг
на друга и расплывались в смутном противоречии. Возможно, он с самого начала
понял, что мои слова не более чем ложь, и тоже проявил притворство.
Если целью Ноя было в первую очередь убить подполковника Гренендаля,
то у него была бы масса других способов.
— Мисс Диана.
Тихий голос Джеффри оторвал меня от мучительных размышлений.
— Вы действительно собирались выйти за него замуж?
Что я почувствовала в тот момент? Будто что-то, что копилось
в глубине моего сознания, наконец прояснилось. Я пыталась делать вид, что это
не так, но после того, как ушла от него, одиночество и опустошение, которые
нахлынули на меня, подобно волне, стали просто невыносимы.
— Возможно, вы правы, — ответила я.
Я привязалась к Ною, и пусть даже это и нельзя было назвать
любовью, но во мне жило стойкое чувство, что я хочу сохранить эти отношения.
Меня никогда не любили по-настоящему, но я бездумно роняла слова «я люблю тебя»
и пыталась использовать их в качестве своего орудия и способа достижения
желаемого.
Верно, я даже не знала, что такое любовь, потому все и казалось
проще простого: начать со лжи и пронести ее до самого конца. Поэтому я сожалела
о том дне.
Зрение заволокло дымкой, а потом меня словно захлестнуло
волной. Одновременно с моим ответом, пока я спокойно сидела на стуле, на мои
колени что-то капнуло.
Я ощутила прохладу, когда что-то потекло вниз, орошая мое
лицо влагой.
Мне нравился этот странный, красивый человек, который был
добр ко мне безо всякой на то причины. Я, брошенная своей семьей, не имеющая
ничего, и, тем не менее, он слепо стремился ко мне всем сердцем и душой.
Я не могла в это поверить, поэтому не нашла в себе сил
сказать что-либо еще.
Все, что я ему говорила, было ложью.
Было
ли то же самое и с ним?

    
  

  

  



  


  

    
      Особняк на окраине Прогена.
В конце тускло освещённого коридора, отсчитывая минуты
тишины, лицом к лицу стояли служанка и герцог. Горничная Молли, пойманная Ноем,
смотрела на него полными паники глазами.
Зажатая под мышками герцога, Молли старалась спрятать взгляд,
но его холодные неподвижные глаза вглядывались в нее так, словно он забыл, как
моргать. Рот Ноя был плотно закрыт, и на его серьёзном лице пролегла мрачная
тень.
Создавалось впечатление, что он собирается сказать нечто из
ряда вон выходящее. Молли, не выдержав затянувшегося зрительного поединка с
герцогом, в конце концов, заговорила первой:
— Полковник, что происходит?
— Дельфина, не пойми меня неправильно. Это не признание.
— Знаю. Но это обременительно. К тому же меня демобилизовали
из армии.
Молли пыталась избежать взгляда Ноя, переводя свои серые
глаза то в одну сторону, то в другую со страдальческим выражением лица.
— Она ушла, потому что я ей не нравился?
— Кто?
— Принцесса.
— Не знаю.
Диалог между этими двумя немногословными людьми был краток,
словно брифинг с двадцатью блиц-вопросами, но Молли быстро поняла, в каком
состоянии находится Ной.
Осторожно вывернувшись из объятий герцога, она присела на
корточки. С трудом сдержав недовольное бормотание, Молли слегка одернула юбку
своей униформы горничной.
Ной опустил голову, прижав ладони к стене. Не исключено, что
очень скоро он начнет биться о нее головой. У него было разбито сердце, и Молли
не знала, какие безумные поступки Ной собирался совершить.
На внешне безразличном лице служанки появилось сочувствие.
— Хотите узнать, правда ли это?
— Я размышлял над этим вопросом триста шестьдесят шесть
часов. И не пришел ни к какому выводу.
— Так что я могу для вас сделать?
— Поработать на меня.
Когда Ной прищурил глаза и сделал это предложение, лицо Молли
застыло.
— Я всего лишь служанка.
— Разве не ты пробралась в их особняк, притворившись
горничной? Не ты ли эксперт в этом деле?
— Нет, не эксперт. За мой труд мне заплатили много денег. Но
сейчас я хочу просто обычную работу. Какая горничная будет подрабатывать
шпионом?
— Считай, что это обычная работа горничной.
Ной ответил с такой простотой, как будто предлагал ей пойти и
выполнить несколько элементарных поручений, а потом накрыть на стол. Молли, с
усталым выражением лица, покачала головой, голос ее звучал решительно:
— Теперь уже трудно будет проникнуть внутрь. Тогда это была
последняя возможность и большая удача, что я взяла с собой леди[1].Сейчас
переговоры в самом разгаре, и наблюдение за границей усилено. Трудно будет
дождаться, когда Сказочник сделает перерыв.
Согласно первоначальному плану, предполагалось похитить
старшую дочь адмирала, Селин, однако Молли взяла с собой Диану. У неё были
соответствующие навыки. Молли видела, что лицо Ноя становится всё более
угрюмым, но опустила взгляд и коснулась пылинки, осевшей на ее ладони.
— Сейчас ни военные, ни императорская семья даже не
притворяются, что ни о чем не догадываются. В тот раз меня привлекли к
дисциплинарной ответственности только за то, что я оставила свою работу, но
если я отправлюсь туда снова, то в соответствии с воинским уставом мне грозит
как минимум расстрел. Лучше уж сразу подать официальный запрос на экстрадицию[2].
— Ты знаешь, что я не могу. Если я это сделаю, то сразу же
умру.
Ной уставился на стену. Точнее, он рассматривал картину с
изображением призрачной белой лошади, которая, казалось, вот-вот выпрыгнет за
пределы её нарисованного мира.
Глаза белой лошади были пусты, а её грива, казалось,
рассеивалась, разлетаясь подобно дымке. Картина такая же жуткая, как и её
название — «Кошмар». Это была пугающая сцена, из тех, что снятся в кошмарах.
— Да, давайте просто выясним, что это — жизнь или смерть.
— Средство связи, — прикусив губу, коротко выдохнул Ной. Его
тон был тяжёлым и мрачным.
Молли не расслышала его ответа, а когда он направился вперед
по коридору, повернулась к полковнику спиной. Вздохнув, она коснулась
причудливой картины, висевшей на стене.
Когда звук удаляющихся шагов затих вдали, Молли повернула
голову и долго смотрела в полутьму, где исчез Ной. Он проявлял крайнее
нетерпение по отношению к этой принцессе, что было на него не похоже. Должно
быть, она была очень важна для него.
Раньше он всегда казался человеком, мысли которого были
слишком сложны для понимания, но сейчас Молли с одного взгляда догадалась, о чём
он думает.
Он пытался связаться с принцессой. Потому что очень скучал по
ней.
***
Джеффри обескуражено уставился на меня. Мое лицо практически
ничего не выражало, вдобавок ко всему, по щекам текли непрошеные слёзы, так что
он имел полное право быть озадаченным.
— Он вам нравился?
Я не ответила.
Тогда Джеффри достал из кармана носовой платок и приблизился
ко мне. Я не позволила ему вытереть мои слезы и отвернулась. Мужчина откинул
назад тёмную чёлку и жалостливо спросил:
— Вы меня ненавидите?
— Нет, дело не в этом.
Джеффри присел обратно и поднял глаза на меня, замершую на
стуле, а люди за соседними столиками начали переглядываться. В их глазах пара
героя Белфорда и спасенной им женщины наверняка выглядела романтично.
Не зная всех подробностей, они предполагали наличие романа
между этими двумя.
Я вспомнила, как улыбался похитивший меня герцог, когда
вкладывал в руку цветок. Вспомнила и желтый нарцисс, который он положил на мою
ладонь. Возникшая сцена окутала меня приятным теплом.
Тот момент отозвался пульсацией в моём сердце, которое до
того времени словно было погружено в тишину. Когда он покупал мне дорогие
украшения, туфли и платья, меня это даже не впечатляло. Я была пресыщена
предметами роскоши ещё в моей предыдущей жизни.
На самом деле, чем больше у меня было, тем острее я
чувствовала пустоту и утрату. Та романтика, которую я испытала на мосту около
канала, не входила в число воспоминаний, которые не были чем-то особенным.
Всего лишь несколько обыкновенных цветов, подаренных человеком, который, рискуя
жизнью, пришел во вражескую страну, чтобы спасти меня. Чего я хотела. И чего
мне больше не нужно. В этом вся разница.[3]
Разум с виду бывает подобен железной крепости, которая
никогда не падёт, однако в итоге её сможет сотрясти всего одно лёгкое пёрышко.
Ной был именно таким пёрышком.
— Мисс Диана. Я убежден, что герцог использовал ваше сердце.
Надеюсь, вы не будете страдать от этого. Ранее он пытался обманом заставить
принцессу Медеи отказаться от претензий на трон. Поэтому их брак пришлось
пресечь. Вас...
Он опустил взгляд и его речь превратилась в неясное
бормотание. Джеффри жалел меня, думая, что наивную младшую дочь адмирала просто
обвели вокруг пальца. Однако внутри этого тела семнадцатилетней девушки сидела
двадцатилетняя женщина. Меня не удастся одурачить. Из-под копны абсолютно
черных волос подполковника на меня с жалостью смотрели его прекрасные ясные
глаза. Как мог этот взгляд сочетать в себе нечто настолько разное? Свет,
прямота и сила.
— Использовали, — закончила я за него, утерев залитое слезами
лицо.
Пожалуй, мы действительно использовали друг друга, это
неоспоримый факт. Потому что и я использовала и предала его сердце.
Поначалу так оно и было. Быть может, сейчас он тоже отступил
от своих изначальных намерений. Поэтому я должна сама спросить его об этом.
Глупо судить о чьём-то сердце, руководствуясь исключительно
своими домыслами, — это частая ошибка людей.
Разве можно делать вывод о чувствах, которых не видишь, лишь
на основании косвенных признаков?
— Мне пора домой.
Вернувшись в особняк, я направилась в свою комнату и стала
думать, как связаться с Ноем.
Сейчас было военное время как-никак.
Сев за письменный стол у залитого солнцем окна, я начала читать
книги, ища что-нибудь полезное.
~Тук-тук~
Раздался осторожный стук в дверь и внутрь моей комнаты вошла
няня. На вид ей было около пятидесяти, её светло-абрикосовые волосы (похоже, в
молодости она была рыжей) были аккуратно собраны в пучок, и она носила опрятную,
хорошо пошитую одежду.
Няня была женщиной, которая дольше всех проработала в
особняке и с младенчества растила Селин и Диану. А ещё она была человеком,
который не слишком отличался от людей этого дома, поскольку тоже со стороны
наблюдала за тем, как надо мной издевались.
Я бросила на неё незаинтересованный взгляд и продолжила
чтение.
— Вы читаете непростую книгу.
Она впервые за всё время заговорила со мной. Её тон был
изящным и спокойным, и даже сам голос звучал для меня непривычно. С обитателями
этого особняка я всегда общалась неформально, но при виде прочерченных временем
морщинок вокруг её глаз я не смогла бы обращаться к ней так же.
— Да, — ответила я равнодушно.
Она подошла ближе и взглянула на книги, аккуратно сложенные
на столе.
— Вы хотите научиться языку жестов?
— Я видела некоторые.
— Читайте военные книги в тайне. Леди только что была спасена
из вражеской страны.
Она дала мне неожиданный совет, хотя обычно предпочитала
оставаться в стороне. Няня подняла уголки губ, глядя на меня пытливым взглядом.
Её глаза приятно прищурились. Она улыбалась и пахла свежевыстиранным бельём.
Взяв в руки книгу, няня продолжила:
— Какие книги вам нравятся? Я тоже люблю литературу. А ещё
мне нравится писать.
— Мне нравятся... сказки.
— Понятно. И такие вы знаете?
Я молча разглядывала лицо няни.
— Литература и искусство преодолевают границы и время.
Зарывшись с головой в тишину, я задумалась о цели и смысле её
слов. Произнеся своё загадочное послание, няня развернулась и вышла из комнаты.
Как же звали эту женщину... Джанет?
После ухода няни я повернула голову в сторону двери и всё
пыталась вспомнить о ней хотя бы что-нибудь. Затем вдруг в моём сознании
всплыла сказка, которая была опубликована в газете.
Как же мне опубликовать её в газете Прогена, который был сейчас
врагом? Да и писать я не умею.
Как бы поступил Ной?
Он не отличался педантичностью, но был человеком с недюжинным
умом и идеями, отличными от обычных людей. Я подняла голову и на мгновение
посмотрела в окно.
Под замёрзшими деревьями то тут, то там тянулись тени оголённых
ветвей, длинные, словно стремящиеся к кому-то. Это напомнило мне жуткую
картину, которая висела в особняке Ноя. Как-то в разговоре с ним я спросила его
о том полотне, на котором был изображён демон, с тошнотворной и странной
гримасой взирающий на спящую женщину.
{Тебе
нравятся картины с такой мрачной атмосферой?}
{Это
прекрасно.}
{Как это
вообще может быть прекрасным?}
{Смысл
прекрасен. Однажды один священник написал полотно с изображением женщины, которую
он тайно любил. Он передал своё желание в облике демона. До самой смерти
священник так и не открыл ей своего сердца.}
Женщина так и не
узнала о том, что творилось на душе священника до самой его кончины. Он не
сказал ей. Я приняла решение, дернула за колокольчик и позвала прислугу. Вскоре
в комнату вошла веснушчатая девушка с каштановыми волосами. Это была новая
горничная, нанятая для меня на днях, так как из-за моих выходок в доме пришлось
заменить всех служанок, включая Веру[4].
— Не могла бы ты принести мне бумагу и доску для раскадровки?
И еще было бы неплохо немного угля.
Я всю жизнь училась искусству и специализировалась на
западной живописи. Сейчас я планировала использовать свои познания, чтобы отправить
рисунок в редакцию газеты «Белфорд», чтобы та опубликовала его в разделе с
работами читателей. Велика вероятность, что Ной заглянет и в этот раздел тоже.
Было бы странно, если бы я, с которой обходились не лучше,
чем с кухаркой, вдруг начала писать хорошие картины дорогими масляными
красками. Поэтому я написала картину, которую мог понять только Ной, используя лишь
те материалы, которые принесла мне горничная.
— Как мне получить ответ? — бормотала я про себя, надеясь,
что ему удастся ответить.
Положив рисунок в конверт и запечатав его сургучом, я отдала
его горничной, сказав шатенке, чтобы она отнесла письмо в газету.
Служанка тут же отправилась в редакцию, а по возвращении с
взволнованным выражением лица протянула мне газету.
— Посмотрите. Подполковник, спасший госпожу, вероятно, станет
наследником герцогства.
Я молча приняла газету и прочитала заметку, на которую
указала горничная.
[Подполковник
Джеффри Гренендаль, герой Белфорда. После успеха спасательной операции он,
вероятно, станет наследником герцога Гренендаля. Поддержка премьер-министра
будет обеспечена...]
— Взгляните и на это. Здесь история о леди Селин.
Служанка, не знающая, что со мной плохо обращаются и что
Селин сторонится меня, показала на еще одну статью со сплетнями.
[Подполковник
Джеффри Гренендаль рисковал своей жизнью в спасательной операции, чтобы
завоевать сердце старшей дочери адмирала флота?]
Я усмехнулась и кинула газету со сплетнями на стол.
Действительно ли рискованная спасательная операция была ради меня? Вопрос
превратился в уверенность.
Потому что это соответствовало обстоятельствам.
В
отличие от Ноя, они судили по одним лишь обстоятельствам, не зная и не заботясь
об истине.
_______________________
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